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KONU

SUBJECT: CONSTRUCTION OF AGRICULTURAL PRODUCTS SALES OFFICES WITHIN THE SCOPE OF
ARDAHAN KARS ARTVIN DEVELOPMENT PROJECT (AKADP)

2 ARDAHAN KARS ARTVIN KA LKINMA PROJESI (AKAKP) KAPSAMINDA TARIMSAL URUN SATIS OFISLER] YAPIM ISI

REFERENCE: UNDP-TUR-RFQ(AKADP)-2017/45

NAME & ADDRESS OF FIRM
FIRMANIN ADI ve ADRESI

Dear Sir / Madam,

We kindly request you 1o submit your quotation for the lems detailed in
attached Terms of Reference in Annex 1 of this RFQ. When preparing
your quotation, please be guided by the form attached hereto as Annex 2.

Quotations may be submitted on or before the deadline indicated sub-
clause 1.2 via hand delivery or courier mail to the address below:

Ardahan Kars Artvin Development Project
Project Management Unit

Kars Il Gida, Tarim ve Hayvancilik Mildori0ga Binasi Giri_s Kat Oda
No: 15 - Alpaslan Mah. Er Asim Ak¢ay Sok. KARS / TURKIYE

Focal Person: Asuman BINGOL YARDIMCI, Procurement and
Finance Assistant

Tel: (+50) 474 212 70 93

It shall remain your responsibility to ensure that your quotation will reach
the address above on or before the deadline. Quotations that are received
after the deadline indicated above, for whatever reason, shall not be
considered for evaluation,

Please note that the quotations shall be prepared with the consideration
of below issues. Turkish version of the solicitation documents is given
only for reference purposes, English version will govern the procurement
procedure,

This letter is not to be construed in any way as an offer to contract with
your company.

Please take note of the following requirements and conditions pertaining
to works:

Saymn [igili,

Teklif Daveti Ek 1'de verilen, Teknik Sartnemede detaylandirilan
kalemler igin teklifinizi sunmanizi saygilanmuzla rica ederiz. Teklifinizi
10tfen Ek 2°de sunuimus formun rehberliginde hazirlayniz.

Teklifler asafida belirtilen adrese, madde 1,2"de belirtilen son bagvuru
tarihine kadar clden veya kargo yolu ile teslim edilebilir:

Ardahan Kars Artvin Kalkinma Projesi
Proje Yonctim Birimi

Kars [l Gida, Tarim ve Hayvancilik Miudirliigil Binasi Giri_§ Kat Oda
No: 15 - Alpaslan Mah. Er Asim Akgay Sok. KARS / TURKIYE

Asuman BINGOL YARDIMCI, Satinalma ve Finans Asistam
Dikkatine

Tel: (+90) 474 212 70 93

Teklifin belirtilen tarihte veya Oncesinde, ilgili adrese ulasmasi sizin
sorumlulugunuzdadir. Belirtilen tarih ve saatten sonra teslim edilen
teklifler hangi sebeple olursa olsun, degerlendirmeye alinmayacakur.

Teklifler, agagida sunulmakia olan hususlar dikkate alinmak sureti ile
hazirlanacakur, ihale dokimanimin Turkee strim@ sadece referans
amagh verilmektedir. Satn alma streci igin Ingilizee stiriim gegerli
olacaktir.

teklifi

Bu  mektup, higbir olarak

degerlendirilmemelidir.

sekilde sdzlesme yapma

Teklifinizi hazirlarken lutfen agagida belinilen gereklilikleri ve kogullari
dikkate alimz:
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General Information

Issuing Office (Employer)

United Nations Development Programme (UNDP)
Important Dates

Date of Issue: 14/07/2017
Deadline for Submission of Bids: 27/07/2017 at 12.00hrs.
Date and Time of Bid Opening: 27/07/2017, ot 14:00 hrs.

Bids submitted later than the date and time specified herein
shall not be accepted.

Eligibility

a) A bidder shall be legally established as a single entity or a
real person,

b) Bidders, as of the date of submission of the bid, should not
be in the circumstances of disqualification or restriction to
participate in a tender and/or undertake a contract, as set forth
by Turkish Public Procurement Authority or by relevant laws
in Turkey or by relevant laws of the country in which they
aperate. (To be declared by the bidder as per Annex 1).

Qualification Requirement

a) The bidder as a single or real entity must be established
and working in line with the applicable laws and regulations
at least for the last 5 years (2012 and onwards)

b) Document (work completion certificate/interim payment
certificate/invoice) proving that the bidder, as a contractor or
subcontractor, has successfully completed at lecast 1 (one)
single similar work within the Jast 3 years (2014 and onwards),
with a value of at least 50% of total price quoted for this work
similar. [Similar works cover the constructions of prefabric
building, reinforced concrete building, steel building, fence
enclusuring or the manufacturing and installment of varius
steel works (incl. steel roof trusses, box profiles, paddocks,
composite manufactures)].

c) Within 5 years (2012 and onwards), the bidder as
contractor must have successfully completed at least one
contract where the employer must be a public institution; or
United Nations organization; or EL' organization.

d) The bidder must be able to demonstrate that the bidder
has access to liquid assets, lines of credit for an amount
corresponding to 50% of the total price of quotation through
signed and stamped bank statements.

Preparation of Quotations

Prices

Prices shall be given in Turkish Lira (TRY).

L1

1.2,

1.3

1.4,

2.1.

Genel Bilgi

ihale Makami (idare)
Birlegmis Milletler Kalkinma Programi (UNDP)
Onemli Tarihler

ihaleye Cikma Tarihi: 14/07/2017

Son teklif verme tarihi: 27/07/2017, 12.00

Teklif Agihg Tarihi ve Zamant: 27/07/2017, 14:00

Yukarida belirtilen tarih ve saatten sonra verilen teklifler kabul
edilmeyecektir.

Uygunluk (Secilebilirlik)

n) Istekli yasal kurulusunu tamamlamig tiizel kisi veya gerek
kisi olmahidir,

b) Istekliler, tekliflerin idare’ye sunuldugiu tarih itibariyle, Kamu
ihale Kurumu tarafindan veya Torkiye'deki konu ile iliskili
Kanunlar veya faalivet pdsterdikleri filkenin ilgili kanunlan
gergevesinde, “ihale disi  birakilacaklar®  veya “ihaleye
kotillamayacaklar  ve/veya  komtrat  yOKlenemeyecekler™
durumunda olmamahdur. (Istekli tarafindan Ek ['de yer alan
Teklif Sunum Formu ile beyan edilecektir }

Yeterfilik Sart:

a)  Istekliilgili yasalar ve kanunlar ergevesinde enaz 5 yildsr
{2012 yal ve sonras) faaliyet gosteriyor olmahdir.

b} Teklif sahibinin son 3 ytl iginde (2014 yili ve sonrasinda)

yilklenici veya alt yliklenici olarak ytrlittilgd, bedeli en az teklif
edilen fiyaun %250°si olan, en az bir benzer isi basan ile
tamamlamis olmalidir. [Benzer is kapsamina prefabrik bina
yapimi, betonarme bina yapimi, ¢elik bina yapimu, ¢it yapimg
veya gegitli demir islerinin (demir gati makaslan, kutu profiller,
padoklar dahil, kompozit imalatlari) yapilmasi ve yerine
konulmast isleri girmekiedir.]

¢} lstekli son 5 yil iginde (2012 yili ve sonrast) yiklenici
olarak en az birinin isvereni kamu kurumu veya Birlesmis
Milletler veya AB kurulusu olan bir isi tamamlamig olmahdur.

d) Istekli en az teklif edilen toplam fiyatin %50’si kadar likit
varhifa, (nakite, krediye) sahip oldugunu imzah ve kaseli banka

mektuplan ile belgeleyebilmelidir.

Tekliflerin Hazirlanmast

Fiyatlar

Fiyatlar, Turk Lirasi (TL) cinsinden verilecektir.
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Language

Bids and accompanying documentation can be in English or
Turkish. Documentation in English is encouraged.

English version will govern the procurement procedure.

Documents Comprising the Quotation

Annex | Quotation Submission Form

Annex 2 Administrative Documents

Annex 3  UNDP General Conditions of Contract for
Civil Works

Annex 4 Statement of Works and Projects

Period of Validity of Quotations

*  Quotations shall be valid for at lcast 90 (ninety) days
following the deadline for bid submission.

" Quotations, valid for a shorter period, shall be rejected.

= [nexceptional circumstances, Vendor may be requested
to extend the validity of the Quotation beyond what has
been initially indicated in this RFQ. The Proposal shall
then confirm the extension in writing, without any
modification whatsoever on the Quotation.

VAT (Value Added Tax)

Must be exclusive of VAT and other applicable indirect
taxes.

UN and its subsidiary organs are exempt from taxes. It is the
Bidder's responsibility to leamn from relevant authoritics
(Ministry of Finance) and/or to review and confirm published
procedures and to consult with a centified financial consultant
as needed 1o conform the scope and procedures of VAT
exemption application as per all related laws and legislation on
VAT.

Miscellaneous

a) Quotations cannot be modified afier passing of the deadline
for submission.

b) All costs relating to preparation and submission of
quotations will be borne by the Bidders.

¢) Partial quotations are not permitted. Bidders have to
quote prices for the whole requirement (for all liems listed in
the Quotation Submission Form).

d) The bidders who do not quote prices for the whole
requirements (for all items listed in the Quotation
Submission Form) shall be eleminated.

2.2,

2.3

2.4.

2.5,

2.6.

Dil

Teklifler ve ek dokGmanlar Ingilizce veya Turkge olabilecektir.
Ingilizce doklimantasyon tesvik edilmektedir,

Saun afma silreci igin Ingilizce sOrilm gegerli olacaktir.

Teklifi Olugturan Belgeler

Ek 1 Teklif Sunum Formu

Ek2 Idari Belgeler

Ek 3 UNDP Ingaat Isleri S8zlesmesi Genel Sartlar
Ek4 Is Agiklamast ve Projeler

Tekliflerin Gegerlilik Siiresi

s Teklifler, son teklil verme tarihinden itibaren en az 90
(doksan) glin gegerli olacaktir.

= Daha kisa bir silre igin gegerli teklifter reddedilecektir.

® istisnai durumlarda, teklif sahiplerinden tekliflerin
gegerlilik sbiresini ihale dokUmaminda belirtilen sireden
doha geg bir tarihe ertelenmesi talep edilebilir. Teklif
sahibi, bidyle bir durumda, teklifte herhangi bir degisiklik
olmaksizin, sure uzatiming yazili olarak teyit eder.

KDV (Katma Defier Vergisi)

Teklif sahipleri teklifierini KDV ve diger dolayh vergiler harig
olarak hazirlayacaktir

Birlesmis Milletler ve bagh kuruluglar vergilerden istisnadir,
KDV ile ilgili buttn igerik ve uypulama ydntemlerinin ilgili
kurumlardan  (Malive Bakanh@i)  Ofrenilmesi  ve/veya
yayimlanmis mevzuatn  incelenmesi  ve teyit  edilmesi,
gerektiginde bir yeminli mali milgavir ile gorosQlmesi teklif
sahibinin sorumlulugundadir.

Mubhtelif Hiikiimler

a) Teklifler, son teklif verme tarihinden sonra degistirilemez.

b) Tekliflerin hazirlanmas) ve ile ilgili tlm masraflar, Teklif
Sahibi tarafindan karsilanacakur,

¢) Kismi teklif verilmeyecektir. Teklif sahipleri, ihalenin
tamamt (Teklif Sunum Formu'nda yer alan kalemlerin tamami)
igin Myat teklifi verecektir.

d) lhalenin tamamy (Teklif Sunum Formu'nda ver alan
kalemlerin tamami) igin fiyat teklifi vermeyen Teklif
sahipleri, ihaleden elenecektir.
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Submission of Quotiations

Tekliflerin Sunumu

3.1

3.2.

Deadline for Submissions

Indicated in sub-clause 1.2.

Bids submitted later than the daie and time specified above
shall not be accepted. The issuing office does not take any
responsibility of any delay caused by mail, parcel or courier
service or any other appointee. 1t is strongly recommended 1o
take care of these delays

Form of Submission

Bidders shall prepare 1 original bid, each and every page
stamped and signed by duly authorized personnel of the
bidder.

Submission of the bid shall be in a sealed envelope.

Opening and Evaluation of Quotations

4) The bids will be opened at the place of submission
indicated in the Letter of Invitation and on the date and time
indicated in sub-clause 1.2 of the RFQ.

b) The documenis that need to be submitted will be checked
for presence. The Bidder is expected to examine all
corresponding instructions, forms, terms and specifications
contained in the Solicitation Documents. Failure to comply
with these will be at the Bidder's risk and may affect the
cvaluation of the Bid.

c}  Quotations that are not substantially responsive (which do
not conform to all terms and conditions of RFQ) shall be
rejected.

d) The Bidder who quotes the lowest total price for the sum
of all ltems in the Price Schedule will be considered for
contract award.

¢} UNDP reserves the right not te procure any one of the items
listed in this RFQ among the technically qualified bids, at
contract stage.

Award

a) A ‘Civil Works Contract’, subject to ‘UNDP General
Conditions of Contract for Civil Works™, shall be signed with
the Bidder whose bid is to be selected for the total requirement.

b} Successful Bidder shall sign and return the Contract to
Project management Unit within 7 {(seven) days following its
receipt.

c) As a condition for the effectivity of the Contract,
Successful Bidder shall submit a Perforamance Bond as
explained in clause 6.2. of the RFQ,

d) The successful bidder shal submit a work schedule for the
approval of UNDP prior to the contract signature.

a.l.

3.2,

Son Teklif Verme Tarihi

Madde 1.2°de belirtilmistir.

Yukanda belirtilen tarih ve saatten sonra verilen tekiifler kabul
edilmeyecektir, thale Makam gecikmelerden dolay1 sorumluluk
almayacafi igin isteklilerin  posta, kargo veya kurye
sirketlerinden veya gtrevlendirdikleri kisilerden kaynaklanan
gecikmelere karg tedbir almalan Snerilir.

Teklif Sunma Sekli

Teklif Sahipleri, her bir sayfasi teklif sahibinin yetkili
personeli tarafindan imzalanms ve Kagelenmis 1 orijinal
teklif hazirlayacakur.

Teklif kapaly zarf iginde sunulacakur.

Tekliflerin Acttmas: ve Degerlendirilmesi

a) Teklifler, Teklif Davet Mektubunda belirtilen yerde ve teklif
davetinin 1.2 numarali maddesinde belirtilen tarih ve saatte
agilacaktir.

b) Gerekli belgelerin sunulup sunulmadig kontrol edilecekiir.
Isteklinin ihale dokOmaninda yer alan ilgili thm sartlar, formlar,
maddeleri ve dzellikleri incelemis olmasi beklenmektedir. Bu
dokfmanlarla tam uyum saglanmamasi [steklinin riskidir ve
Teklife iliskin degerlendirilmeleri etkileyebilir.

¢) Onemli 6lgode yamitlayicr olmayan (Teklif Daveti’nin tilm
sart ve hiiklimlerine uygun olmayan) teklifler reddedileccktir.

d) Fiya Cizelgesinde listelenen tim kalemlerde cn dilslik
toplam fivau verdifii tespit edilen teklif sahibi, sozlesme imzast
i¢in degerlendirilecektir.

¢) UNDP stzlesme asamasinda, bu RFQ listelenen teknik
olarak gegerli kalemlerin birini/birkagint temin etmemek hakkim
sakh tutar.

Isin thale Edilmesi

2) [haleyi kazanan Teklif Sahibi ile toplam ihtiyag igin “UNDP
Insaat Igleri Sozlesmesi Genel Sartlart ™ na tabi olan bir “ingaat
i5i S6zlesmesi™ imzalanacakur.

b) lhaleyi kazanan Teklif Sahibi, Stzlesmevi kendisine
iletildigi tarihten itibaren 7 (Yedi) giln iginde imzalayip, Proje
Yonetim Birimine’ iade edecektir.

c) fhaleyi kazanan Teklif sahibi, sézlesmenin pegerlilik saru
olarak y@iklenici Teklif Daveti 6.2, maddesinde agiklandifs
lizere bir teminat mektubu sunacaktir.

d) fhaleyi kazanan teklif sahibi sézlesme imzasindan nce
UNDP’nin onaymna bir is takvimi sunacaktir.
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Conditions

Payment Terms

a) 100% of payment for each of the 4 districts shall be made
upon full completion of these works and presentation of
respective “Progress Payment Report™ by the Contractor and
its approval by UNDP.

b) Payment shall be realized in TRY
¢) Alternative terms of payment shall not be negotiated with

the successful bidder,

Technical Issues

a) Delivery Period: The consiruction of explained in the
Statement of Works shall be completed within 90 days after
the issuance of the Contract.

b) Delivery Place: The facilities indicated in the Statement of
Works shall be established in the addresses listed below:

No ] fice Adet
1 Artvin Ardanug 1
2 Artvin Merkez 1
3 Artvin Savsat 1
4 Artvin Yusufeli 1

Detailed information on the delivery place is given in Annex-
4 Statement of Works.

The bidders are advised to visit and examine the delivery
places, its surroundings and obtain for itsell’ on its own
responsibility all information that may be necessary for
preparing the bid and entering into a contract lor the subjecied
works, The costs of visiting the delivery place shall be at the
bidder's own expense.

c) Performance Security

A Performance Bond or Bank Guarantee shall be submitted by
the Contractor for an amount of 10% (ten per cent) of the final
price of the Contract a condition for the effectivity of the
Contract that will be signed by and between the successful
Bidder and UNDP. The Performance Bond or Bank Guarantee
must be issued by an acceptable insurance company or
accredited bank, in the format included in Appendix | to
General Conditions, and must be valid up te 135 months starting
from the contract date. The Performance Bond or Bank
Guarantee shall be returned 1o the Contractor within 1 month
upon the approval of final acceplence report.

6.2.

Sartlar

Odeme Kosullan

a) Her bir 4 licede pergeklestirilecek tesislerin ddemesinin
%1000, igin sartnameye thmlyle uygun tamamlanmasinim ve
Yuklenici tarafindan  sunulan Hakedis raporunun UNDP
tarafindan onaylanmasinim ardindan yapilacaktir.

b) Odeme TRY cinsinden gergeklestirilecektir.
c) Bagarih teklif sahibi ile alternatif 6deme sanlan pazarlik

edilmeyecektir.

Teknik Konular

a) Teslim Siiresi: Yiklenici Kontratin imzalanmasindan sonra
90 giin iginde {5 Aqiklamasi nda belinildigi sekilde insaat isinin
yapimim tamamlayacaktir.

b) Teslim Yeri: Sozlesme konusu is Agiklamasi'nda belintilen
merkezler asafida belirtilen yerlerde kurulacakur:

No H fige Adet
1 Artvin Ardanug 1
2 Artvin Merkez 1
3 Artvin Savsat 1
4 Artvin Yusufeli 1

Teslim Yeri ile ilgili detayl bilgi Ek-4 Is Aciklamasi’'nda
sunufmustur.

Teklif sahiplerinin teslim yerleri ile gevresini ziyaret edip
incelemeleri ve teklif vermek ve stzkonusu islere yonelik
stzlegmeye girmek igin gerekli olabilecek biittin bilgileri tiim
sorumlulugu kendilerinde olacnk sekilde toplamlarimi dnerilir.
Teslim yerlerini ziyaret maliyetleri teklif sohibine ait olcakur.

¢) Teminat Mektubu:

UNDP ve basanhi teklif sahibi

sdzlesmenin gegerlilik sart) olarak yoklenici sozlesme bedelinin

arasinda  imzalanacak
%!10°u kadar bir banka teminati sunacaktr. Teminat, kabul
edilebilir bir sigorta sirketi veya akredite bir banka tarafindan
Ingant Isleri Genel Sartlarin Ek-1'inde sunulan formatta
verilmedir ve gegerlilik sOresi kontrat baglangicindan itibaren
15 ay olmahdir. Teminat, kesin kabulun onaylanmasinin

ardindan 1 ay iginde yilkleniciye geri verilecektir.
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d) Inspection and Acceptance:

The invoice to be prepared by the Contractor will be processed

following the preparation of the imerim payment which shall
be approved by UNDP for the itlems separately on Village
basis.

The interim payment shall contain 100% completed works
within the reporting period in fully compliance with the
Statement of Works and General Terms and Conditions. This
interim payment shall be centified and approved by UNDP,
Final acceptance report will be prepared 12 months after
issuance of Provisional Acceptance.

Annexes to the RFQ

Annex ]  Quotation Submission Form

Annex 2 Administrative Documents

Annex3 UNDP General Conditions of Contract for
Civil Works

Annex 4 Statement of Works and Drawings

Non-acceptance of the terms of the General Conditions
(GCCW) shall be grounds for disqualification from this
procurement process,

Contact Person for Inquiries (Written inquiries only)

Asuman BINGOL YARDIMCI
Procurement and Finance Assistant
Tel: (+90) 474 212 70 93
Fax:(+90) 474 212 70 95

Any delay in UNDP’s response shall be not used as a reason
for extending the deadline for submission, unless UNDP
determines that such an extension is necessary and
communicates a new deadline to the Proposers.

Offered works shall be reviewed based on completeness and
compliance of the quotation with the minimum specifications
described above and any other annexes providing details of
UNDP requirements.

The quotation that complics with all of the specifications,
requirements and offers the lowest price of both four Items, as
well as all other evaluation criteria indicated, shall be selected.
Any offer that does not meet the requirements shall be rejected.
Bids for all construction works will be submitted considering the
transportation.

Any discrepancy between the unit price and the total price
(obtained by multiplying the unit price and quantity) shall be re-
computed by UNDP. The unit price shall prevail and the total
price shall be corrected. If the supplier does not accept the final
price based on UNDP's re-computation and correction of errors,
its quotation will be rejected.

d) Muayene ve Kabul:

Yuklenici tarafindan hazirlnacak fatura, ilge bazh Gdemeyi
iceren hakedisin UNDP 1arafindan  onaylanmasim mitakip
isleme almacakur.

Hakedis, belintilen raporlama dénemi iginde, is Agiklmast ve
Ingaat Isleri Genel Kogullan'na uygun olarak, %100
tamamlanmig isleri igermelidir. Hakedis, UNDP tarafindan
tasdik edilip onaylanmalidir. Kesin kabul raporu, gegici
kabulun yapilmastndan 12 ay sonra hazirlanacakir,

Teklif Davetinin Ekleri

Ek 1 Teklif Sunum Formu

Ek2 Idari Belgeler

Ek3 UNDP Insaat lsleri Sozlesmesi Genel
Sartlan

Ek 4 Teknik Sartname ve Cizimler

“Genel Sartlar”in kabul edilmemesi, teklifin satin alma
stirecinin disinda birakilmasina neden olacaktir.

Irtibat Kisisi (Saddece yazil sorular iging

Asuman BINGOL YARDIMCI
Satinalma ve Finans Asistan
Tel: (+90) 474 212 70 93
Faks:(+90) 474 212 70 95

UNDP tarafindan bagvuru slresinin uzatmmnin gerekliligine
iliskin bir karar verilmemis ve yeni bir tarih isteklilere
iletilmemis ise, UNDP'nin sorulan sorulara geribildirimde
bulunmasi silrecinde olabilecck herhangi bir gecikme, ihale
dokiimanlarinin teslim edilmesine iliskin son tarihin ertelenmesi

igin bir gerekge olugturmaz,

Teklif edilen yapum isi, yukanda agiklanan asgari kogullar ve
diger  cklerde detaylandinlan UNDP  gereklilikleri  ile
uyumluluguna gore degerlendirileccktir,

Belirtilen diger tim degerlendirme Olgitlerin yam  sira,
Sarinameler, gereklilikler ve kosullar ile uyumlu olan ve 4
Kalem igin toplamda en diigik fiyati veren teklif segilecektir.
Belirtilen gereklilikleri karsilayamayan teklifler
teddedilecektir. Tdm ingaat igleri igin nakliye pdz tnilnde
bulundurularak teklif verilecektir,

Birim fiyat ile birim fiyatin adet ile carpilmasindan elde edilen
toplam fiyat arasinda bir farkhilik olmasi durumunda,
hesaplamalar UNDP tarafindan yeniden yapilacaktir. Bu
durumda, birim fiyat dikkate alnarak toplam fiyat
dbzeltilecektir. Teklif Sahibi UNDP tarafindan yapilan bu
yeniden hesaplamayt kabul emmez ise, 1eklifi gegersiz
sayilacaktir,
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Al any time during the validity of the quotation, no price
variation due to escalation, inflation, fluctuation in exchange
rates, or any other market factors shall be accepted by UNDP
after it has received the quotation.

Any Works Contract that will be issued as a result of this RFQ
shall be subject to the General Terms and Conditions attached
hereto. The mere act of submission of a quotation implics that
the vendor accepls without question the General Terms and
Conditions of UNDP herein attached as Annex 4.

UNDP is not bound 1o accept any quotation, nor award a
contract/Purchase Order, nor be responsible for any costs
associated with a Supplier’s preparation and submission of a
quotation, regardless of the outcome or the manner of conducting
the selection process.

Please be advised that UNDP's vendor protest procedure is
intended to afford an opportunity to appeal for persons or firms
not awarded a purchase order or contract in a competitive
procurement process. In the event that you believe you have not
been fairly treated, you can find detailed information about
vendor protest procedures in the following link:

httpz/'wwiv.undp.org/procurement/protest.shiml

UNDP encourages every prospective Vendor to avoid and
prevent conflicts of interest, by disclosing to UNDP if you, or
any of your affiliates or personnel, were involved in the
preparation of the requirements, design, specifications, cost
estimates, and other information used in this RFQ.

UNDP implements a zero tolerance on fraud and other
proscribed practices, and is committed to identifying and
addressing all such acts and practices against UNDP, as well as
third parties involved in UNDP activities. UNDP expecis its
suppliers to adhere to the UN Supplier Code of Conduct found in
this link :

hitp//www.un.org/depts/ptd/pdficonduct_english.pdf

Thank you and we look forward to receiving your quotation.

Sincerely yourg,

Teklif alindiktan sonra. teklifin gegerlilik slresi dahilinde;
enflasyon, kur dalgalanmalan vb. piyasa kosullarindan
kaynakh bir fiyat degisimi UNDP tarafindan kabul edilmez.

Bu Teklife Davet sonucunda imzalanacak Yapim lsi
Sozlesmesi, ckte sunulan UNDP Yapim lsi Almlan Genel
Hukilmleri'ne tabidir. Bu baglamda, Tcklif' Sahibi, teklifini
sunmakta, sorgulamaksizin Ek 4’de sunulan UNDP Genel
Hikiimleri'ni kabul etmis olur.

Degerlendirme siireci tamamlanmadan, UNDP herhangi bir
teklifi kabul etme, stzlesme yapma veya Teklil Sahibi’nin
teklifi hazirlarken ve sunarken yapmig oldufu masraflarla
iligkili higbir kosuldan sorunlu tutulamaz.

UNDP'niin satici protesto prosedirti; rekabetgi bir ihale siireci
sonucunda bir satin alma siparisi veya sdzlesme olmamasi
durumonda kisiler veya firmalar igin itiraz etme imkam
sunmay: amaglamaktadir, Eger bir satn alma slrecinde
kendinize adil muamele edilmedigini  dilsintyorsamz,
agagwduki uzantidan satict protesto islemlerine iligkin detayli
bilgi edinebilirsiniz:

http://'www.undp.org/procurcment/protest.shtml

UNDP:; sizin, istiraklerinizin veya personelinizin séz konusu
Teklife Davet kapsaminda  belirtilen  gereksinimlerin,
tasanimlann, Gzelliklerin, maliyet tahminlerinin ve kullantlan
diger bilgilerin hazirlanmasina dahil olmast durumunda
UNDP'ye  bildirmek  suretivle, @kar  gausmalarinin
dnlenmesini ve engellenmesini Snerir.

UNDP yolsuzluk ve diger yasaklanmig eylemlere sifir tolerans
uygular ve UNDP faaliyetlerinde yer alan 0¢Unel partiler de
dahil olmak fizere UNDP'ye karst yapilan bu eylemleri tespit
etmeye ve ortadan kaldirmaya yOnelik taahhtidinl ortaya
koyar. UNDP kendi tedarikgilerinin asagidaki uzantida sunulan
BM Tedarikgi Davrams [lkeleri'ne Kkatlmalarint bekler.
hitp:/fwww.un.org/depts/ptdpdficonduct_english.pdfl

Tesekkiir eder, teklifinizi sunmanizi tica ederiz.

Saygilanmizla,

Mukim Temsilci V.
Tarih: 12/07/2017
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ANNEN 2 QUOTATION SUBMISSION FORNI

This Form must be submitied only using the Supplier’s Otlicial
Letterhead Stationery

ER 2 TEKLIF SUNUM FORMI

Bu Form TekltSahibtmn Resmi Anteth Kagudir na Basilmak
Suretiyle Sunulmadidir.

United Nations Development Programme
REF: UNDP-TUR-RFQ-PROJ(AKADP)-2017/45

Subject: CONSTRUCTION OF AGRICULTURAL PRODUCTS
SALES OFFICES

Dear Sir/Madam;

We, the undersigned, hereby accept in full the UNDP General
Conditions of Contract for Civil Works, and hereby present our bid for,
and our agreement to operate and execute the subject matter works in
full conformity with the Statcment of Works and requirements of
UNDRP as per referred RFQ.

Birlesmis Milletler Kalkinma Programu
REF: UNDP-TUR-RFQ-PROJ(AKADP})-2017/45
Konu: TARIMSAL UJRUN SATIS OFISLER] YAPIM iS)

Sayn {lgili;

Asafida  imzast bulunan bizler, UNDP Ingaat Isleri
Sozlesmesi Genel Sartlan’m kabul cttifiimizi ve stz konusu
isleri  Teklif Daveti'nde ve ls Aciklamas belirtilen
gerekliliklerle tam olarak uygun sckilde yapmak igin
teklifimizi sunanz.

UNIT PRICE SCHEDULE - FIYAT CETVEL}

Quantity | Lumpsum/Turnkey Lumpsum/Turnkey
Miktar Price Total Price
(TRY) (TRY)
Description of Works
Anahtar Teslim Anahiar Teslim
Is tamim Birim Fiyat Toplam Fiyat
(TL) (TL)
(A) (B) (A} x(B)
Construction of Agricultural Products
Sales Office in Ardanug/Artvin !
(Tarimsal Uriin Satiy Ofisi Yapim [5i
Ardanug Artvin)
Construction of Agricultural Products
Sales Office in Merkez/Artvin 1
(Tarimsal Uriin Satiy Ofisi Yapim I5i
Merkez/Artvin)
Construction of Agricultural Products
Sales Office in Savsat/Artvin I
{Tarimsal Uriin Satiy Ofisi Yapim lgi
Savgat Artvin)
Construction of Agricultural Products
Sales Office in Yusufeli/Artvin 1
(Tarimsal Uriin Satig Ofisi Yapim lyi
Yusufeli/Artvin)
Grand Total (TRY)
Genel Toplam (TL)

* Prices quoted by the bidder shall not include VAT,

*Teklif sahibi tarafindan verilen fivattar KD hari¢ olmalidir.

We confirm that our quotation is valid for at least 90 days following
the deadline for submission. Above bid prices are inclusive of all other

Teklifimizin, tekliflerin teslim edilmesi igin belirlenen son
tarih itibariyle en az 90 giin sure igin gegerli oldufunu teyit
ederiz. Yukanda belirtilen fiyatlar, Sartnamelerde belirtilen
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costs whether direct or indirect nature, associated with the satisfactory
supply of each works in accordance with Statement of Works.

Please find attached;

- Signed and Stamped Terms of Reference signed and stamped,
- Administrative Documenis

-Signed and Stamped General Terms and Conditions for Works

We have examined all of the solicitation documents issued by UNDP
and have no reservation whatsoever to the solicitation documents. We
understand that you may cancel the bidding process at any time without
incurring any liability to the Bidders. We also understand that you are
not bound to accept any bid that you may receive.

Best regards,

Date :

Signature and Stamp :
Name and Last Name :
Title :

Bidder's Legal Title :

islerin basanli ve eksiksiz bir bigimde saglanmasi igin gerekli
dogrudan veya dolay(r thm maliyetleri kapsamaktadir.

Ekte sunulan dokdimanlar;
- Imzalanms ve kagelenmis Is Agiklamasi
- {dari Doktimanlar

-Imzalanmis ve Kagelenmis Yapim Isi Alimlan Genel
Sartlari

UNDP  tarafindan  hazislanan  ihale  dokiimanlarim
inceledigimizi ve ihale dokfimanlarinda belintilen higbir
hususa itirazimiz bulunmadifint beyan ederiz. UNDP'nin,
teklif sahiplerine herhangi bir yilkGmlolok getirmeksizin ihale
stirecini iptal edebilecegini aynica aldifimiz herhangi bir teklifi
de kabul etme zorunlulugunuz bulunmadifin  kabul
etmekteyiz.

Saygilarimizla,

| Tarih
| lmza ve Mohir
| Ad ve Soyad

LUnvan

Isteklinin Yasal Unvan
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ANNEN 30 ADMINISTRATIVE DOCUMENTS

EK 3: iDARI BELGELER

Bidders shall submit the copies of the below listed documents in

their quatations. Prior to the contract award, the successful

bidder shall present the original or notarized copies to the

Project Management Unit.

a)

b)

c)

d)

¢}

Trade Registry Gazette: Copy of the Trade Registry
Gazette, demonstrating establishment of the Company.

Chamber Registry: (i) Real person bidders: The
certificate, obtained by the bidder within the year in which
the RFQ is launched or expired, that demonstrates
registration to the chamber of industry and/or trade or the
chamber of tradesmen and craftsmen or the occupational
chamber to which the bidders is registered. (ii) Legal
entities: The cenificate, obtained by the bidder within the
year in which the RFQ is launched or expired, that
demonstrates registration to the chamber of industry

and/or trade to which the bidders is registered.

Authority to Sign: (i) Real Person Bidders: Notarized
specimen of list of authorized signatures or signature
statement. (ii) Legal Entities: Original or notarized copy of
Trade Registers Gazette indicating the shares of the
shareholders of the company and their position within the
company or the documents evidencing such issues as well
as the signature circular of the legal entity certified by the
notary public or specimen of list of authorized signatures

and the notarized power of attorney.

The bidder as a single or real entity must be established
and working in line with the applicable laws and
regulations at [east for the last 5 years (2012 and onwards)
Document (work completion certificate/interim payment
certificate/invoice) proving that the bidder has
successfully completed as contracior or subcontractor at
least 1 {one) single similar work within the last 3 years
(2014 and onwards), with a value of at in the 50% of total
price quoted for this work similar.

Similar works cover the constructions of prefabric
building, reinforced concrete building, steel building,
fence enclusuring or the manufacturing and installment of
varius steel works (incl. steel roof trusses, box profiles,

paddocks, composite manufactures).

10

ihaleye katimak isteyen firmalar, tekliflerinin igersinde
asafidaki belgelerin fotokopisini sunacaktir. Uygun bulunan teklif
sahibi, sizlesme imzalanmasindan Gnce belgelerin ashmi veya

noter onayli suretlerini Proje idare Birimi'ne ibraz edeceklerdir,

a) Ticaret Sicili Gazetesi: Sirketin Kurulug ilanimi g8steren

Ticaret Sicil gazetesi kopyasi

by Oda Kayds: (i) Gergek kisi istekliler: Kayith olunan ticaret
velveya sanayi odasindan ya da esnaf ve sanatkériar
odasindan veya ilgili meslek odasindan, teklife davet
tarihinin ya da son bagvuru tarihinin iginde bulundugu yilda
alinmug, ilgili odaya kayul olundufunu gosterir belgenin
asl, (ii) Tiized Kisi istekliler: {lgili mevzunt geregi kayith
olunan ticaret ve/veya sanayi odasindan, ilk ilan veya davet
tarihinin ya da ihale veya son bagvuru tarihinin iginde
bulundufiu wilda alinmig, tizel kigiligin odaya kayil
olduunu gdsterir belge asli.

¢) [mza Yetkisi: (i) Gergek kisi istekliler: Noter tasdikli imza
beyannamesi Orneginin ash. (i) Tozel Kisi fstekliler:
llgisine gore t0zel kigiligin ortaklan, Gyeleri veya kuruculan
ile thzel kisiligin ybnetimindeki gorevlileri belirten son
durumu gosterir Ticaret Sicil Gazetesi'nin ash veya noter
tasdikli kopyasi veya bu hususlan tevsik eden belgeler ile
tlhzel kisiligin noter tasdikli imza sirkidleri ve noter tasdikli

yetki belgesinin ash,

d)  istekli ilgili yasalor ve kanunlar gergevesinde en az § yildir

(2012 vili ve sonrasi) faaliyet gosteriyor olmahdir,

¢) Teklif sahibinin son 3 yil iginde (2014 yil ve sonrasinda)
yilklenici veya alt yilklenici olarak kendisi tarafindan
yliriitlen bedeli en az teklif edilen fiyatin %50°si olan en az

bir benzer isi basan ile tamamlans olmalidir,

f) Benzer is kapsamna prefabrik bina yapimi, betonarme bina
yapimi, gelik bina yapimi, ¢it yapimi veya gesitli demir

islerinin {demir ¢ats makaslari, kutu profiller, padoklar dahil,
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h}
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The bidder must have successfully completed within 5
years (2012 and onwards) as contractor at least one
contract where the employer must be a public institution;
or United Nations organization; or EU organization.

The bidder must be able to demonstrate through bank
statements that the bidder has access to liquid assets, lines
of credit or other financial means for an amount

corresponding 1o 50% of the total price of quotation.

11

g)

h)

kompozit imalatlar) yaptmas: ve yerine konulmasi igleri

girmektedir.

Istekli son 5 il iginde (2012 yal ve sonrasi) yilklenici olarak
en en az birinin isvereni kamu kurumu veya Birlesmis
Milletler veya AB kurulusu olan bir isi tamamlams

olmaldir.

Istekli en az teklif edilen toplam fiyatin %50°si kadar likit
varhiga, nakite, krediye veya diger likit finansal imkanlara
erisiminin banka

oldugunu mekiuplar ile

belgeleyebilmelidir.
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ANNEN 3: UNDP GENERAL CONDITIONS OF

CONTRACT FOR CIVIL WORKS

EK 3: UNDP INSAAT ISLERI SOZLESMES] GENEL

SARTLARI

. Definitions

[

. Singular and Plural

. Headings or Notes

. Legal Relationships

. General Duties/Powers of Engincer

. Contractor’s General Obligations/Responsibilities
. Assignment and Subcontracting

. Drawings

9. Work Book

10. Performance Security

I 1. Inspection of Site

12. Sufficiency of Tender

13. Programme of Work to be Furnished

14. Weekly Site Meeting

15. Change Orders

16. Contractor's Superintendence

17. Contractor's Employees

18. Setting-Out
19. Watching and Lighting

. Care of Works

. Insurance of Works, Ete,

. Damage to Persons and Property

. Liability Insurance

. Accident or Injury to Workmen

. Remedy on Contracter's Failure to Insure
26. Compliance with Statutes, Regulations, Etc.

27. Fossils, Elc.

28. Copyright, Patents and Other Proprietary Rights, and
Royalties

29. Interference with Traffic and Adjoining Properties
30. Extraordinary Traffic and Special Loads

31. Opportunities for Other Contractors

32. Contractor to Keep Site Clean

33. Clearance of Site on Substantial Completion

1. Tammlar

. Tekil ve Copul

. Baghklar veya Notlar

. Yasal lliskiler

- Mithendisin Genel Gérevleri / Yetkileri

. Yilklenicinin Genel Yuktmlolikleri / Sorumluluklan

. Temlik ve Alt Sézlesme Yapilmasi

o

. Cizimler

9. Calisma Dehteri
10.
11.

Kesin Teminat
Sahanin incelenmesi
12. Teklifin Yeterliligi
13.
14.
15
16. Yaklenicinin Ydnctimi
17.
18

Hazielanacak Olan I Program
Haftalik Santiye Toplantis:
. Degisiklik Emirleri

Yklenicinin Caliganlari

. Baslangig

. Izleme ve Aydinlatma

. Islerin Bakin

. Islerin vb. Sigorasi

. Kisilerin ve Millkiln Zarar Gérmesi

. Sorumluluk Sigortas:

24, Isgiterin Maruz Kaldifi Kazalar veya Yaralanmalar

25, Yiklenicinin Halinde
Uygulanacak fslemler

Sigorta  Etmemesi

26. Fizilklere, Yonetmeliklere vb. Uyum
27. Fosiller, vb.

28. Telif Hakki, Patentler veya Diger Millkiyet Haklan
Hak Sahibi Paylan

29, Trafik ve Komsu Mulkler Uzerindeki Etki
30, Sira Dist Trafik ve Ozel Yukler

L]

31. Diger Yukleniciler igin Olanaklar
32. Ytklenicinin Sahayt Temiz Tutmasi

33, Sahanin lgin Boyilk Bolimindn Tamamtanmasi
Uzerine Temizlenmesi

12
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34. Labour 34, Isglic

35, Retumns of Labour, Plant, Etc. 35. Ispiic, Tesis vb. Donilgleri

36. Materials, Workmanship and Testing 36. Malzemeler, Isgilik ve Test

37. Access to Site 37. Sahaya Erisim

38. Examination of Work Before Covering Up 38. Kapatma Oncesinde Isin Incelenmesi

39.
40.
41.

42

43,

44

45,
46.
47.
48,
49.
50.
51
52,
33
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
63.
66.
67.
68.
69.
70.
71.

72

Removal of Improper Work and Materials
Suspension of Work

Possession of Site

. Time for Completion

Extension of Time for Completion

. Rate of Progress

Liquidated Damages for Delay
Centificate of Substantial Completion
Defects Liability

Alterations, Additions and Omissions
Plant, Temporary Works and Materials
Approval of Materials, Etc,, Not Implied
Measurement of Works

Liability of the Parties

Authorities

Urgent Repairs

Increase and Decrease of Costs
Taxation

Blasting

Machinery

Temporary Works and Reinstatement
Photographs and Advertising
Prevention of Corruption

Date Falling on Holiday

Notices

Language, Weights and Measures
Records, Accounts, Information and Audit
Force Majeure

Suspension by the UNDP

Termination by the UNDP
Termination by the Contractor

Rights and Retnedies of the UNDP
Settlement of Disputes

. Privileges and Immunities

39.
40.
41.
42,
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49,
50.
51.
52,
53
54,
35.
36,
57.
58.
39,
60.
61,

62

63.
64.
63.
66,
67.
68,
69.
70.
71.

2

Uypun Olmayan lsin ve Malzemelerin Giderilmesi
{sin Askiya Alinmasi

Saha Milkiyeti

ts Bitirme Zamam

Is Bitirme Sitresinin Uzatilmasi
flerleme Hizs

Gecikme igin Tasfiye Edilen Zararlar
Biytik Olgide Is Bitirme Belgesi
Kusur Sorumlulugu

Degisiklikler, Eklemeler ve Cikarmalar
Tesis, Gegici Isler ve Malzemeler
Belirtilmeyen Malzemelerin vb. Onaylanmast
Islerin Olghlmesi

Taraflarin Sorumlulugu

Yetkiler

Acil Onanimlar

Maliyetlerin Artis1 ve Azalmasi
Vergilendirme

Patlatrma

Makineler

Gegici Isler ve Eski Haline Getirme
Fotograflar ve Reklam

Rugvetin Onlenmesi

. Tatile Rastlayan Giin

Bildirimler

Dil, Agithklar ve Olgitler

Kayitlar, Hesaplar, Bilgiler ve Denetim
Milchir Sebep

UNDP Tarafindan Askiya Alma
UNDP Tarafindan Fesih

Yilklenici Tarafindan Fesih

UNDP’nin Haklan ve Bagvurabilecegi Yollar
Anlagmazhiklarin Cézimi

. Imtiyazlar ve Bagigikliklar

13
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73. Security
74. Audit and Investigations
75. Anti-Terrorism

1. DEFINITIONS

For the purpose of the Contract Documents the words and
expressions below shall have the following meanings:

a) "Employer" means the United Nations Development
Programme (UNDP).

b) "Contractor” means the person whose tender has been
accepted and with whom the Contract has been entered into.

¢) “Engineer" means the person whose services have been
engaged by UNDP 1o administer the Contract as provided
therein, as will be notified in writing 1o the Contractor.

d) "Contract" means the written agreement between the
Employer and the Contractor, to which these General
Conditions are annexed.

¢) "The Works" means the works to be executed and
completed under the Contract.

f) "Temporary Works" shall include Items to be
constructed which are not intended to be permanent and form
part of the Works.

g} "Drawings" and "Specifications" mean the Drawings
and Specifications referred to in the Contract and any
modification thercof or addition thereto furnished by the
Engineer or submitted by the Contractor and approved in
writing by the Engineer in accordance with the Contract.

h) "Bill of Quantities" is the document in which the
Contractor indicates the cost of the Works, on the basis of
the foreseen quantities of liems of work and the fixed unit
prices applicable to them,

i) "Contract Price” means the sum agreed in the Contract
as payable to the Contractor for the execution and
completion of the Works and for remedying of any defects
therein in accordance with the Contract.

j)  "Site" means the land and other places on, under, in or
through which the Works or Temporary Works are to be
constructed.

2, SINGULAR AND PLURAL

Words importing persons or parties shall include firms or
companies and words importing the singular only shall also
include the plural and vice versa where the context requires.

3. HEADINGS OR NOTES

The headings or notes in the Contract Documents shall not
be deemed to be part thereof or be taken into consideration
in their interpretation,

4. LEGAL RELATIONSHIPS

The Contractor and the sub-contractor(s), if’ any, shall have
the swatus of an independent contractor vis-d-vis the
Employer. The Contract Documents shall not be construed
to create any contractual relationship of any kind between
the Engineer and the Contractor, but the Engineer shall, in
the exercise of his duties and powers under the Contract. be

73.Gilvenlik
74. Denctim ve Sorugturmalar
73. Anti-terorizm

1. TANIMLAR

Stzlesme Belgeleri amaglart  dahilinde, asafida
belinilen kelimeler ve ifadeler agafydaki anlamlara
sahip olacaktir:
a) "lsveren” Birlesmis Milletler Kalkinma Programi
(UNDP) anlamina gelir.
b) "Yuklenici" teklifi kabul edilen ve Sdzlesmenin
imzalandi@y kisi anlamma gelir.
¢) "Mithendis" hizmetleri UNDP tarafindan Sézlesmenin
belirtilen gekilde uygulanmas) igin temin edilen Kisi
anlamina gelir, bu durum Yikleniciye yazili olarak
bildirilecektir.
d} "Stzlesme" Isveren ve Y(klenici arasinda yapilan ve
isbu Genel Kogullann eklenmis oldufu yazilt anlasma
anlamina gelir.
e) "lsler™ Sozlesme uyaninca yopilacak ve tamamlanacak
olan igler anlamina gelir.
f) “Gegici Isler” kalicy olmasi ve slerin bir boliming
olusturmasi amaglanmayan insa edilecek kalemleri
igerecektir.
g) "Cizimler" ve "Sartname” Sozlegmede sbzil pegen
gizimler ve Sariname anlamina gelir ve bunlara Mihendis
tarafindan yapilan veyn yilklenici tarafindan sunulup
Milhendis tarafindan S8zlesmeye uygun olarak onaylanan
cklemeleri ve degisiklikleri de igerir,
h) "Metraj Cetveli”  Yiklenicinin  lIslerin - maliyetini
ongorillen is kalemi miktarlart ve bunlar igin gegerli sabit
birim fiyatlar temelinde belirttigi belgedir.
i} "Sozlesme Bedeli" Stzlesmede lslerin yapilmasi ve
tamamlanmast  ve bunlardaki herhangi  bir kusurun
Sozlesmeye uygun olarak dbzeltilmesi i¢in Yokleniciye
Odenecegi konusunda anlasmaya varilmis olan toplam
anlamina gelir.
j} "Santiye lslerin veya Gegici Islerin dlzerinde veya
elunda veya iginde insa edilecegi arazi ve difer yerler
anlamina gelir.

2. TEKIL VE COGUL

Kisileri veya taraflan ifade eden kelimeler Nirmalar veya
girketleri de igerecek ve yalmizea tekili belirten kelimeler
aymi zamanda c¢ogulu da ifade edecek ve baglam
gerektirdiginde bunun aksi de dogru olacaktir,

3. BASLIKLAR VEYA NOTLAR

Stzlesme Belgelerindeki baghklar veya notlar sdzlesmenin
bir pargasi olarak kabul edilmeyecek veya bu belgelerin
yorumlanmasinda dikkate alinmayacakur,

4. YASALILISKILER

Yiklenici ve tageron(lar), efier varsa, Isverene karg
bagimsiz bir yiklenici statlistine sahip olacaktir. Sozlesme
belgeleri Mihendis ve Yiklenici arasinda herhangi bir
sOzlegme iligkisi olugturduBu seklinde yorumlanmayacaktr,
ancak Milhendis, S8zlesme uyaninca sahip oldugu gorevleri

14
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entitled to performance by the Contractor of its obligations,
and to enforcement thereol. Nothing contained in the
Contract Documents shall create any contractual relationship
between the Employer or the Engincer and any
subcontractor(s) of the Contractor.

5. GENERAL DUTIES/POWERS OF ENGINEER

a) The Engincer shall provide administration of Contract as
provided in the Contract Documents. In particular, he shall
perform the functions hereinafier described.

b) The Engineer shafl be the Employer's representative vis-
d-vis the Contractor during construction and until final
payment is due. The Engineer shall advise and consult with
the Employer. The Employer's instructions to the Contractor
shall be forwarded through the Engineer. The Engineer shall
have authority to act on behalf of the Employer only to the
extent provided in the Contract Documents as they may be
amended in writing in accordance with the Contract, The
duties, responsibilitics and limitations of authority of the
Engincer as the Employer's representative  during
construction as set forth in the Contract shall not be modified
or extended without the written consent of the Employer, the
Contractor and the Engineer.

¢) The Engineer shall visit the Site at intervals appropriate
to the stage of construction to familiarize himself generally
with the progress and quality of the Works and to determine
in general if the Works are proceeding in accordance with
the Contract Documents. On the basis of his on-site
observations as an Engineer, he shall keep the Employer
informed of the progress of the Works.

d) The Engineer shall not be responsible for and will not
have control or charge of construction means, methods,
techniques, sequences or procedures, or for safety
precautions and programs in connection with the Works or
the Temporary Works. The Engineer shall not be responsible
for or have control or charge over the acts or omissions of’
the Contractor (including the Contractor’s failure to carry out
the Works in accordance with the Contract) and of Sub-
contractors or any of their agents or employees, or any other
persons performing services for the Works, except if such
acts or omissions are caused by the Engineer's failure 1o
perform his functions io accordance with the contract
between the Employer and the Engineer.

¢) The Engineer shall at all times have access to the Works
wherever and whether in preparation or progress. The
Contractor shall provide facilities for such access so that the
Engineer may per{orm his functions under the Contract.

f) Based on the Engineer's observations and an evaluation
of the documentation submitted by the Contractor together
with the invoices, the Engineer shall determine the amounts
owed to the Contractor and shall issue Cerlificates for
Payment as appropriate.

g} The Engincer shall review and approve or take other
appropriate action upon the Contractor’s submittals such as
Shop Drawings, Product Data and Samples, but only for
conformity with the design concept of the Works and with
the provisions of the Contract Documents. Such action shall
be taken with reasonable promptness so as to cause no delay.

yerine getirir ve yetkileri kullanirken Yaoklenicinin
yiktumliliklerini yerine getirmesini istemek ve bunlan
uygulamak hakkina sship olacaktr. Sdzlesme Belgelerinde
yer alan higbir sey Isveren veya Mihendis ve Yaklenicinin
tageronu (lageronlarindan herbangi biri) arasinda herhangi
bir stzlesme iligkisi olusturdugu seklinde
yorumlanmayacakur.

5. MUHENDISIN GENEL GOREVLERI / YETKILER]

a) Miuhendis Sozlesmenin  Sozlesme Belgelerinde
belirtilen sekilde yonetilmesini saglayacakur. Ozellikle,
asapidn agiklanan fonksiyenlan yerine getirecektir.

b} Muhendis Yikleniciye karsi ingaat sirasinda ve son
ddeme yapilincaya kadar Isverenin temsilcisi olacaktir.
tsverenin YOKleniciye talimatlan Mihendis aracilif ile
gonderilecektir. Mihendis yalnizea Sozlesme belgelerinde
belirtilen kapsamda Isveren adina hareket etmek yetkisine
sahip olacak, bu kapsam Sozlesmeye gore yazil olarak
degistirilebilecektir. Mihendisin Isverenin temsilcisi olarak
ingaat sliresince sahip olacad) Stzlesmede belirtilmis olan
gorevler, sorumluluklar ve yetki simrlan  lsverenin,
Yilklenicinin ve Mihendisin  yazih  oluru  olmadan
degistirilemeyecek veya genisletilemeyecektir.

c) Mihendis {slerin ilerleyisi ve kalitesi hakkinda genel
olarak bilgi edinmek ve Islerin Sozlesme Belgelerine uygun
sekilde ilerleyip ilerfemedigini genel olarak belirlemek
amaciyfa ingaat safhasi igin uygun araliklarla Santiyeye
gidecekti.  Milhendis olarak yapmis oldufu  santiye
gdzlemleri temelinde, sverene Islerin ilerleyisi hakkinda
bilgi verccektir.

d) Mihendis Isler veya Gegici Isler ile baglantih insaat
araglar,  yontemleri, teknikleri, siralamalan  veya
prosedilrleri veya emniyet tedbirleri ve programiar
konusunda sorumlu olmayacak ve bunlar tzerinde kontrole
veya bunlarla ilgili bir gbreve sahip olmayacakur.
Mithendis Yiiklenicinin (Y0klenicinin Isleri stzlesmeye
uygun olarak yapmamasi da dohil olmak Ozere) ve
Tageronlanin ~ veya  bunlarin  temsilcilerinin -~ veya
caliganlarinin  herhangi  birinin veya lsler igin hizmet
saglayan diger kigilerin  eylemleri  veya  ihmalleri
konusunda, sdz konusu eylemler veya ihmaller MOhendisin
isveren ve Milhendis arasindaki stzlesmeye uygun olarak
fonksiyonlarim yerine getirmemesinden kaynaklanmadif
silrece, sorumlu olmayacak veya bunlarla ilgili herhangi bir
kontrole veya gbreve sahip olmayacaktir.

¢) Mohendis nerede olursa olsun ve ister hazirlik
safhasinda ister ilerleme durumunda bulunsun her zaman
islere erigime sahip olacaktir. Ytklenici s8z konusu erisim
igin gereken tesisleri, MUbendisin S6zlesme uyarinca sahip
oldugu fonksiyonlart yerine getirmesine olanak verecek
sekilde saglayacaktir.

f)  Miuhendisin  gozlemleri ve Yiklenici tarafindan
faturalarla birlikte sunulmug olan dokiimantasyen Gzerinde
gergeklestirilen kontrol temelinde, Muhendis Yukleniciye
borglu olunan miktarlart belirleyecck ve pereken sekilde
Odeme Sentifikalars verecektir,

g) Mdhendis Atolye Cizimleri. Urlin  Verileri ve
Numuneler gibi Yklenici tarafindan sunumlar yapilmas
fizerine bunlan inceleyecek ve onaylayacak ya da diger bir
uygun tedbiri alacaktir, ancak bunlar iglerin tasanim
konsepti_ile uyumla ve Sdzlesme Belgeleri ile ilgili
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The Engineer's approval of a specific ltem shall not indicate
approval of an assembly of which the Item is a component.

h) The Engineer shall interpret the requirements of the
Contract Documents and judge the performance thereunder
by the Contractor. All interpretations and orders of the
Engineer shall be consistent with the intent of and reasonably
inferable from the Contract Documents and shall be in
writing or in the form of drawings. Either party may make a
written request to the Engineer for such interpretation. The
Engineer shall render the interpretation necessary for the
proper execution of the Works with reasonable promptness
and in accordance with any time limit agreed upon. Any
claim or dispute arising from the interpretation of the
Contract Documents by the Engineer or relating to the
execution or progress of the Works shall be settled as
provided in Clause 71 of these General Conditions,

i} Except as otherwise provided in the Contract, the
Engincer shall have no autherity to relieve the Contractor of
any of his obligations under the Contract nor to order any
wotk involving delay in completion of the Warks or any
extra payment to the Contractor by the Employer, or to make
any variations to the Works.

j} In the event of termination of the employment of the
Engincer, the Employer shall appoint another suitable
professional to perform the Engineer's duties.

k) The Engineer shall have authority to reject work which
does not conform to the Contract Documents. Whenever, in
his opinion, he considers it necessary or advisable for the
implementation of the intent of the Contract Documents, he
will have authority to require special inspection or testing of
the work whether or not such work be then fabricated,
installed or completed. However, neither the Engincer's
authority to act nor any reasonable decision made by him in
good faith either to exercise or not 10 exercise such authority
shall give rise to any duty or responsibility of the Engineer
to the Contractor, any subcontractor, any of their agents or
employees, or any other person performing services for the
Works.

I} The Engineer shall conduct inspections to determine the
dates of Substantial Completion and Final Completion, shall
receive and forward to the Employer for the Employer's
review written warranties and related documents required by
the Contract and assembled by the Contractor, and shall issue
a final Certificate for Payment upon compliance with the
requirements of Clause 47 hercof and in accordance with the
Contract.

m) If the Employer and Engineer so agree, the Engineer
shall provide one or more Engineer's Representative(s) (o
assist the Engineer in carrying out his responsibilities at the
site. The Engineer shall notify in writing to the Contractor
and the Employer the duties, responsibilities and limitations
of authority of any such Engineer's Representative(s).

6. CONTRACTOR'S GENERAL
OBLIGATIONS/RESPONSIBILITIES

6.1. Obligation to Perform in Accordance with Contract

olacaktir. Stz konusu eylem gecikmeye neden olmayacak
sekilde mimkin oldufunca izl gergeklestirilecektir.
Milhendisin belirli bir kalemi onaylamasi bu kalemin bir
bilesenini olusturdugu bir tesisatin onaylandift anlamina
gelmeyecektir.

h) Mohendis  Sozlesme  Belgelerinin - gereklerini
yorumlayacak ve bunlara pore Yiklenici tarafindan
gergeklegtirilen performansi yargilayacakur. Mihendisin
thm yorumlan ve emirleri Sozlesme Belgelerinden makul
bir sekilde ¢ikartilabilir ve bunlarla uyumlu olacak ve
¢izimler seklinde veya yazih olacakur. Taraflarin her biri bu
tbr bir yorum igin Mohendise yazil bir istekte bulunabilir.
Milhendis Islerin gereken sekilde uygulanmas igin gerckli
olan yorumu makul bir hizla ve Gzerinde anlasmaya varilan
zaman limitine uygun olarak saflayacaktr. Sdzlesme
Belgelerinin  Muohendis tarafindan  yorumlanmasindan
kaynaklanan veya Islerin uygulanmasi veya ilerleyisi ile
ilgili olan herhangi bir iddia veya anlagsmazlik isbu Genel
Kosgullarin 71. Maddesinde belirtilen sekilde ¢oziilecekiir.

iy  Aksi Sozlesmede belirtilmedigi sirece, Mihendis
Yiikleniciyi Sozlesme uyannca sahip oldugu herhangi bir
yOkGmlolokien kurtarmak veya iglerdeki gecikme ile ilgili
herhangi bir ise iliskin sorumluluktan kurtarmak veya
Yukleniciye lgveren tarafindan ekstra ddeme yapilmasina
karar vermek veya lslerde herhangi bir degisiklik yapmak
yetkisine sahip olmayacaktir.

i) Mohendisin istihdaminin sona ermesi halinde, lsveren
Mihendisin gorevlerini yerine getirmek Ozere diger bir
uygun profesyonel girevlendirecektir.

k) Mihendis Sozlesme Belgelerine uygun olmayan isi
reddetme yetkisine sahip olacakur. Mithendis kendi fikrince
Stzlesme Belgeleri amaglarimn uygulanmasi igin gerekli
veya tavsiye edilebilic buldugu hallerde isin 8zel olarak
incelenmesini veya test edilmesini isteyebilie, bu durum is
ister fabrikada imal edilsin, ister tesis edilsin isterse
tamamlansin  gegerlidic. Bununla birlikte, Milhendisin
hareket etme yetkisi ne de Mihendis tarafindan iyi niyetle
uygulama yapma veya yapmama yolundaki herhangi bir
makul karan Mihendisin Yikleniciye, alt yiklenicilere,
bunlann temsilei veya ¢aliganlanmn herhangi birine veya
Isler igin hizmet saglayan diger bir kigiye karst herhangi bir
gorev veya sorumluiuga sahip olmasini gerektirmeyecektir,

[) Mihendis Bayuk Olgiide Is Bitirme ve Kesin 5
Bitirme tarihlerini belirlemek igin incelemeler yapacak,
Isveren tarafindan incelenmek dzere yazlh garantiler ve
Sozlesme uyaninca gerekli olan ve Yoklenici tarafindan
hazirlanan ilgili belgeleri alacak ve bunlan lsverene
gdnderecek ve isbu belgenin 47. Maddesi sartlanina uyumun
saglanmasi izerine ve Sozlegmeye uygun olarak bir nihai
Odeme Belgesi verecektir,

m) lIsveren ve Mihendis bu konuda anlagmaya varrsa,
Mihendis, Mithendisin sahadaki sorumluluklannin yerine
getirilmesine yardimet olmak Uzere bir veya daha fazla
sayida Mihendis Temsileisi (temsilcileri) saglayacaktir.
Maohendis Yuklenicive ve Isverene stz konusu Mohendis
temsilcisinin (temsilcilerinin) gdrevierini, sorumluluklarim
ve sinirhiliklaring yazih olarak bildirecektir,

6. YUKLENICININ GENEL YUKOMLULOKLERI /
SORUMLULUKLARI

6.1. Sozlesmeye Gire Performans Gosterme YikOmlologh
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The Contractor shall execute and complete the Works and
remedy any defects therein in strict accordance with the
Contract, with due care and diligence and to the satisfaction
of the Engineer, and shall provide all labor, including the
supervision thereof, materials, Constructional Plant and all
other things, whether of a temporary or permanent nature,
required in and for such execution, completion and
remedying of defects, as far as the necessity for providing
the same is specified in or is reasonably to be inferred from
the Contract. The Contractor shall comply with and adhere
strictly to the Engineer’s instructions and directions on any
matter, touching or concerning the Works,

6.2 Responsibility for Site Operations

The Contractor shall take full responsibility for the
adequacy, stability and safety of all site operations and
methods of construction, provided that the Contractor shall
not be responsible, except as may be expressly provided in
the Contract, for the design or specification of the Permanent
Works or of any Temporary Works prepared by the
Engineer.

6.3. Responsibility for Employees

The Contractor shall be responsible for the professional and
technical competence of his employees and will select for
work under this Contract, reliable individuals who will
perform effectively in the implementation of the Contract,
respect local customs and conform 1o a high standard of
moral and ethical conduct.

6.4. Source of Instructions

The Contractor shall neither seek nor accept instructions
from any authority external to the Employer, the Engineer or
their authorized representatives in connection with the
performance of his services under this Contract. The
Contractor shall refrain from any action which may
adversely affect the Employer and shall fulfill his
commitments with fullest regard for the interest of the
Employer.

6.5. Officials Not to Benefit

The Contractor warrants that no official of the Employer has
been or shall be admitted by the Contracior to any direct or
indirect benefit arising from this Contract or the award
thereof. The Contractor agrees that breach of this provision
is a breach of an essential term of the Contract.

6.6. Use of Name, Emblem or Official Seal of UNDP or the
United Nations

The Contractor shall not advertise or otherwise make public
the fact that he is performing, or has performed services for
the Employer or use the name, emblem or official seal of the
Employer or the United Nations or any abbreviation of the
name of the Employer or the United Nations for advertising
purposes or any other purposes,

6.7. Confidential Nature of Documents

All maps, drawings, photographs, mosaics, plans, reports,
recommendations, estimates, docurnents and all other data
compiled by or received by the Contractor under the Contract
shall be the property of the Employer, shall be treated as
confidential and shall be delivered only to the duly
authorized representative of the Emplover on completion of

Yiklenici Isleri Stzlesmeye kesinlikle uyarak yapacak ve
bu islerdeki kusurlan da yine sdzlesmeye kesinlikle uygun
olarak duzeltecek, bu islemler Mihendisi tatmin edecek
sekilde dzenle yapilacak ve Yiklenici tim igglcind ve
bunlarin kontroltint, malzemeleri, insaat Tesisini ve ister
gegici ister kalier bir dogaya sahip olsun stz Konusu
uypulamada ve bu uygulama igin, i§ bitirme ve kusurlann
giderilmesi amaciyla gerekli olan tim diger seyleri bunlarn
saglanmas) geregi Stzlesmede belirtilmisse veya makul bir
sekilde Sdzlesmeden gikartilabiliyorsa, saglayacaktr.
Yklenici Islere deginen veya Iglerle ilgili olan herhangi bir
konuda Mithendisin 1alimatlarina kesinlikle uyacaktir.

6.2. Santive lslemlerinin Sorumlulugu

Yiklenici, Stzlesmede agik bir sckilde belirtilen haller
haricinde, Mohendis tarafindan bazirlanan Kalier {slerin
veya herhangi Gegici lslerin  tasanmindan  veya
sarinamesinden sorumlu olmayacak, ancak bunun disinda
tim saha islemlerinin yeterlilifinden ve emniyetinden ve
ingaat yntemlerinden tam serumiu olacakur.

6.3. Cahsanlara fliskin Sorumluluk

Yiklenici ¢ahsanlaninin mesleki ve teknik yeterliliginden
sorumlu olacak ve ishu Sozlesme alundaki isler igin
Sozlesmenin uygulanmasinda etkin performans gdsterccek,
yerel adetlere uygun davranacak ve yliksek bir ahlak ve etik
standarda uyacak gQvenilir bireyler segecektir.

6.4. Talimatlann Kaynafi

Yiiklenici, ishu Stzlesme altindaki hizmetleri ile baglantily
olarak Igveren, Mithendis veya bunlarin yetkili temsilcileri
disindaki herhangi bir merciden talimat kabul etmeyecektir.
Yoklenici Isvereni olumsuz sekilde etkileyebilecek
herhangi bir eylemden kagimacak ve taahhitlerini tsverenin
¢ikarlarina en bliyilk dikkati ghstererek yerine getirecekiir.

6.5 Memurlarin Fayda Saglamayacak Olmasi

Yuklenici  lsverenin  highic  memurunun  Y(klenici
tarafindan, isbu Sozlesmeden veya ihalenin alinmasindan
kaynaklanan herhangi bir dirckt veya indirekt fayda elde
etmesi ife ilgili olarak kabul edilmedifini garanti eder.
Yilklenici bu hiikmin ihlalin S6zlesmenin temel bir sartinin
ihlali olacafim kabul eder.

6.6 UNDP'nin veya Birlesmis Milletlerin - Adinin,
Ambleminin veya Resmi Mihriindn Kullamm

Yiklenici Isveren igin hizmetleri gergeklestirmekte veya
gergeklestirmis oldufunun reklamini yapmayacak veya bu
konuyu bir bagka gekilde kamuya ilan etmeyvecek veya
tsverenin veya Bitlesmis Milletlerin adim, amblemini veya
resmi mihrilnd veya Isverenin veya Birlesmis Milletlerin
adwun herhangi bir kisaltmasini reklam amagh olarak veya
diger bir amag igin kullanmayacaktir.

6.7. Belgelerin Gizli Dogasi

Yiiklenici tarafindan Sdzlesme uyarinca derlenmis veya
alinmig olan tilm haritalar, gizimler, fotograflar, mozaikler,
planlar, raporlar, dneriler, tahminler, belgeler ve tim diger
veriler Igverenin milkil olacak ve gizli olarak islem gorecek
ve yalmzca lsverenin gercken sekilde vetkilendirilmis
temsilcisine, i bitiminde verilecektir; bunlarn igerigi
Yilklenici tarafindan isbu Sozlesme alunda hizmetleri
perceklestiren Yilklenici personeli haricindeki hi¢ kimseye
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the Works; their conlents shall not be made known by the
Contractor to any person other than the personnel of the
Coniractor performing services under this Contract without
the prior written consent of the Employer.

7. ASSIGNMENT AND SUBCONTRACTING
7.1. Assignment of Contract

The Contractor shall not, except afler obtaining the prior
written approval of the Employer, assign, transfer, pledge or
make other disposition of the Contract or any part thereof or
of any of the Contractor's rights, claims or obligations under
the Contract,

7.2. Subcontracting

In the event the Contractor requires the services of
subcontractors, the Contractor shall obtain the prior written
approval of the Employer for all such subcontractors. The
approval of the Employer shall not relieve the Contractor of
any of his obligations under the Contract, and the terms of
any subcontract shall be subject to and be in conformity with
the provisions of the Contract.

7.3. Assignment of Subcontractor's Obligations

In the event of a subcontractor having undertaken 1owards
the Contractor in respect of the work executed or the goods,
materials, Plant or services supplied by such subcontractor
for the Works, any continuing obligation extending for a
period exceeding that of the Defects Liability Period under
the Contract, the Contractor shall at any time after the
expiration of such Period, assign to the Employer, at the
Employer's request and cost, the benefit of such obligation
for the unexpired duration thereof.

8. DRAWINGS
8.1. Custody of drawings

The drawings shall remain in the sole custody of the
Employer but two (2) copies thercof shall be furnished to the
Contractor free of cost.  The Contractor shall provide and
make at his own expense any further copies required by him,
At the completion of the Works, the Contractor shall return
to the Employer all drawings provided under the Contract.

8.2. One copy of Drawings to be kept on Site

One copy of the Drawings furnished to the Contractor as
aforesaid shall be kept by the Contractor on the Site and the
same shall at all reasonable times be available for inspection
and use by the Engineer and by any other person authorized
in writing by the Engineer.

8.3. Disruption of Progress

The Contractor shall give written notice to the Enginecer
whenever planning or progress of the Works is likely to be
delayed or disrupted unless any further drawing or order,
including a direction, instriction or approval, is issued by the
Engineer within a reasonable time. The notice shall include
details of drawing or order required and of why and by when
it is required and of any delay or disruption likely to be
sufTered if it is late.

9. WORK BOOK

Isverenin  tnceden oluru slirece

agiklanmayacaktir,

7. TEMLIK VE ALT SOZLESME YAPILMASI

yazilh alinmadif

7.1. Sozlesmenin Temliki

Yiklenici, Isverenin odnceden yazili onayii almadigy
stirece, Stzlesmeyi veya herhangi bir bdlimind veya
Stizlesme uyarinca Yilklenicinin sahip oldugu haklann,
iddialann veya ylGkOmldldklerin herhangi birini temlik,
devir, ipotek etmeyecek veya bir baska sekilde elden
gikarmayacaktir,

7.2. Alt Sozlesme Yapilmasi

Yilklenicinin taseronlarin hizmetlerine ihtiyag duydufu
hallerde, YOklenici bu tor tim taseronlar igin Isverenin
yazill onaym Onceden alacakur. Igverenin  onayi
Yitkleniciyi Stzlesme altindaki yilkiimlolilklerinin herhangi
birinden kurtarmayacak ve herhangi bir alt s6zlesmenin
sartlan Stzlesme hilkGimlerine tabi ve bunlarla uyumlu
olacaktir,

7.3. Tageronun Y 0kimltldklerinin Temliki

Bir tageronun lgler igin séz konusu taseron (arafindan
yaptlan i veya saglanan mallar, malzemeler, Tesis veya
hizmetler ile ilgili olarak Yilkleniciye karst taahhiitte
bulunmasi halinde, Stzlesme uyaninca Kusur Sorumlulugu
Silresini agan bir silre i¢in devam cden herhangi bir
yikitmlalok ile ilgili olarak, Yiklenici stz konusu Stirenin
sona ermesi sonrasindaki herhangi bir zamanda, {sverenin
istegi Ozerine ve maliyeti Isveren tarafindan karsilanmak
zere, lsverene sona eren slre igin sdz konusu
yOkOmidlGgon faydalarini temlik edecektir.

8. CIZIMLER
8.1. Cizimlerin muhafazasi

Cizimler yalmizca lsveren tarafindan muhafaza edilecek,
ancak bunlann iki (2) kopyas) Gicretsiz olarak Yilkleniciye
verilecektir. Yilklenici ihtiyag duydugu daha fazla sayidaki
kopyay: maliyetini kendisi kargilamak izere saglayacak ve
hazwrlayacaktir. Isler tamamlandifunda, Yoklenici Sdzlesme
uyarinca saglanmis olan tim gizimleri [sverene iade
edecektir.

8.2. Cizimlerin bir Kopyasinin Sahada Tutulacak Olmasi

Yukanda szl gecen sekilde Yoklenicive saglannis olan
Cizimlerin bir kopyasi Yoklenici tarafindan  Sahada
tutulacak ve bu kopya tilm makul zamanlarda Mihendis ve
Mihendisin yazil olarak yetkilendirdigi diger herhangi bir
kisi tarafindan inceleme ve kullamim igin hazir olacakir.,

8.3, llerlemede Bozulma

Ytklenici Islerin planlamasinin veya ilerleyiginin gecikmesi
veya bozulmas ihtimali olan hallerde, Mithendis tarafindan
makul bir siire i¢erisinde bir bagka ¢izim, direktif, talimat
veya onay verilmedifii siirece Mihendise yazili bir
bildirimde bulunacaktir. Bu bildirim gerekli olan gizim veva
emrin detaylanm ve bunun neden ve ne zaman gerekli
oldugunu ve bupun gecikmesi halinde meydana gelebilecek
herhangi bir gecikme veya bozulmaya iliskin detaylar
kapsayacaktir.

9. GCALISMA DEFTER]
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The Contractor shall maintain a Work Book at the Site with
numbered pages, in onc original and two copies. The
Engineer shall have full authority to issue new orders,
drawings and instructions to the Contractor, from time to
time and as required for the correct execution of the Works.
The Contractor shall be bound to follow such orders,
drawings and instructions.

Every order shali be dated and signed by the Engineer and
the Contractor, in order to account for its receipt.

Should the Contractor want to refuse an order in the Work
Book, he shall so inform the Employer, through the
Engineer, by means ol an annotation in the Work Book made
within three (3) days from the date of the order that the
Contractor intends to refuse. Failure by the Contractor to
adhere to this procedure shall result in the order being
decmed accepted with no further possibility of refusal.

The original of the Work Book shall be delivered to the
Employer at the time of Final Acceptance of the Works, A
copy shall be kept by the Engineer and another copy by the
Contractot.

10. PERFORMANCE SECURITY

a) As guarantee for his proper and efficient performance of
the Contract, the Contractor shail on signature of the
Contract furnish the Employer with a Performance Security
issued for the benefit of the Employer. The amount and
character of such security (bond or guarantee) shall be as
indicated in the Contract.

b) The Performance Bond or Bank Guarantee must be
issued by an acceptable insurance company or accredited
bank, in the format included in Appendix I to these General
Conditions, and must be valid up to twenty-eight days afler
issuance by the Enginecer of the Certificate of Final
Completion. The Performance Bond or Bank Guarantee shall
be returned to the Contractor within twenty-cight days afler
the issuance by the Engineer of the Centificate of Final
Completion, provided that the Contractor shall have paid all
money owed to the Employer under the Contract.

¢) If the surety of the Performance Bond or Bank
Guarantee is declared bankrupt or becomes insolvent or its
right to do business in the country of execution of the Works
is terminated, the Contractor shall within five (5) days
thereafter substitute another bond or guarantee and surety,
both of which must be acceptable to the Employer.

1. INSPECTION OF SITE

The Contractor shall be deemed to have inspected and
examined the site and its surroundings and 1o have satisfied
himself before submitting his Tender and signing the
Contract as to all matters relative 1o the nature of the land
and subsoil, the form and nature of the Site, details and levels
of existing pipe lines, conduits, sewers, drains, cables or
other existing services, the quantities and nature of the work
and materials necessary for the completion of the Works, the
means of access to the Site, and the accommodation he may
require, and in general 1o have himself obtained all necessary
information as to risk contingencies, climatic, hydrological
and natural conditions and other circumstances which may
influence or affect his Tender, and no claims will be
entertained in this connection against the Employer.

Yiklenici Sahada bir Calisma Defleri tutacak, bu deflerin
sayfalar numaralandimilacak ve bu defter bir orijinal ve iki
kopya halinde tutulacaktir. Mihendis zaman igerisinde ve
Islerin dofiru bir sekilde yapilmas: igin gerekli olan bigimde
Ybklenicive yeni emirler, gizimler ve talimatlar vermek
konusunda tam yetkiye sahip olacakur. Yilklenici stz
konusu emirler, ¢izimler ve talimatlar ile bagh olacaktir.

Her emir Mithendis ve Ytklenici tarafindan alindigint
atsterecck sekilde tarihlendirilecek ve imzalanacaktir.

Yiiklenicinin {5 Defierindeki herhangi bir emri reddetmek
istemesi halinde, bunu lsverene Mihendis aracihi ile,
Yilklenicinin reddetmeye niyetli oldufu emrin tarihinden
itibaren Gg (3} gn igerisinde {5 DeRerine distlen bir not
yoluyla iletecektir. Yoklenicinin bu prosedlire uymamas:
emrin kabul edildiginin varsaytlmasina ve artik reddetme
olanag elmamasina yol agacakur.

I3 Defterinin orijinali lslerin Kesin Kabull zamaninda
isverene iletilecektir. Mihendis tarafindan bir kopya ve
Y 0klenici tarafindan da diger kopya muhafaza edilecektir.

10. KESIN TEMINAT

Stzlesmenin  uygun  ve  verimli bir  gekilde
gergeklestirilmesinin -~ garantisi  olarak,  Yiklenici
Sozlesmenin  imzalanmas:  Ozerine, Isverene {gveren

faydasina hazirlanmus bir Kesin Teminat saglayacaktir. Soz
konusu teminatin (bono veya garanti) miktan veya niteligi
Sozlesmede belirtildigi gibi olacaktir.

Kesin Teminat veya Banka Garantisinin kabul edilebilir bir
sigorta sirketi veya akredite edilmis banka tarafindan isbu
Genel Kosullanin Ek 1'de yer alan formatta verilmesi ve
Mihendis tarafindan Kesin Ig Bitirme Belgesinin verildigi
taribten yirmi sekiz giln sonrasina kadar pegerli olmasi
gerekmektedir. Kesin Teminat veya Banka Garantisi
Yikleniciye Mihendis tarafindan Kesin {5 Bitirme
Belgesinin verilmesini takip eden yirmi sekiz giln igerisinde
inde edilecektir, ancak Yilklenicinin Stzlesme uyarinca
Isverene borglu oldugu (Om miktarlan ddemis olmast
gerekmektedir.

Kesin Teminatin veya Banka Garantisinin kefaletinin
miflis ilan edilmesi veya aciz haline dismesi veya Islerin
yaptdige  Olkede is  yapma hakkimin  feshedilmesi
durumunda, Yilklenici beg (5) glin igerisinde diger bir senet
veya garanti ve kefalet saflayacak, bunlann her ikisi de
igveren tarafindan kabul edilebilir olacaktir.

11 SAHANIN INCELENMES!

Yiklenicinin - Teklifini  sunmadan ve  S6zlesmeyi
imzalamadan Once sahay1 ve gevresini ziyaret eltigi ve arazi
ve alt toprak, Sahamin bigimi ve dogasi, mevcut boru
hatlannin, kanalizasyonun, drenlerin, Kablolarnin ve diger
mevcut hizmetlerin  detaylart ve seviyeleri, Islerin
lamamlanmasi igin gerekli olan iy ve malzemelerin
miktarlan ve dogasi, Sahaya erigim yollan ve ihtiyag
duyabilecegi barinma ile ilgili tiim konularda tatmin eldugu
ve genel olarak beklenmedik durumlar, iklimsel, hidrolojik
ve dogal kosullar ve Teklifini etkileyebilecek olan diger
durumlar konusunda tiim gerekli bilgiyi edindigi kabul
edilecek ve Isverene karst bunlarla ilgili herhangi bir
iddiada bulunulomayacaktir,

12, TEKLIFiN YETERLILIGI
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12. SUFFICIENCY OF TENDER

The Contractor shall be deemed to have satisfied himsell
before tendering as to the correctness and sufficiency of his
Tender for the construction of the Works and of the rates and
prices, which rates and prices shall, except in so far as it is
otherwise provided in the Contract, cover all his obligations
under the Contract and all matters and things necessary for
the proper execution and completion of the Works.

13. PROGRAMME OF WORK TO BE FURNISHED

Within the time limit specified in the Contract, the
Contractor shall submit to the Engineer for his consent a
detailed Programme of Work showing the order of procedure
and the method in which he proposes to carry out the Works.
In preparing his Programme of Work the Contractor shall
pay duc regard to the priority required by certain works,
Should the Engineer, during the progress of work, require
further modifications to the Programme of Work, the
Contractor shall review the said program. The Contractor
shall also whenever required by the Engineer submit
particulars in writing of the Contractor's arrangements for
carrying out the Works and of the Constructional Plant and
Temporary Works which the Contractor intends to supply,
use or construct as the case may be. The submission of such
program, or any modifications thereto, or the particulars
required by the Engineer, shall not relieve the Contractor of
any of his dutics or obligations under the Contract nor shall
the incorporation of any modification to the Programme of
Work cither at the commencement of the contract or during
its course entitle the Contractor to any additional payments
in consequence thereof.

14. WEEKLY SITE MEETING

A weekly site meeting shall be held between the UNDP
Project Coordinator or engineer, if any, the representative of
the Contractor and the Engineer or the Engineer's
Representative, in order to verify that the Works are
progressing normally and are executed in accordance with
the Contract.

15. CHANGE ORDERS

a) The Engincer may instruct the Contractor, with the
approval of the Employer and by means of Change Orders,
all variations in quantity or quality of the Works, in whole or
in part, that are deemed nccessary by the Engineer.

b) Processing of change orders shall be governed by clause
48 of these General Conditions.

16. CONTRACTOR'S SUPERINTENDENCE

The Contractor shall provide all necessary superintendence
during the execution of the Works and as long thereafter as
the Engincer may consider necessary for the proper
fulfillment of the Contractor's obligations under the
Contract. The Contractor or a competent and authorized
agent or representative of the Contractor approved in writing
by the Engineer, which approval may at any time be
withdrawn, shall be constantly on the site and shall devote
his entire time to the superintendence of the Works. Such
authorized apent or representative shall receive on behalf of
the Contractor directions and instructions from the Engineer.
If the approval of such agent or represemtative shall be
withdrawn by the Engineer, as provided in Clause 17(2)
hereinafler, or il the removal of such agent or representative

Yklenicinin Islerin yapilmast ile ilgili Teklifinin ve oranlar
ve fiyatlann dogrulugu ve yeterliligi ile ilgili olarak tatmin
oldugu kabul edilecek ve bu oran ve fiyatlar, aksi
Sozlesmede belinilmedigi silrece, Sozlesme altindaki
yuktomliloklerini ve Islerin yopilmasi ve tamamlanmass igin
gerekli olan tiim konular ve diger seyleri kapsayacaktr.

13. HAZIRLANACAK OLAN I$ PROGRAMI

Stzlesmede belirtilen zaman limiti igerisinde, Yuklenici
Milhendise onaylamasi igin detayls bir I5 Programi sunacak,
bu programda isleri gergeklestirmek igin teklif etmis oldugu
prosedir ve ybnlem swalamas: gOsterilecektir. s
Programinin  hazirlanmasinda  Yiklenici belirli islerin
gerektirdii onceligi dikkate alacaktr. MoOhendisin isin
ilerleyisi sirasinda !5 Programinda baska degisiklikler
vapimasint da istemesi halinde, Y0klenici stzli gegen
programt gdzden gegirecektir. YOklenici aym zamanda,
Muhendis tarafindan istendiginde, Isterin
gergeklestirilmesine iliskin Yilklenici dilzenlemelerinin ve
Yiklenicinin temin etmek, kullanmak veya insa etmek
niyetinde oldugu Insaat Tesislerinin ve Gegici Islerin
detaylarum sunacaktir. S0z konusu programin veya bunda
yapilan herhangi bir degisiklifin veya Mihendis tarafindan
istenen detaylarin  sunulmasi  YOkleniciyi  Stzlesme
altindaki herhangi bir gdrevinden veva ylkiimlligitnden
kurtarmayacak ve g Programinda herhangi bir degisikligin
yapiimast Yikleniciye sdzlesmenin baslangicinda veya
devami siiresince bunlar sonucunda herhangi bir ek ddeme
yapiimast hakkim vermeyecektir.

14. HAFTALIK SANTIYE TOPLANTISI

UNDP Proje Koordinatérii veya mihendis, efier varsa
Yilklenicinin Temsilcisi ve Muhendis veya Mihendisin
temsilcisi arasinda haftalik bir santiye toplantisi yapilacak
olup bu toplantmin amact Islerin normal sekilde
ilerlediginin ve Sozlesmeye uygun olarak yoapildiginin
dogrulanmasidir.

15. DEGISIKLIK EMIRLERI

a) Muhendis Yikleniciye, Isverenin onayr ile ve
Degisiklik Emirleri aracilipy ile lglerin tamami veya bir
boltmilndn miktan ve kalitesinde Muhendis tarafindan
gerekli goritllen tim degisikiikler i¢in talimat verebilir.

b) Degisiklik emirlerinin islenmesi konusunda isbu
Genel Kosullarin 48. maddesi gegerli olacakur.

16. YUKLENICININ YONETIMI

Yiklenici Iglerin uygulanmas) sirasinda ve Mahendisin
Yiklenicinin  S8zlesme  uyannca  sahip  oldugu
vilkiimlGlioklerin uygun sekilde yerine getirilmesi igin
gerekli gorebilecedi daha sonraki slire boyunca gerekli tim
vonetimi  saglayacaktir. Yilklenici veya YUklenicinin
Muhendis tarafindan yazih olarak onaylanmis olan yetkin
veya yetkili bir temsilcisi veya gorevlisi sabit olarak
santiyede olacak ve tim zamamm lslerin yonetimine
aywacaktir; stzil gegen onay herhangi bir zamanda geri
cekilebilir, S8z konusu yetkili temsilei veya porevli
Yoklenici adina Mihendisten direktifleri ve talimatlan
alacaktir. S8z konusu temsilci veya gtrevlinin onayinin
Muohendis tarafindan burada dasha sonra yer alan 17(2)
Maddesi uyarinca geri gekilmesi halinde veya lgveren
tarafindan burada daha sonra yer alan 17(3) Maddesi
uyaninca bu  kigilerin gdrevden alinmasinin  istenmesi
durumunda, Yoklepici séz konusu__gbrevden alma
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shall be requested by the Employer under Clause 17(3)
hereinafter, the Contractor shall as soon as it is practicable
after receiving notice of such withdrawal remove the ngent
or representative from the Site, and replace him by another
agent or representative approved by the Engineer,
Notwithstanding the provision of Clause 17(2) hereinafter,
the Contractor shall not thereafter employ, in any capacity
whatsoever, a removed agent or representative again on the
Site.

17. CONTRACTOR'S EMPLOYEES

a) The Contractor shall provide and employ on the Site in
connection with the execution and completion of the Works
and the remedying of any defects therein:

i.  Only such technical assistants as are skilled and
experienced in their respective callings and such sub-agent
foremen and leading hands as are competent to give proper
supervision to the work they are required to supervise, and

ii. Such skilled, semi-skilled, and unskilled labour as is
necessary for the proper and timely execution and
completion of the Works.

b) The Engineer shall be at liberty to object to and require
the Contractor 1o remove forthwith from the Works any
person employed by the Contractor in or about the execution
or completion of the Works, who in the opinion of the
Engincer is misconducting himself, or is incompetent or
negligent in the proper performance of his duties, or whose
employment is otherwise considered reasonably by the
Engineer to be undesirable, and such person shall not be
again employed on the Site without the written permission of
the Engineer. Any person se removed from the Works shall
be replaced as soon as reasonably possible by a competent
substitute approved by the Engineer.

¢) Upon written request by the Employer, the Contractor
shall withdraw or replace from the Site any agent,
representative or other personnel who does not conform 1o
the standards set forth in paragraph (1) of this Clause. Such
request for withdrawal or replacement shall not be
considered as termination in part or in whole of this Contract.
All costs and additional expenses resulting from any
withdrawal or replacement for whatever reason of any of the
Contractor's personnel shall be at the Contractor's expense,

18. SETTING-OUT

The Contractor shall be responsible for the true and proper
setting out of the Works in relation to original points, lines
and levels of reference given by the Engincer in writing and
for the correctness of the position, levels, dimensions and
alignment of all parts of the Works and for the provision of
all neeessary instruments, appliances and labor in connection
therewith. If, at any time during the progress of the Works,
any crror shall appear or arise in the position, levels,
dimensions or alignment of any part of the Works, the
Contractor. on being required so 1o do by the Engineer, shall,
at his own cost, rectify such error 1o the satisfaction of the
Engineer.

19. WATCHING AND LIGHTING

The Contractor shall in connection with the Works provide
and maintain at his own cost all lights, guards, fencing and
watching when and where necessary or required by the
Engineer or by any duly constituted authority for the

bildiriminin alinmasi sonrasindaki en kisa stire igerisinde bu
kigilerin yerine Mohendis tarafindan onaylanan bir bagka
temsilci veya gorevli atayacakur. Burada daba sonra yer
alan 17(2) Maddesi hilkimlerinden bagimsiz olarak,
Yiklenici daha sonra isten uzaklagtinlmus bir temsilci veya
gorevliyi yeniden santiyede herhangi bir kopasite ile
gbrevlendiremeyecektir.

17. YUKLENICININ CALISANLARI

Yaklenici Santiyede Islerin yaptlmas: ve tamamlanmasi ve
bunlardaki herhangi bir kusurun giderilmesi ile baglanuh
olarak agagrdakileri saglayacak ve istihdam edecektir:

.Yalmzca ilgili gdrevlerinde beceriye ve deneyime sahip

olan teknik asistanlar ve kontrol etmeleri gercken isi uygun
sekilde kontrol edebilecek yetkinlige sahip olan ali-temsilci
ustabagilar ve lider kisiler, ve

slerin zamaninda yapilmas) ve tamamlanmasi igin gerekli

olan sekilde vasifhi, yan vasifli ve vasifsiz isgticl.

Muhendis, Yilklenici tarafindan Islerin yapilmasi veya
tamamlanmasi ile ilgili olarak gorevlendirilmis olan ve
Mihendisin fikrince yanhs hareket eden veya yetkin
olmayan veya gdrevlerini gereken sekilde yerine getirmek
konusunda ihmalkar davranan veya istihdami Mihendis
tarafindan makul bir sekilde uygunsuz bulunan herhangi bir
kigive itiraz etmek ve bu Kkisinin Yiklenici tarafindan
Islerden uzaklastrilmasini istemek 6zgbrldgine sahip
olacak ve bu kisi Mthendisin yazih izni olmadif siirece
yeniden Santiyede istihdam edilmeyecektir. Islerden bu
sekilde uzaklastirtlan herhangi bir kisi Mithendis tarafindan
onaylanan yetkin bir bagka Kigi ile makul olan en kisa sirede
degistirilecektir.

tsverenin yazili istegi zerine, Yiklenici isbu maddenin (1).
paragrafinda belirtilen standartlara uygun olmayan herhangi
bir gorevliyi, temsilciyi veya difer personeli $antiyeden
¢ekecek veya degistirecektir. Soz konusu geri ¢ekme veya
degisiklik istegi isbu Stzlesmenin kismen veya tamamen
feshi olarak kabul edilmeyecektir. Yoklenicinin herhangi
bir personelinin geri ¢ekilmesi veya degistiriimesinden
kaynaklanan her tfirld maliyet ve ek harcarna Yiklenici
tarafindan Karsulanacaktr.

18. BASLANGIC

Yklenici Mithendis tarafindan yazih olarak verilen orijinal
noktalar, hatlar ve referans seviyeler ile ilgili olarak Islerin
gergek ve uygun gekilde baslatlmasindan ve lIslerin tiim
bolumlerinin konumunun, seviyelerinin boyutlarinin ve
hizalamasinin dogrulugundan ve bunlarla ilgili tim gerekli
enstrlimanlarin, dtzencklerin ve iggilctniin  temininden
sorumlu olacakur. Islerin yapilmas: sirasinda herhangi bir
zamanda lglerin herhangi bir bolimilntn  konumu,
seviyeleri, boyutlart veya hizalanmasi ile ilgili herbangi bir
hatamin ortaya gikmas: halinde, Yuklenici, Isveren
tarafindan istenmesi iizerine, maliyeti kendisine ait olmak
lizere, stz konusu hatayt Milhendisi tatmin edecek sekilde
dizeltecekiir,

19. IZLEME VE AYDINLATMA

Yiiklenici Islerie ilgili olarak maliyeti kendisine ait oimak
ilzere gerekli olduju veya Mahendis ya da gereken gekilde
olusturulan bir merci tarafindan lslerin ve bunlar igin
kullanilan malzemelerin ve ckipmanin korunmasi veya
kamunun ve digerlerinin emniyeti ve kolaylif igin istendigi
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protection of the Works and the materials and equipment
utilized therefor or for the safety and convenience of the
public or others.

20. CARE OF WORKS

a) From the commencement date of the Works to the date
of substantial completion as stated in the Certificate of
Substantial Completion, the Contractor shall take ful
responsibility for the care thercof and of all Temporary
Works. In the event that any damage or loss should happen
to the Works or to any part thereof or to any Temporary
Works from any cause whatsoever (save and except as shall
be due 1o Force Majeure as defined in Clause 66 of these
General Conditions), the Contractor shall at his own cost
repair and make good the same so that, at completion, the
Works shall be in good order and condition and in
conformity in every respect with the requirements of the
Contract and the Engineer’s instructions. The Contractor
shall also be liable for any damage to the Works occasioned
by hirn in the course of any operations carried out by him for
the purpose of complying with his obligations Clause 47
hereof.

b) The Contractor shall be fully responsible for the review
of the Engincering design and details of the Works and shall
inform the Employer of any mistakes or incorrectness in such
design and details which would affect the Works.

21. INSURANCE OF WORKS, ETC.

Without limiting his obligations and responsibilities under
Clause 20 hereof, the Contractor shall insure immediately
following signature of this Contract, in the joint names of the
Employer and the Contractor (a) for the period stipulated in
Clanse 20(1) hereof, ngainst all loss or damage [rom
whatever cause arising, other than cause of Force majeure as
defined in clause 66 of these General Conditions, and (b)
against loss or damage for which the Contractor is
responsible, in such manner that the Employer and the
Contractor are covered for the period stipulated in Clause 20
(1) hereof and are also covered during the Defects Liability
Period for loss or damage arising from a cause occurring
prior to the commencement of the Defects Liability Period
and for any loss or damage occasioned by the Contractor in
the course of any operations carried out by him for the
purpose of complying with his obligations under Clause 47
hereof:

a) The Works, together with the materials and Plant for
incorporation therein, to their full replacement cost, plus an
additional sum of ten (10) per cent of such replacement cost,
to cover any additional costs of and incidental to the
rectification of loss or damage including professional fees
and the cost of demolishing and removing any part of the
Works and of removing debris of whatsoever nature;

b) The Contractor's equipment and other things brought on
to the Site by the Contractor to the replacement value of such
equipment and other things;

¢) An insurance to cover the liabilities and warranties of
Section 52(4);

Such insurance shall be effected with an insurer and in terms
approved by the Employer, which approval shall not be
unreasonably withheld. and the Contractor shall, whenever

hallerde maliyeti kendisine ait olmak flzere 1lm 1siklan,
korumalan, gitleri ve izlemeyi saglayacaktir.

20. ISLERIN BAKIMI

tsterin baslangicindan Bilytk Olgtide {5 Bitirme Belgesinde
belirtilen bliyk dlgtide is bitirme tarihine kadar, Yilklenici
bunlann ve tim Gegici Islerin bakimi konusunda tam
sorumluluk sahibi olacakur. Islerde veya bunlann herhangi
bir bolimOnde veya Gegici lslerde herhangi bir nedenle
herhangi bir hasar veya kayip meydana gelmesi halinde
(igbu Genel Kogullarin 66. Maddesi uyarinca Micbir Sebep
ofarak tammlanan haller haricinde) Yiklenici maliyeti
kendisine ait olmak Ozere bunlart onaracak ve iyi duruma
getirecek, bbylece, is bitirme tarihinde tsler iyi durumda ve
kosulda ve her yonden Sézlesme sartlarina ve Mdhendisin
talimatlarina uygun olacaktir. Y0klenici aymi zamanda, isbu
belgenin  47. Maddesindeki yOktmldlikleri amaglar
dahilinde, kendisi tarafindan gergeklestirilen islemler
sirasinda Iglere verdigi herhangi bir zarardan sorumlu
olacaktir.

Yuklenici Mohendislik tasartminin ve s detaylarinin
incelenmesinden tamamen sorumlu olacak ve lsvereni sz
konusu tasarim ve detaylarda yer alan ve Isleri etkileyecek
olan herhangi bir hata veya yanhshk konusunda
bilgilendirecektir.

21, ISLERIN VB. SIGORTASI

Isbu belgenin 20. Maddesinde belitilen yokamlolik ve
sorumluluklarim  sinirlandirmaksizin,  Yoklenici  isbu
Sozlesmenin imzalanmasinin hemen ardindan, lsveren ve
Yoklenici adina ortak olarak (a) Madde 20 (1)'de belirtilen
stire igin isbu Genel Kosullarin 66. Maddesi uyartnca
Milcbir Sebep olarak kabul edilenter haricindeki bir
nedenden kaynaklanan her tOrlt kayip ve zarara kargs ve (b)
Isveren ve Yiklenicinin isbu belgenin 20 (1) maddesinde
belirtilen siire igin kapsamda olmasini saglayacak sekilde ve
aynt zamanda Kusur Sorumlulugu siiresinin baslamasi
oncesinde meydana gelen bir nedenden kaynaklanan
herhangi bir kayip veya zarar ve Yiklenici tarafindan
kendisi tarafindan ishu belgenin 47. Maddesindcki
yiktmliliklerini yetine getirmek amaciyla gergeklestirilen
isler sirasinda kargilagilan herhangi bir Kayip veya zarar icin
asagidakileri kapsayan sigorta saglayacaktir:

n) lsler, bunlarda yer alan malzemeler ve Tesis igin,
bunlarin tam yenileme maliyetine kadar, ve buna ck olarak
mesleki ficretleri ve Isterin herhangi bir balimuntn imhas:
ve giderilmesi ve dogasi ne olursa olsun molozun
kaldinlmasina iliskin ek maliyetleri de igerecek sekilde soz
konusu yenileme maliyetinin yilzde onunu (10) kapsamak
Gizere;

b) Yoklenici tarafindan Santiyeye getirilen Yiklenici
ekipman ve difer seyler icin, stz konusu ekipmanin ve
diger seylerin yenileme degerinde;

c} Bélim 52(4)'0n
kapsayacak bir sigorta;

sorumiuluk  ve  garantilerini

Stz konusu sigorta, lsveren tarafindan onaylanan bir
sigortaci ve sartlarla yorilrldge konacak ve bu onay makul
olmayan bir sekilde alikonulamayacak ve Yklenici gerckli
olan hallerde Milhendise sigorta poligesini veya poligelerini
ve cari primlerin ddendigini gosterir alindilan saglayacakur.
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required, produce to the Engincer the policy or policies of
insurance and the receipts for payment of the current
premiums.

22, DAMAGE TO PERSONS AND PROPERTY

The Contractor shall (except if and so far as the Contract
provides otherwise) indemnify, hold and save harmless and
defend at his own expense the Employer, its officers, agents,
employees and servants from and against all suits, claims,
demands, proceedings, and liability of any nature or kind,
including costs and expenscs, for injuries or damages to any
person or any property whatsoever which may arise out of or
in consequence of acts or omissions of the Contractor or its
agents, employees, servants or subcontractors in the
execution of the Contract. The provision of this Clause shall
extend to suits, claims, demands, proceedings and liability in
the nature of workmen's compensation claims and arising out
of the use of patented inventions and devices. Provided
always that nothing herein contained shall be deemed to
render the Contractor liable for or in respect of or with
respect to:

a) The permanent use or occupation of land by the Works
or any part thereof;

b) The right of the Employer to construct the Works or any
part thereof on, over, under, or through any land.

c) Interference whether temporary or permanent with any
right of light, airway or waler or other casement or quasi-
casement which is the unavoidable result of the construction
of the Works in accordance with the Contract.

d) Death, injurics or damage to persons or property
resulting from any act or neglect of the Employer, his agents,
servants or other contractors, done or committed during the
validity of the Contract.

23. LIABILITY INSURANCE

23.1. Obligation to take out Liability Insurance

Before commencing the execution of the Waorks, but without
limiting his obligations and responsibility under Clause 20
hereof, the Contractor shall insure against his liability for any
death, material or physical damage, loss or injury which may
occur to any property, including that of the Employer or to
any person, including any employee of the Employer by or
arising out of the execution of the Works or in the carrying
out of the Contract, other than due to the matters referred 10
in the proviso to Clause 22 hercof.

23.2, Minimum Amount of Liability Insurance

Such insurance shall be effected with an insurer and in terms
approved by the Employer, which approval shall not be
unreasonably withheld, and for at feast the amount specified
in the contract. The Contractor shall, whenever required by
the Employer or the Engineer, produce to the Engineer the
policy or policies of insurance and the receipts for payment
of the current premiums,

23.3. Provision to Indemnify Employer

The insurance policy shall include a provision whereby, in
the event of any claim in respect of which the Contractor
would be entitled to receive indemnity under the policy,
being brought or made against the Employer, the insurer

22, KISILERIN VE MULKUN ZARAR GORMESI

Yilklenici (Stzlesmenin aksini gerektirmedigi hallerde),
Sozlesmenin  uygulanmasinda  Yiklenicinin - veya
gorevlilerinin,  ¢ahganlanimin,  bizmetlilerinin =~ veya
taseronlaniin eylemlerinin veya ihmallerinin bir sonucu
olarak herhangi bir kisinin veya milkin maruz kaldig
yaralanmalar veya zararlar ile ilgili olan tm davalar,
iddialar, talepler, islemler ve herhangi bir doga ve titrdeki
sorumiuluk karsisinda, maliyetler ve giderler de dahil olmak
lizere, Isvereni, memurlanini, temsilcilerini, ¢alisanlarin ve
hizmetlilerini  tazmin  edecek,  bunlardan  zarar
gormemelerini saglayacak ve masraflan kendisi tarafindan
karsilanmak GOzere savunacaktr. Isbu madde hokmi
isgilerin tazminat iddialar dogasina sahip olan ve patentli
bulug ve cihazlann kullammindan kaynaklanan davalar,
iddialar, talepler, islemler ve sorumluluk igin de gegerli
olacaktir. Ancak burada yer alan higbir seyin Yikleniciyi
asagidokiler igin veya agsafidakiler ile ilgili olarak sorumlu
hale getirdigi kabul edilmeyecektir:

Isler veya bunlarin herhangi bir bolimi tarafindan arazinin
kalici olarak kullamlmas: veya iggal edilmesi;

Isverenin Isleri veya bunlann herhangi bir bdltmand
herhangi bir arazinin Ozerinde, tistGinde, altnda veya bir
arazi igerisinden inga etmek hakkr

Islerin - Sozlesmeye uygun olarak insas:  sonucunda
kagimilmaz sekilde gegici veya kalicr herhangi bir sk,
havayolu veya su veya diger bir irtifak hakkina veya
varsayilan irtifak hakkina midahale.

Isverenin, temsilcilerinin, hizmetlilerinin  veya diger
yliklenicilerinin  Sdzlesmenin gegerlilik silresi igerisinde
gergeklestirilen  herhangi bir eylemi veya ihmalinden
kaynakll olarak insanlarin 6lmesi, yaralanmasi veya zarar
gormesi veya milkOn zarar grmesi.

23. SORUMLULUK SIGORTASI
23.1. Sorumluluk Sigortas1 Alma Yakoml@lGg0o

Islerin yapimina baslamadan énce, ancak igbu belgenin 20.
Maddesindeki yilkilmltikilk ve  sorumluluklarim
sinirlandumaksizin,  Yiklenici  isbu  belgenin 22,
Maddesinde sbzil gegen konular haricinde kalan ve islerin
yapimi veya Sozleysmenin uygulanmasindan kaynaklanan ve
lsverenin herhangi bir ¢alisani da daohil olmak Ozere
herhangi bir kiginin maruz kaldigi 810m, maddi veya fiziksel
zarar, kayip veya yaralanma veya Isvereninkiler de dahil
olmak fizere mulk zaran ile ilgili sorumluludu igin sigorta
saglayacaktir.

232, Sorumluluk Sigortasimn Minimum Miktar

Stz konusu sigorta Igveren tarafindon onayfanan bir
sigortacidan ve lsveren tarafindan onaylanan sartlarla
saglanacak, bu onay makul olmayan bir sekilde
alikonulmayacak ve en az stzlesmede belintilen miktarda
olacakur. Yuklenici, [sveren veya Mihendis tarafindan her
istendiginde, Mihendise sigorta poligesini veya poligelerini
ve cari primlerin ddendigini gdsterir alindilan saglayacakiur.

233, Isverenin Tazmin Edilmesi Hokma

Sigorta poligesi, Ytklenicinin polige uyannca, Isverene
karsi getirilen veya uygulanan bir tazminat almak hakkina
sahip olacafi bir olayin _meydana pelmesi  halinde.
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shall indemnify the Employer against such claims and any
costs, charges and expenses in respect thereof.

24. ACCIDENT OR INJURY TO WORKMEN

a) The Employer shall not be liable for or in respect of any
damages or compensation payable at law in respect or in
consequence of any accident or injury to any workman or
other person in the employment of the Contractor or any sub-
Contractor, save and except an accident or injury resulting
from any act or default of the Employer, his agents or
servants. The Contractor shall indemnify, hold and save
harmless the Employer against all such damages and
compensation, save and except as aforesaid, and against all
claims, proceedings, costs, charges and expenses whatsoever
in respect thercof or in relation thereto,

b) Insurance Against Accident, etc., to Workmen

The Contractor shall insure against such liability with an
insurer approved by the Employer, which approval shall not
be unreasonably withheld, and shall continue such insurance
during the whole of the time that any persons are employed
by him for the Works and shall, when required, produce to
the Engineer such policy of insurance and the receipt for
payment of the current premium. Provided always that, in
respect of any persons employed by any subcontractor, the
Contractor's obligation to insure as aforesaid under this sub-
clause shall be satisfied if the subcontractor shall have
insured against the liability in respect of such persons in such
manner that the Employer is indemnified under the policy
but the Contractor shall require such subcontractor to
produce to the Engineer when required such policy of
insurance and the receipt for the current premium, and obtain
the insertion of a provision to that effect in its contract with
the subcontractor.

25. REMEDY ON CONTRACTOR'S FAILURE TO
INSURE

If the Contractor shall fail to effect and keep in force any of
the insurances referred to in Clauses 21, 23 and 24 hereof, or
any other insurance which he may be required to effect under
the terms of the Contract, the Employer may in any such case
effect and keep in force any such insurance and pay such
premium as may be necessary for that purpose and from time
to time deduct the amount so paid by the Employer as
aforesaid from any monies due or which may become due to
the Contractor, or recover the same as a debt due from the
Contractor.

26. COMPLIANCE WITH STATUTES, REGULATIONS,
ETC.

a) The Contractor shall give all notices and pay all fees and
charges required to be given or paid by any national or State
Statutes, Ordinances, Laws, Regulations or By-laws, or any
local or other duly constituted authority in relation to the
execution of the Works or of any Temporary Works and by
the Rules and Regulations of all public bodies and companies
whose property or rights are affected or may be affected in
any way by the Works or any Temporary Works.

b) The Contractor shall conform in all respects with any
such Statutes, Ordinances, Laws, Regulations, By-laws or
requirements of any such local or other authority which may
be applicable to the Works and shall keep the Employer

sigortacimn Isvereni soz konusu iddialar ve bunlarla ilgili
herhangi bir maliyet, dcret ve harcama karsisinda tazmin
edecedine dair bir hilkOm icerecektir,

24. ISCILERIN MARUZ KALDIGI KAZALAR VEYA
YARALANMALAR

a) lIsveren, [sverenin, temsilcilerinin veya hizmetlilerinin
herhangi bir eylemi veya hatasindan kaynaklanan
yaralanmalar veya kazalar haricinde, Yiklenici veya
herhangi bir taseron tarafindan istihdam edilen herhangi bir
isginin veya difer kisinin herhangi bir kazaya uframasi veya
yaralanmasi sonucunda yasal olarak ddenmesi percken
herhangi  bir zarardan veya tazminaitan sorumlu
olmayacaktir. Yiklenici, yukanda belirtilen haller harig
olmak Gzere, bu tilr tiim zararlar ve tazminatlar karsisinda,
bunlara iliskin maliyetler, ilcretler ve harcamalar da dahil
olmak dzere, Isverenin zarar pérmesini engelleyecek ve
Isvereni tazmin edecektir.

b) Isgilerin Maruz Kaldsy Kazalara vb. Karsi Sigonia

Yoklenici Isveren tarafindan onaylanan bir sigortacidan bu
tlir sorumluluga kars sigorta temin edecek, bu onay makul
olmayan bir sckilde ahkonulamayacak ve sdz konusu
sigorta Yilklenici tarafindan Isler icin kendisi tarafindan
herhangi bir kisi istihdam edildigi siirece devam edecek ve
gerekli olan hallerde Mithendise sigorta poligesi ve cari
primin  ddendifini pdsterir alindilar saglanacakur. Her
zaman, herhangi bir taseron tarafindan istihdam edilen
herhangi bir kigi ile ilgili olarnk, Yaklenicinin isbu alt
maddede yukanda belinilen sigorta etme yikiimlilltgd,
taseronun s6z konusu kisiler igin, Isverenin polige uyannca
tazmin edilecegi gekilde sigorta saglanmast halinde
karsilanmis kabul edilecek, ancak Yilklenici stz konusu
taseronun gerekli olan hallerde bu sigortanin poligesini ve
cari prim alindifanim saglamasimi ve bu konu ile ilgili olarak
stz konusu taseron ile yapufi stzlesmeye bir hiikiim
eklenmesini temin edecektir.

25. YUKLENICININ  SIGORTA  ETTIRMEMESI
HALINDE UYGULANACAK ISLEMLER

Y Uklenicinin bu belgenin 21, 23 ve 24, Maddelerinde s6zil
gegen sigortalardan herhangi birini veya Sozlesme sarilan
uyannca yirilrlikte tutulmas: gereken diger herhangi bir
sigortay1 saflamamast ve ylrlrlikte tutmamas: halinde,
Isveren bu tor herbangi bir sigortays yortirloge koyabilir ve
yUriirl0kte wutabilir ve bu amag igin gerekli olabilecek primi
tdeyebilir ve Isveren tarafindan bu sekilde ddenen mikian
zaman igerisinde Yikleniciye ddenecek olan herhangi bir
paradan kesebilir veya bunu Yilklenicinin 8demesi gercken
bir borg olarak geri alabilir.

26. TOZUKLERE, YONETMELIKLERE VB. UYUM

Yuklenici herhangi bir ulusal veya Deviet Tilziiginiin,
Yonergenin, Yasalanin veya Yonetmeliklerin veya Islerin
veya herhangi bir Gegici Isin yapilmast ile ilgili olarak
olugturulmug olan herhangi bir yerel ya da diger merciin ve
milkd veya haklan herhangi bir sekilde lslerden veya
herhangi bir Gegici Isten etkilenen veya etkilenmesi
muhtemel olan 1dm kamu merci ve sirketlerinin Kurallarinin
ve ydnetmeliklerinin gerektirdigi tiim bildirimleri verecek
ve tlim Gceretleri ve harglan ddeyecektir.

Yiklenici her agidan bu tlr herhangi bir yerel veya diger
merciin  lgler igin gegerli olabilecek Tiizilklerine,
Yoénergelerine, Yasalarina, Yonetmeliklerine. Direktiflerine
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indemnified against all penaltics and liabilities of every kind
for breach of any such Statutes, Ordinances, Laws,
Regulations, By-laws or requirements.

27. FOSSILS, ETC.

All fossils, coins, articles of value or antiquity and structures
and other remains or things of geological or archaeological
interest discovered on the Site of the Works shall as between
the Employer and the Contractor be deemed to be the
absolute property of the Employer and the Contractor shall
take reasonable precautions to

prevent his workmen or any other persons from removing or
damaging any such article or thing and shall immediately
upon discovery thereof and before removal acquaint the
Employer of such discovery and carry out at the expense of
the Employer the Engineer's orders as to the disposal of the
same.

28. COPYRIGHT, PATENT AND
PROPRIETARY RIGHTS, AND ROYALTIES

OTHER

a) The Contractor shall hold harmless and fully indemnify
the Employer from and against all claims and procecdings
for or on account of infringement of any patent rights, design
trademark or name or other protected rights in respect of any
Plant, equipment, machine, work or material used for or in
connection with the Works or Temporary Works and from
and against all claims, demands proceedings, damages, costs,
charges and expenses whatsoever in respect thereof or in
relation thereto, except where such infringement results from
compliance with the design or Specification provided by the
Engineer.

b) Except where otherwise specified, the Contractor shall
pay all tonnage and other royalties, rent and other payments
or compensation, if any, for getting stone, sand, gravel, clay
or other materials required for the Works or Temporary
Works.

29. INTERFERENCE WITH
ADJOINING PROPERTIES

TRAFFIC AND

All operations necessary for the execution of the Works and
for the Construction of any Temporary Works shall, so far as
compliance with the requirements of the Contract permits, be
carried on 5o as not te interfere unnecessarily or improperly
with the public convenience, or the access to, use and
occupation of, public or private roads and footpaths to or of
properties whether in the possession of the Employer or of
any other person. The Contractor shall hold harmless and
indemnify the Emplayer in respect of all claims, demands,
proceedings, damages, costs, charges and expenses
whatsoever arising out of or in relation to any such matters
in so far as the Contractor is responsible therefor.

30. EXTRAORDINARY TRAFFIC AND SPECIAL
LOADS

a) The Contractor shall use every reasonable means to
prevent any of the roads or bridges communicating with or
on the routes to the Site from being damaged by any traffic
of the Contractor or any of his sub-contractors and, in
particular, shall select routes, choose and use vehicles and
restrict and distribute loads so that any such extraordinary
traffic as will inevitably arise from the moving of plant and
material from and to the Site shall be limited as far as

veya sartlarina uyacak ve Isvereni stz konusu tlizuk,
ydnerge, yasa, yonetmelik, direktif veya sartlanin ihlaline
iliskin her tirlit ceza ve sorumluluk Kkarsisinda tazmin
edecektir.

27. FOSILLER VB.

Islerin santiyesinde bulunan tiim fosiller, paralar, degerli
veya antika kabul edilen maddeler ve yapilar ve jeolojik
veya arkeolojik neme sahip olan yapular ve diger kalintilar
isveren ve Yiklenici arasinda lIsverenin milko kabul
edilecek ve Yikienici iggilerinin veya diger kisilerin bu tir
bir madde veya seyi ¢ikarmasini veya buna zarar vermesini
engelletnek igin tim makul tedbirleri alacak ve bunlarin
kesli Ozerine derhal ve gikartilmalan dncesinde Isvereni soz
konusu buluntu konusunda bilgilendirecek ve bunlarin elden
gikartibmasi ile ilgili olarak masraflan Isveren tarafindan
karstlanmak @izere Milhendisin emirlerine uyacaktir,

28. TELIF HAKKI, PATENT VE DIGER MULKIYET
HAKLARI VE HAK SAHIBI PAYLARI

a)  YoOklenici lsler veya Gegici Isler icin veya bunlarla
baglanuli olarak kullanilan herhangi bir patent hakkinin,
tasarim markasintn veya ismin veya diger korunan haklarin
ihlali iYe ilgili veya thlali hesabina ortaya ¢ikan tiim iddialar
ve islemler ve bunlarla ilgili veya baglanuli tim iddialar,
talepler, islemler, zararlar, maliyetler, ticretler ve giderler
konusunda, s6z konusu ihlalin Milhendis tarafindan
saflanan tasanma veya Sartnameye uyulmasindan
kaynaklandigr haller haticinde, lsverenin zarar gormesini
engelleyecek ve tsvereni tam olarak tazmin edecektir.,

b}  Aksi belirtilmedigi stirece, Yiklenici tster veya Gegici
Isler igin gerekli olan tas, kum, cakil, kil ve diger
malzemelerin alinmasina iligkin tim tonaji ve diger hak
sahibi paylanni,  Kiralann ve diger Odemeleri veya
tazminatlar 6deyecektir,

29, 'II'RAFIK VE KOMSU MULKLER UZERINDEKI
ETK

tslerin gergeklestirilmesi ve herhangi bir Gegici lgin ingas:
i¢in gerekli olan tim islemler, Stzlesme sartlarina uyumun
gerektirdigi dlgde, kamuya zorluk gikarmayacak sckilde
veya gereksiz bigimde kamu veya dzel yollara ve lsverenin
ya da diger bir kiginin milkiyetinde olan millke giden
patikalara erigimi, bunlarn  kullammint  ve iggalini
engellemeyecek  bigimde  yapilacakur.  Yuklenici,
Yiklenicinin sorumlu oldugu herhangi bir konudan veya bu
tiir bir konu ile baglantih olarak ortaya ¢ikan tiim iddialar,
talepler, islemler, zararlar, maliyetler, Geretler ve giderler ile
ilgili olarak lgverenin zarar gormesini engelleyecek ve
isvereni tazmin edecektir.

30. SIRA DISI TRAFIK VE OZEL YUKLER

Yilklenici Sahayla iletisim saglayan vyollanin  veya
kdprillerin veya Sahaya giden glizergablann YOklenicinin
veya taseronlarindan herhangi birinin neden oldugu
herhangi bir trafikten zarar gdrmesini engellemek igin her
tirld makul yolu kullanacak ve oOzellikle de tesis ve
malzemelerin Sahaya ve sahadan taginmast nedeniyle
kagimimaz sekilde ortaya gikacak olan bu tilr herhangi bir
sira digi trafigin milmkiin oldugunca sinirlandiriimasini ve
boylece sz Konusu yollar ve kopriilerde gercksiz zarar
gelmesinin engellenmesini saflayacak sekilde
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reasonably possible and so that no unnecessary damage may
be occasioned to such roads and bridges.

b) Should it be found necessary for the Contractor to move
any load of Constructional Plant, machinery, preconstructed
units or paris of units of work, or other thing, over part of a
road or bridge, the moving whereof is likely to damage any
such road or bridge unless special protection or
strengthening is carried out, then the Contractor shall before
moving the load on to such road or bridge, save insofar as
the Contract othenwise provide, be responsible for and shall
pay for the cost of strengthening any such bridge or altering
or improving any such road to avoid such damage, and the
Contractor shall indemnify and keep the Employer
indemnified against all claims for damage to any such road
or bridge caused by such movement, including such claim as
may be made directly against the Employer, and shall
negotiate and pay all claims arising solely out of such
damage.

31. OPPORTUNITIES FOR OTHER CONTRACTORS

The Contractor shall in accordance with the requirements of
the Engineer afford all reasonable opporiunities for carrying
out their work to any other contractors employed by the
Employer and their workmen and to the workmen of the
Employer and of any other duly constituted authorities who
may be employed in the execution on or near the Site of any
work not included in the Contract or of any contract which
the Employer may enter into in connection with or ancillary
to the Works. If work by other contractors of the Employer
as above-mentioned involves the Contractor in any direct
expenses as a result of using his Site facilities, the Employer
shall consider payment to the Contractor of such sum or
sums as may be recommended by the Engineer.

32. CONTRACTOR TO KEEP SITE CLEAN

During the progress of the Works, the Contractor shall keep
the Site reasonably free from all unnecessary obstruction and
shall store or dispose of any Constructional Plant and surplus
materials and clear away and remove from the Site any
wreckage, rubbish or Temporary Works no longer required.

33. CLEARANCE OF SITE ON SUBSTANTIAL
COMPLETION

On the substantial completion of the Works, the Contractor
shall clear away and remove from the Site all Constructional
Plant surplus materials, rubbish and Temporary Works of
every kind and leave the whole of the Site and Works clean
and in a workmanlike condition to the satisfaction of the
Engineer.

34. LABOUR

341 Engagement of Labour

The Contractor shall make his own arrangements for the
engagement of all labour local or otherwise.

34.2 Supply of Water

The Contractor shall provide on the Site to the satisfaction off
the Engineer an adequate supply of drinking and other water
for the use of the Contractor’s staff and work people.

giizergahlarim segecek, buna uygun vasitalar segecek ve
kullanacak ve yilkleri sinirlandiracak ve dagitacaktir.

Yilklenicinin insaat Tesisinin, makinelerin, dnceden insa
edilmig birimlerin veya is birimi bdlimlerinin veya diger bir
seyin bir yolun veya kopriniin bir bdlim{ #zerinden
tasinmasinin gerekli bulunmasi ve bu tasima isleminin séz
konusu yol veya KkoOprii (zerinde 8zel koruma ve
ghclendirme saglanmadifit siirece bu yol veya kopride
zarara neden olmasimin muhtemel olmasi  halinde,
Stzlesmede aksi belirtilen haller haricinde, yitklenici bu tir
bir kdpriintin gil¢lendirilmesi veya bu tir bir yolun
degistirilmesi veya geligtirilmesi ve béylece zarardan
kagintlmasi igin gerekli olan maliyeti 8demekten sorumlu
olacak ve Bdeyecek ve Yoklenici Isvereni bu tiir bir hareket
sonucunda bir yol veya képrilde meydana gelen zararla ifgili
10m iddialar karsisinda tazmin edecek, buna {sverene kargi
direkt olarak ybneltilen iddialar da dahil olacak ve yiklenici
valmzca stz konusu zarardan kaynaklanan thm iddialar
konusunda gdriismeler yapacak ve bunlan ddeyecektir.

31. DIGER YUKLENICILER ICIN OLANAKLAR

Yiklenici Mahendisin sartlarina gore, lsveren tarafindan
istihdam edilen diger yiklenicilerin ve bunlann isgilerinin
ve [sverenin iscilerinin ve diger geregince olugturulmus olan
mercilerin isgiferinin Stizlesmede veya lIgverenin Islerle
baglantih  olarak veya bunlara yardimer olarak
imzalayabilecegi diger bir sdzlesmede yer almayan hechangi
bir isi Santiyede veya Santiye yaninda islerini yapmalan
konusunda t0m makul olanaklarn saglayacakur. Isverenin
diger yOklenicilerinin islerinin yukanda belinilen sekilde,
Santiye tesislerinin kullanilmas: sonucunda Yilkleniciyi
herhangi bir direkt gidere maruz buakmasi durumunda,
Isveren Mihendis tarafindan 6nerilen miktarda veya
mikiarlarda ddemeyi Yilkleniciye yapacaktir,

32. YUKLENICININ SAHAYI TEMIZ TUTMASI

Islerin ilerleyisi sirasinda, Ytklenici sahayr gercksiz her
tirlti engelden makul sekilde temizleyecek ve herhangi bir
insaal Tesisini ve fazla malzemeyi depolayacak veya elden
gikaracak ve herhangi bir molozu, ¢épl veya artik gerekli
olmayan Gegici {sleri sahadan gikaracaktir,

33. i§IN BUYUK BOLUMUNUN TAMAMLANMASI
UZERINE SAHANIN TEMIZLENMESi

Islerin bilyik 6l¢Ode tamamlanmas: izerine, Yiklenici
Sahadaki tiim Ingaat Tesislerini, fazla malzemeleri, ¢Opleri
ve her 1drlt Gegici lsi sahadan temizleyecek ve gikaracak ve
sahayr Milhendisi tatmin edecek sekilde gerekli dzenle
temizleyecek ve temiz birakacaktir.

34. 1SGUCO
34.1 isgliciinin lse Alinmasi

Yiklenici yerli olan veya olmayan tilm isgilcil igin kendi
dtizenlemelerini yapacaktir.

Su Temini

Yiklenici sahaya Mihendisi tatmin edecek sckilde yeterli
igme suyu ve Yiklenicinin personeli ve ¢ahsan kigiler
tarafindan kullamlacak olan difer suyu saglayacakur.

34.3 Alkollt Igecekler veya Uyusturucu Maddeler
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343 Alcoholic Drinks or Drugs

The Contractor shall comply with Government laws and
regulations and orders in force as regards the import, sale,
barter or disposal of alcoholic drinks or narcotics and he shall
not allow or facilitate such importation, sale, gift, barter or
disposal by his sub-contractors, agenss or employces.

344 Arms and Ammunition

The restrictions specified in clause 34.3 above shall include
all kinds of arms and ammunition.

345 Holiday and Religious Customs

The Contractor shall in all dealings with labour in his employ
have due regard to all boliday, recognized festivals and
religious or other customs.

346 Epidemics

In the event of any outbreak of illness of an epidemic nature
the Contractor shall comply with and carry owt such
regulations, orders, and requirements as may be made by the
Government or the local medical or sanitary authorities for
the purpose of dealing with and overcoming the same.

34.7 Disorderly Conduct, etc.

The Contractor shall at all times take all reasonable
precautions to prevent any unlawful riotous or disorderly
conduct by or amongst his employees and for the
preservation of peace and the protection of persons and
property in the neighborhood of the Works against the same.

348 Observance by Sub-Contractors

The Contractor shall be considered responsible for the
observance of the above provisions by his Sub-Contractors.

349 Legislation applicable to Labour

The Contractor shall abide by all applicable legislation and
regulation with regard to labour,

35 RETURNS OF LABOUR, PLANT, ETC.

The Contractor shall, if required by the Engineer, deliver to
the Engineer at his office, a return in detail in the form and
at such intervals as the Engincer may prescribe showing the
supervisory stalf and the numbers of the several classes of
labour from time to time employed by the Contractor on the
Site and such information respecting Constructional plant as
the Engineer may require.

36 MATERIALS, WORKMANSHIP AND TESTING

36.1 Materials and Workmanship

a) All materials and workmanship shall be of the respective
kinds described in the Contract and in accordance with the
Engineer’s instructions and shall be subjected from time to
time to such tests as the Engineer may direct at the place of
manufacture or fabrication, or on the Site or at all or any of
such places. The Contractor shall provide such assistance,
instruments, machines, labour and materials as are normally
required for examining, measuring and testing any work and
the quality, weight or quantity of any materials used and shall
supply samples of materials before incorporation in the
Works for testing as may be selected and required by the
Engineer. All testing equipment and instruments provided

Yiklenici alkolld igkilerin veya uyusturucu maddelerin
ithali, satigi, takasi ve elden qikarimasi ile ilgili devlet
vasalanina ve voneimeliklerine uyacak ve taseronlan,
temsilcileri veya galisanlan tarafindan bu tOr bir ithal, sats,
hediye verme, takas veya elden g¢ikarma isleminin
yapilmasina izin vermeyecek veya bunlan
kolaylagtirmayacaktir.

34.4 Silahlar ve Cephane

Yukarida madde 34.3’te belirtilen stmrhhklar her tiirla silah
ve cephaneyi de icerecektir.

34.5 Tatil ve Dini Adetler

Yklenici istihdam ettigi isghcil ile ilgili tim islemlerde tim
tatilleri, kabul edilmis bayramlan ve dini veya diger adetleri
dikkate alacaktir.

34.6 Salgin Hastalik

Yiklenici, bulasici dogaya sahip olan bir hastaligin bag
gdstermesi durumunda, Devlet veya yerel tibbi veya hijyen
mercilerinin bu hastalikla ilgilenmek ve bunun dstesinden
getmek amaciyla gikartabilecegi ydnctmeliklere, emirlere
ve gartlara uyacak ve bunlarnin gereklerini  yerine
getirecektir,

34.7 Uygunsuz Davramglar vb.

Yilklenici ¢ahsanlan tarafindan veya bunlar arasinda
herhangi bir yasadigt, ayaklanma niteliginde veya uygunsuz
davramsi engellemek ve lslerin yakimndaki kisilerin ve
milkiin bunlara karst huzurunu ve korunmasin saglamak
igin gerekli her tirfd makul tedbiri her zaman alacaktr.

34.8 Taseronlar Tarafindan Uyum

Yiklenici Taseronlan tarafindan yukandaki hikilmlere
uyulmasim saglamakian sorumlu kabul edilecektir.

34.9 Ispilctt igin Gegerli Mevzuat

Yiklenici igglict ile ilgili 1bm gegerli mevzuata ve
yonetmeliklere uyacakur.

35t$GUCU, TESIS VB. DONUSLERI

Yilklenici, Milhendis tarafindan istenmesi halinde,
Mihendise ofisinde, Milhendisin dngorecegi sekilde ve
arahiklarla, Yoklenici tarafindan istihdam edilen denetim
personelini ve isgilcl sinflarindaki ¢ahsan sayilannm ve
Mahendisin isteyebilecegi Ingaat tesisi ile ilgili bilgiteri
kapsayan detayh bir donils verecektir.

36 MALZEMELER, ISCILIK VE TEST
36.1 Malzemeler ve Isgilik

a)  Tiim malzemeler ve isgilik Stzlesmede belirtilen tirde
ve Mihendisin talimatlarina uygun olacak ve zaman zaman
Mithendisin imalat veya fabrikasyon yerinde veya Santiyede
veya bunlarin wmiinde veya tamamen bunlar disinda kalan
yerlerde yapilacak olan testlere tabi tutulacaktir. Yiklenici
herhangi bir igin ve kullanilan herhangi bir malzemenin
kalitesinin, afirhinin veya miklannin  incelenmesi,
Slglilmesi ve test edilmesi igin normalde gerekli olan
yardimi,  enstrimanlan, makineleri, isgliciini  ve
malzemeleri saflayacak ve Islerde kullanidmalan 6neesinde
Mahendis tarafindan segilebilecek ve istenchilecek olan
malzeme  numunelerini temin _ edecektir.  Yiklenici
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by the Contractor shall be used only by the Engincer or by
the Contractor in accordance with the instructions of the
Engincer.

b) No material not conforming with the Specifications in
the Contract may be used for the Works without prior written
approval of the Employer and instruction of the Engineer,
provided always that if the use of such material results or
may result in increasing the Contract Price, the procedure in
Clause 48 shall apply.

36.2 Cost of Samples

All samples shall be supplied by the Contractor at his own
cost unless the supply thereof is clearly intended in the
Specifications or Bill of Quantities to be at the cost of the
Employer. Payment will not be made for samples which do
not comply with the Specifications.

36.3 Cost of Tests

The Contractor shall bear the costs of any of the following
tests:

a) Those clearly intended by or provided for in the Contract
Documents.

b) Those involving load testing or tests to ensure that the
design of the whole of the Works or any part of the Works is
appropriate for the purpose which it was intended to fulfill.

37 ACCESS TO SITE

The Employer and the Engineer and any persons authorized
by cither of them shall, at all times, have access to the Works
and to the Site and to all workshops and places where work
is being prepared or whence materials, manufactured articles
or machinery arc being obtained for the Works and the
Contractor shall afford every facility for and every assistance
in or in obtaining the right to such access.

38 EXAMINATION OF WORK BEFORE COVERING
up

No work shall be covered up or put out of vicw without the
approval of the Engineer and the Contractor shall afford full
opportunity for the Engineer to examine and measure any
work which is about to be covered up or put out of view and
to examine foundations before permanent work is placed
thercon. The Contractor shall give due notice to the Enginecr
whenever any such work or foundations is or are ready or
about to be ready for examination and the Engincer shall
withoul unrcasonable delay unless he considers it
unnecessary and advises the Contractor accordingly attend
for the purpose of examining and measuring such work or of
examining such foundations.

39 REMOVAL OF IMPROPER WORK AND
MATERIALS
39.1 Engineer's power to order removal

The Engineer shall during the progress of the Works have
power to order in writing from time to time, and the
Contractor shall execute at his cost and expense, the
following operations:

a} The removal from the Site within such time or times as
may be specified in the order of any materials which in the

tarafindan saglanan tlim test ekipmam ve cihazlar yalnizea
Muhendis veya  Yiklenici tarafindan  Miuhendisin
talimatlarina uygun olarak kullantfacakur,

b) Sdzlesmedeki sartlara uygun olmayan hicbir malzeme,
Isverenin tnceden yazih onayi ve Muhendisin talimati
alinmadifs stirece Islerde kullanilamaz, ancak séz konusu
malzemenin kullanominin Sozlesme Bedelinin animasina
neden olmasi halinde, Madde 48°de belirtilen prosedir
uygulanacaktir.

36.2 Numunelerin Maliyeti

Tom numunecler, temin edilmeleri ile ilgili maliyetin Metraj

Cetvelinde  agikga  Isveren  tarafindan  karsilanacag
belirtilmedidi  sOrece, Yoklenici tarafindan  masraflan
kendisince  karsitanmak  flzere temin  edilecektir.

Sartnamelere uygun olmayan numuneler igin  ddeme
yaptimayacaktir.

36.3 Testlerin Maliyeti

Yuklenici asafidaki testlerin herhangi birinin maliyetini
Ustlenecektir:

a)  Sozlesme Belgelerinde agik bir sekilde amaglanan veya
temin edilen.

b) Yik testini veya Islerin tdmOndn veya bir bdltminan
tasanmimin  karsilamast amaglanan hedef igin  uygun
oldufunu ortaya koyan testleri igerenler.

37. SANTIYEYE ERISIM

fsveren ve Mihendis ve bunlann herhangi biri tarafindan
yeikilendirilen herhangi bir kisi, her zaman, Islere ve
Santiyeye ve isin hazirflandig1 veya lgler igin gerekli olan
malzemelerin, imal edilen maddelerin veya makinelerin
clde edildigi tim atdlyelere ve yerlere erisime sahip olacak
ve Yiklenici sz konusu erisim hakkiin elde edilmesi
konusunda her tirlil kolayligy ve yardimi saglayacakur,

38. ISIN KAPATILMADAN ONCE INCELENMES|

Muohendisin - onayr  alimmadan  higbir  igin  Ustd
kapatilmayacak veya  higbir is gorlinmez hale
getirilmeyecek ve Yoklenici Mithendisin kapatilmak veya
gorinmez hale getirilmek {izere olan herhangi bir igin
incelenmesi ve kalicr igler Gzerine yerlegtirilmeden Snce
temellerin incelenmesi igin Milhendise tam bir olanak
saglayacakur. Yilklenici bu ttir herhangi bir is veya temel
incelemeye hazir oldugunda veya hazir olmak {zere
oldupunda bildirimde bulunacak ve Milhendis makul
olmayan bir gecikmeye mahal vermeksizin, pereksiz
oldugunu dislinmedigi strece, Yiklenicive sz konusu
islerin dlgillmesi ve incelenmesi ve sdz konusu temellerin
incelenmesi amaciyla katlacakur.

39. UYGUN OLMAYAN

ISLERIN
MALZEMELERIN GIDERILMESI

VE

39.1 Milhendisin Giderme Emri Verme Yetkisi

Muhendis Islerin ilerleyisi sirasinda zaman ierisinde yazilt
olarak asagdaki islemler igin emir vermek yetkisine sahip
olacok ve YOklenici maliyeti ve giderleri kendisine ait
olmak Gzere asafidaki islemieri gergeklestirecektir:
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opinion of the Engineer are not in accordance with the
Contract;

b) The substitution of proper and suitable materials; and

c) The removal and proper re-cxecution (notwithstanding
any previous test thereof or interim payment therefore) of
any work which in respect of materials or workmanship is
not in the opinion of the Engineer in accordance with the
Contract.

39.2 Default of Contractor in carrying out Engineer's
Instructions

In case of default on the part of the Contractor in carrying
out an instruction of the Engincer, the Employer shall be
entitled 10 employ and pay other persons to carry out the
same and all expenses consequent thercon or incidental
thereto shall be borne by the Contractor and shall be
recoverable from him by the Employer and may be deducted
by the Employer from any monies due or which may become
due to the Contractor.

40 SUSPENSION OF WORK

The Contractor shall on the written order of the Engineer
suspend the progress of the Works or any part thereof for
such time or times and in such mannoer as the Engineer may
consider necessary and shall, during such suspension,
properly protect and secure the Works so far as it is necessary
in the opinion of the Enginecr. The Employer should be
notified and his written approval should be sought for any
suspension of work in excess of three (3) days.

41 POSSESSION OF SITE

41.1 Access to Site

The Employer shall with the Engineer's written order to
commence the Works, give 1o the Contractor possession of
so much of the Site as may be required to enable the
Contractor to commence and proceed with the construction
of the Works in accordance with the Programme relerred to
in Clause 13 hereof and otherwise in accerdance with such
reasonable proposals of the Contractor as he shall make to
the Engineer by notice in writing, and shall from time to time
as the Works proceed give to the Contractor possession of
such further portions of the Site as may be required to enable
the Contractor to proceed with the construction of the Works
with due dispatch in accordance with the said Programme or
proposals, as the case may be.

41.2 Wayleaves, elc.

The Contractor shall bear all expenses and charges for
special temporary wayleaves required by him in connection
with access to the Site. The Contractor shall also provide at
his own cost any additional accommodation outside the Site
required by him for the purpose of the Works.

41.3 Limits of the Site

Except as defined below, the limits of the Site shall be as
defined in the Contract. Should the Contractor require land
beyond the Site, he shall provide it entirely at his own
expense and before toking possession shall supply the
Engineer with a copy of the necessary permits. Access to the
Site is available where the Site adjoins a public read but it is

a) Mbohendisin  fikrince Sozlesmeye uygun olmayan
herhangi bir malzemenin emirde belirtilen siire veya siireler
igerisinde Santiveden ¢ikartilmast;

b) Uygun ve uyumlu malzemelerin bunlann yerine
getirilmesi; ve

¢) Malzeme veva iggilik agisindan Mihendisin fikrince
Sozlesmeye uygun olmayan herhangi bir isin giderilmesi ve
uygun sekilde yeniden yapilmasi (bununla ilgili olarak daba
dnce yaptlmis olan herhangi bir testten veya ara 8demeden
bagimsiz olarak).

39.2 Yoklenicinin Muhendisin - Talimatlarma Uymak
Konusundaki Temerriit Hali

Yiiklenicinin Milhendisin bir talimatina uymak agisindan
temerrilt haline dGsmesi durumunda, lsveren bunun
gergeklestirilmesi igin baska kigiler istihdam etmek ve bu
kigilere 8deme yapmak hakkina sahip olacak ve bunlar
sonucunda ortaya ¢ikan tim giderler Yklenici tarafindan
istlenilecek ve lsveren tarafindan Yikleniciden geri
almabilecek ve Igveren tarafindan Yilklenicive 8denmesi
gereken herhangi bir miktardan kesilebilecektir,

40. ISIN ASKIYA ALINMASI

Yilklenici Mohendisin yazih emri Ozerine, lslerin veya
bunlarin herhangi bir béltimindn ilerleyisini Miihendisin
gerekli gordiigi bir stre veya silreler igin askiya alacak ve
bu iglem Muhendisin gerekli g6rdtigt sekilde yapilacak ve
Yiiklenici s6z konusu askiya alma sbresi icerisinde Isleri
Muhendisin fikrince gerekli olan sekilde koruyacak ve
glivende tutacakur. Igveren bilgilendirilmeli ve g (3) ging
asan bir askiya alma stiresi igin Isverenin onay! alinmalidir.

41, SANTIYENIN MULKIYET!
41.1 Santiyeye Erisim

Isveren, Muhendisin Islere baglanmas: igin verdigi yazil
emirle birlikte, Yklenicinin lglere baslamasi ve bunlan
Madde 13"te sdzil pegen progratna gére devam cttirmesi ve
diger hallerde Yilklenicinin Mihendise yazili bildirim ile
yapacafi makul tekliflerde belirtilen oranda Santiyeyi
Yilklenicinin mblkiyetine verecek ve zaman igerisinde Isler
ilerledikge Yiklenicinin Islerin insasina devam etmesi igin
gerekli olan Santiye bblimlerini Yilklenicinin milkiyetine
verecek, bu konuda sdzkonusu Program veya teklifler
dikkate alinacaktur,

41.2 Yol Cikislar, vb.

Yilklenici Santiyeye erisim ile baglanuli olarak ihtiyag
duydugu dzel gegici yol ¢ikiglan ile ilgili tiim giderleri ve
ilcretleri karslayacakur. Yilklenici aymi zamanda Islerin
amaglan dahilinde ibtivag duyabilecegi Santiye digindaki
herhangi bir ek barinagin maliyetini de karsilayacakur.

41.3 Santiyenin Siirlan

Asagida tammlanan haller haricinde, Santiyenin simirlan
Sozleymede belirtildigi gibi olacakur. Yiklenicinin Santiye
diginda araziye ihtiyag duymasi halinde, bunu tamamen
masraflan  kendisine nit olmak dzere saflayacak ve
milkiyeti almadan dnce Milhendise gerekli izinlerin bir
kopyasint verecektir. Santiyeye erisim Santiyenin bir kamu
yolunun yaminda olmasi halinde mevcuttur, ancak
Cizimlerde pdisterilmedigi sirece saflanmamigtir. {sgilerin,
kamunun veva canh hayvanlanin emniveti ve iscilere
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not provided unless shown on the Drawings. When
necessary for the safety and convenience of workmen, public
or livestock or for the protection of the Works, the Contractor
shall, at his own expense, provide adequate temporary
fencing to the whole or part of the Site. The Contractor shall
not disturb, damage or pull down any hedge, tree or building
within the Site without the written consent of the Engincer.

42 TIME FOR COMPLETION

a) Subject to any requirement in the Contract as o
completion of any section of the Works before completion of
the whole, the whole of the Works shall be completed, in
accordance with the provisions of Clause 46 and 47 hereof,
within the time stated in the Contract.

b} The completion time includes weckly rest days, official
holidays, and days of inclement weather.

43 EXTENSION OF TIME FOR COMPLETION

If, subject to the provisions of the Contract, the Engineer
orders alterations or additions in the Works in accordance
with Clause 48 hereof, or if circumstances constituting force
majeure as defined in the Contract have occurred, the
Contractor shall be entitled to apply for an extension of the
time for completion of the Works specified in the Contract,
The Employer shall, upon such application, determine the
period of any such extension of time; provided that in the
case of alterations or additions in the Works, the application
for such an extension must be made before the alterations or
additions in the Works are undertaken by the Contractor.

44 RATE OF PROGRESS

The whole of the materials, plant and labour to be provided
by the Contractor and the mode, manner and speed of
execution and completion of the Works are to be of a kind
and conducted in a manner to the satisfaction of the
Engineer. Should the rate of progress of the Works or any
part thereof be at any time in the opinion of the

Engineer too slow to ensure the completion of the Works by
the prescribed time or extended time for completion, the
Engineer shall so notify the Contractor in writing and the
Contractor shall thereupon take such steps as the Contractor
may think necessary and the Engincer may approve to
expedite progress so as to complete the Works by the
prescribed time or extended time for completion. If the work
is not being carried on by day and by night and the Contractor
shall request permission to work by night as well as by day,
then, if the Engineer shall grant such permission, the
Contractor shall not be entitled to any additional payment.
All work at night shall be carried out without unreasonable
noise and disturbance. The contractor shall indemnify the
Employer ftom and pgainst any claims or liability for
damages on account of noise or other disturbance created
while or in carrying out the work and from and against all
claims, demands, proceedings, costs and expenses
whatsoever in regard or in relation to such noise or other
disturbance. The Contractor shall submit in triplicate to the
Engincer at the end of each month signed copies of
explanatory Drawings or any other material showing the
progress of the Works.

45 LIQUIDATED DAMAGES FOR DELAY

a) Il the Contractor shall fail to complete the Works within
the time for completion prescribed in the Contract, or any

kolaylk saglanmasi veya {slerin korunmasi amaciyla
gerekli olan hallerde, Yiklenici Santiyenin timd veya bir
bilimil igin yeterli gegici ¢it saglayacaktir, Yiiklenici
Milhendisin  yazth olurunu  almadifn  sOrece  Santiye
igerisindeki herbangi bir giti, afac1 veya binay: rahatsiz
etmeyecek, bunlara zarar vermeyecek veya kesmeyecek ve
yvikmayacaktir.

42. i$ BITIRME ZAMANI

n) Ttm isin tamamlanmasi dncesinde Islerin herhangi bir
bélomintn tamamlanmas: ile ilgili olarak Stzlesmede yer
alan herhangi bir sarta tabi olmak tizere, Islerin timi isbu
belgenin 46 ve 47. Maddelerine uygun olarak Sozlesmede
belirtilen siire igerisinde tamamlanacakur.

b} s bitirme stiresi haftalik dinlenme gilnlerini, resmi
tatilleri ve uygunsuz hava sartlarinin hilk@m siird30 giinleri
icermektedir.

43. 1S BITIRME SURESININ UZATILMASI

Stzlegsme sartlarma bagh olarak, Muhendisin [slerde isbu
belgenin 48. Maddesi uyaninca degisiklikler veya eklemeler
yapiimasim emretmesi halinde, veya Sozlesmede belintilen
sckilde Micbir sebep hali olugturan kogullarin meydana
gelmesi durumunda. Yilklenici S6zlesmede belinilen lg
bitirme slresi igin bir uzatim basvurusunda bulunmak
hakkina sahip olacaktir. }sveren s6z konusu bagvuru iizerine
ilgili sbre uwzatmni  belirleyecektir; ancak Islerde
degisiklikler veya eklemeler olmasi halinde, bu tilr bir stire
uzatimi  basvurusunun islerdeki bu degisikliklerin  ve
eklemelerin~ Yiklenici  tarafindan  taahhGt  edilmesi
dncesinde yapiimasi gerekir.

44. ILERLEME HIZI

Yiklenici tarafindan saglanan tim malzemeler, tesis ve
isgiich ve Islerin uygulama ve tamamlanma medu, bigimi ve
hizi Mihendisi tatmin edecek sckilde olacak ve bu sekilde
gergeklestirilecektir. Islerin veya bunlarin herhangi bir
bolimOntn  ilerleme  hizimin - herhangi  bir  zamanda
Mahendisin fikrince [slerin tngdriilen strede veya uzatilan
i bitirme silresinde tamamlanmasi igin ¢ok yavas olmasi
durumunda, Mihendis bunu Yilkfeniciye yazili olarak
bildirecek ve Yiklenici bunun Uzerine gerekli gdrdiigi
adtmlari atacak ve Muhendis {3lerin Ongorilen siire veya
uzatilan i bitirme sOresi igerisinde tamamlanmasini
saflayacak  sekilde  ilerlemenin hizlandirimasim
onaylayabilecektir. lsin pece ve gindiz yapilmiyor olmasi
halinde ve Yklenicinin glindlizin yam sira gece de ¢ahsma
izni istemesi durumunda, Mihendis bu fzni verirse,
Yilklenici herhangi bir ek ddeme almak hakkina sahip
olmayacaktir. Gece yapilan thm igler makul olmayan
glriltdye ve rahatsizhfa  yol agmayacak sekilde
gergeklestirilecektir. Yiklenici Isvereni igin
gergeklestitilmesi sirasinda meydana gelen gleiiltd ve diger
rahatsizhiklar ile ilgili her tirlt iddia ve zarar sorumlulugu
ve bu tibr bir gOiriiltdl veya diger rahatsizhik nedeniyle ortaya
cikan ber tirld iddia, talep, islem, maliyet ve gider
karsisinda tazmin edecektir, Yilklenici Mtihendise her ayin
sonunda agtklayier Cizimleri veya Islerin ilerleyisini
gosteren diger materyali imzali 0¢ kopya halinde sunacaktir,

45. GECIKME ICIN TASFIYE EDILEN ZARARLAR

a) Yiklenicinin {sleri Sozlesmede odng6rilen is bitirme
sliresi veya Stzlesmeye goire uzaulan is bitirme slresi
icerisinde tamamlayamamasi halinde, Yilklenici Isverene
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extended time for completion in accordance with the
Contract, then the Contractor shall pay to the Employer the
sum specified in the Contract as liquidated damages, for the
delay between the time preseribed in the Contract or the
cxtended time for completion, as the case may be, and the
date of substantiai completion of the Works as stated in the
Certificate of Substantinl Completion, subject to the
applicable limit stated in the Contract. The said sum shall be
payable by the sole fact of the delay without the need for any
previous notice or any legal proceedings, or proof of damage,
which shall in all cases be considered as ascertained. The
Employer may, without prejudice to any other method of
recovery, deduct the amount of such liquidated damages
from any monies in its hands due or which may become due
to the Contractor. The payment or deduction of such
damages shall not relieve the Contractor from his obligation
to complete the Works or from any other of his obligations
and liabilities under the Contract.

b) If. before the time for completion of the whole of the
Works or of a Section of the Works, a Certificate of
Substantial Completion has been issued for any part or
Section of the Works, the liquidated damages for delay in
completion of the remainder of the Works or of that Section
may, for any period of delay afier the date stated in such
Certificate of Substantial Completion, and in the absence of
alternative provisions in the Contract, be reduced in the
proportion which the value of the part or Section so certified
bears to the total value of the whole of the Works or Section,
as applicable. The provisions of this Sub-Clause shall only
apply 1o the rate of liquidated damages and shall not affect
the limit thereof,

46 CERTIFICATE OF SUBSTANTIAL COMPLETION

46.1 Substantial Completion of the Works

When the whole of the Works have been substantially
completed and have satisfactorily passed any test on
completion prescribed by the Contract, the Contractor may
give a notice to that effect to the Engincer accompanicd by
an undertaking to finish any outstanding work during the
Defects Liability Period. Such notice and undertaking shall
be in writing and shall be deemed to be a request by the
Contractor, for the Engineer to issue a Certificate of
Substantial Completion in respect of the Works. The
Engincer shall, within twenty-one (21) days of the date of
delivery of such notice either issue to the Contractor, with a
copy to the Employer, a Cenificate of Substantial
Completion stating the date on which, in his opinion, the
Works were substantially completed in accordance with the
Contract or give instructions in writing 1o the Contractor
specifying all the work which, in the Engineer’s opinion,
requires to be done by the Contractar before the issuance of
such Certificate. The Engineer shall also notify the
Contractor of any defects in the Works affecting substantial
completion that may appear after such instructions and
before completion of the work specified therein. The
Contractor shall be entitled to receive such Certificate of
Substantial Completion within twenty-one (21) days of
completion, 1o the satisfaction of the Engincer, of the work
so specified and making good any defect so notified. Upon
issuance of the Certificate of Substantial Completion of the
Works, the Contractor shall be deemed 10 have undertaken
to complete with due expedition any outstanding work
during the Defects Liability Period.

Sozlegmede tasfiye edilen zararlar olarak belirtilen toplam,
Stzlesmede ongorillen sOre veya uzatilan is bitirme sGresi
ile Islerin Bilyiik Olglide Tamamlama Belgesinde belirtilen
biyilk dlclide tamamlama tarihi arasindaki silre igin,
Stzlestnede belirtilen gegerli limite tabi olmak iizere
Gdeyecektir. S6z0 gegen toplam, her durumda dogrulanmis
kabul edilecek olan herhangi bir bildirim veya yasal iglemin
veya zarar kanitinin dnceden yapilmasina veya sunulmasina
gerek olmaksizin ddenecektir. Isveren, diger bir dOzeltme
yontemini engellemeksizin, s6zli gegen tasfiye edilen
zararlan Yilkleniciye 8denmesi gereken veya Sdenmesi
gerckecek olan eldeki herbangi bir parasal miktardan
kesmek hakkina sahiptir. Bu tlir zararlann Gdenmesi veya
kesilmesi Yikleniciyi Isleri tamamlama yokdmlolagtnden
veya Stzlesme uyarinca sahip oldugu diger bir yukOmlilitk
veya sorumluluktan kurtarmayacaktir.

b) lIslerin timilniln veya bir boidmbntn is bitirme tarihi
tncesinde, Islerin herhangi bir b8lami igin Bayuk Olgide
tamamlama belgesinin verilmis olmasi halinde, Islerin geri
kalani veya stz konusu Bolomin tamamlanmasindaki
gecikmeye iliskin tasfive edilmis zararlar, séz konusu
Boytk Olgidde I3 Bitirme Belgesinde belirtilen tarih
sonrasindaki  herhangi  bir  gecikme sliresi  igin  ve
S6zlesmede alternatif hiikimlerin olmamasi halinde, bu
sekilde belgelendirilen blim veya kisma ait toplam degerin
tim lgler veya bolimOn teplam defierine oramina gore
azalulabilir. Isbu Alt Madde hitkiimleri yalmzca tasfiye
edilen zararlarin orani igin gegerli olacak ve bunlann
limitini etkilemeyecekdtir.

46. BUYUK OLCUDE 1S BITIRME BELGESI
46.1. Islerin Byilk Olgiide Tamamlanmasi

Islerin thmil biiytik Slgiide tamamlandifinda ve Stzlesmede
Ongérillen herhangi bir is bitirme sonrast testi baganl bir
sekilde  gegtiginde,  Yoklenici Milhendise  Kusur
Sorumlulugu Stiresi sirasinda geriyve kalan hechangi bir igi
bitirecegi yolundaki bir taahbiltle birlikte bu konuda bir
bildirimde bulunabilir. S6z konusu bildirim ve taahhilt yazili
olacak ve Ylklenicinin Mohendisin Isler ile ilgili bir Boyuk
Olgtde {5 Bitirme Belgesi vermesi yolundaki bir istegi
olarak kabul edilecektir. Muhendis, sz konusu bildirimin
alindifin tarihi takip eden yirmi bir (21) glin igerisinde, bir
kopyasimi da lsverene géndermek Ozere, kendi fikrince
Isterin  Stizlesmeye uygun olarak  blyik  olgide
tamamlandid: tarihin de belinildigi bir Boyok Ofgilde 15
Bitirme Belgesi verebilir veya YUkleniciye, Milhendisin
fikrince soz konusu belgenin verilmesi dnecesinde ytklenici
tarafindan tamamlanmasi gerekli olan islerin belirtildigi bir
bildirimde bulunabilir. Mhendis aym zamanda Y@kleniciyi
s0z konusu talimatlar sonrasinda ve bunlarda belirtilen
islerin tamamlanmasi tneesinde ortaya gikabilecek olan ve
bilyk &lgiide is bitirmeyi etkileyen Islerdeki herhangi bir
kusur hakkinda da bilgilendirecektir. Yilklenici bu gekilde
belitilen  islerin  Mihendisi  tatmin  edecek  gekilde
tamamlanmasindan ve bu sekilde bildirilen kusurlarin
iyilestirilmesinden yirmi bir (21) glin sonra sz konusw
belgeyi almak hakkina sahip olacakur. Bayik Olgude ls
Bitirme  Belgesinin  lIsler icin  verilmesi  Ozerine,
Yuklenicinin Kusur Sorumlulugu Siresi igerisinde geriye
kalan berhangi bir isi gercken sekilde hizlandirarak
tamamlamay taahhiit ettigi kabul edilecektir.
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46.2
Works

Substantial Completion of Sections or Parts of the

In accordance with the procedure in Sub-Clause (1) of this
Clause and on the same conditions as provided therein, the
Contractor may request the Engincer to issue, and the
Engineer may issue, a Certificate of Substantial Completion
in respect of any Section or part of the Works which has been
substantially completed and has satisfactorily passed any
tests on completion prescribed by the Contract, if:

a) a separate time for completion is provided in the
Contract in respect of such Section or part of the Works;

b) such Section or part of the Works has been completed to
the satisfaction of the Engincer and is required by the
Employer for his occupation or use.

Upon the issuance of such Certificate, the Contractor shall
be deemed to have undertaken to complete any outstanding
work during the Defects Liability Period.

47 DEFECTS LIABILITY

47.1 Defects Liability Period

The expression "Defects Liability Period” shall mean the
period of twelve (12) months, calculated from the date of
completion of the Works stated in the Certificate of
Substantial Completion issued by the Engineer or, in respect
of any Section or part of the Works for which a separate
Certificate of Substantia]l Completion has been issued, from
the date of completion of that Section or part as stated in the
relevant Certificate. The expression "the Works" shall, in
respect of the Defects Liability Period, be construed
accordingly.

47.2
of Defects

Completion of Outstanding Work and Remedying

During the Defects Liability Period, the Contractor shall
finish the work, i any, outstanding at the date of the
Certificate of Substantinl Completion, and shall execute all
such work of repair, amendment, reconstruction,
rectification and making good defects, imperfections,
shrinkages or other faults as may be required of the
Contractor in writing by the Engineer during the Defects
Linbility Period and within fourtcen (14) days afier its
expiration, as a result of an inspection made by or on behall
of the Engineer prior to expiration of the Defects Liability
Period.

47.3 Cost of Execution of Work of Repair, etc.

All such outstanding work shall be carried out by the
Contractor at his own expense if the necessity thereof shall,
in the opinion of the Engineer, be due to the use of material
or workmanship not in accordance with the Contract, or 1o
neglect or failure on the part of the Contractor to comply with
any obligation expressed or implied, on the Contractor's part
under the Contract.

474 Remedy on Contractor's Failure to Carry Ouwt
Work Required

If the Contractor shall fail to do any such work outstanding
on the Works, the Employer shall be entitled 1o employ and
pay other persons to carry out the same, and all expenses
consequent thereen or incidental thereto shall be recoverable
from the Contractor by the Emplover. and may be deducted

46.2. Islerin Bolimlerinin veya Kisimlarinin Boyok
Olgiide Tamamlanmasi

Agafudaki hallerde, isbu Maddenin (1) Alt Maddesinde yer
alan prosedlre gdre ve orada yer alan aym kosullara tabi
olarak, Y(klenici Mbhendisten blylk 8lgide tamamianan
ve Stzlesmede dngdrillen herhangi bir testi tatmin edici bir
sekilde gegen Islerin herhangi bir bolomi veya kismi igin
Buyitk Olgiide I3 Bitimme Belgesi vermesini isteyebilir ve
Mithendis bu belgeyi verebilir:

a) lslerin stz konusu bslimd veya kismi igin Sozlesmede
ayri bir ig bitirme sliresinin belirtilmis olmas:;

b} tslerin stz konusu btlimbntn veya kismumin Mohendisi
tatmin edecek sckilde tamamlanmis olmasi ve lsveren
tarafindan isgal veya kullamm igin bunlara ihtiyag
duyulmass.

58z konusu belgenin verilmesi ilzerine, Yiiklenicinin geriye
kalan herhangi bir igi Kusur Sorumlulugu Siiresi igerisinde
lamamlamayi taahhilt ettigi kabul edilir.

47, KUSUR SORUMLULUGU
47.1. Kusur Sorum[ulugu Sitresi

“Kusur Sorumlulugu Siresi” ifadesi MGhendis tarafindan
verilen BilyDk Olghide s Bitirme Belgesinde belirtilen
tslerin tamamlanma tarihinden itibaren hesaplanan on iki
(12) ayhk siire veya ayn bir Boyik Olcdde Is Bitirme
Belgesinin verilmis oldugu lslerin hechangi bir balimo veya
kismi igin, ilgili Belgede belirtilen sekilde stz konusu
Bolim veya kismin tamamlanma tarihinden itibaren on iki
(12) aylik siire olacakur. “Isler” ifadesi, Kusur Sorumlulugu
Stresi ile ilgili olarak buna gére yorumlanacaktir.

47.2. Geriye Kalan Islerin Tamamlanmas: ve Kusurlarin
Giderilmesi

Kusur Sorumlulugu Stirest igerisinde, Yiklenici, efer varsa,
Bilyik Olgilde {5 Bitirme Belgesi tarihinde geriye kalan
igleri tamamlayacak ve Muhendisin Milhendis 1arafindan
veya Mihendis adina Kusur Sorumlulugu Stresinin sona
ermesi  Oncesinde gergeklestirilen bir incelemenin  bir
sonucu olarak Kusur Sorumlulugu Soresi igerisinde
Yikleniciden istcycbilecegi her tiirlil onanm, degigiklik,
yeniden inga, dzeltme ve kusurlanin, bozukiuklarin,
bbzGlmelerin ve diger kusurlann giderilmesi isini stz
konusu stirenin bitimini takip eden on dotrt (i4) glin
icerisinde yapacaktir,

47.3. Onanm lslerinin vb. Yapilmasinin Maliyeti

Bu tiir geriye kalan tilm igler, MUhendisin fikrince bunlarin,
Sozlesmeye uygun malzeme ve iggilik kullanilmasina veya
Yilklenicinin Stzlesmede YDklenici igin agik veya kapal
sekilde belirtiimis olan herhangi bir yUktimliligin gdz ardi
edilmesi veya bu tr bir yikimlillige uyulmamast
sonucunda ortaya qikmis olmast durumunda, masraflan
Yilklenici tarafindan karsilanarak yaplacaktir.

47.4. Yuklenicinin Gerekli Isleri Yapmamasi Halinde
Basvurulacak Careler

Yoklenicinin islerle ilgili olarak geriye kalan herhangi bir
isi yapmamasi halinde, lsveren bunlan yapmak igin diger
kigileri istihdam etmek ve bunlara ddeme yapmak hakkina
sahip olacak ve bunlar sonucunda ortaya ¢ikan tiim giderler
lsverence Yikleniciden alinacak ve fsveren tarafindan

32




REQUEST FOR QUOTATION
83 Pages

TEKLIiF DAVETI
83 Sayfa

UNDP-TUR-RFQ(AKADP)-2017/45

by the Employer from any monies due or which may become
duc to the Contractor.

47.5 Centificate of Final Completion

Upon satisfactory completion of the work outstanding on the
Works, the Engineer shall within twenty eight (28) days of
the expiration of the Defects Liability period issue a
Centificate of Final Completion to the Contractor. The
Contract shall be deemed to be completed upon issuance of
such Certificate, provided that the provisions of the Contract
which remain unperformed and the Settlement of Disputes
provision in the Contract shall remain in force for as long as
is necessary to dispose of any outstanding matters or issues
between the Parties.

48 ALTERATIONS, ADDITIONS AND OMISSIONS

48. 1 Variations

The Engineer may within his powers introduce any
variations to the form, type or quality of the Works or any
part thereof which he considers necessary and for that
purpose or if for any other reasons it shall, in his opinion be
desirable, he shall have power to order the Contractor to do
and the Contractor shall do any of the following:

(a) increase or decrease the quantity of any work under the
Contract;

(b) omit any such work;
(c) change the character or quality or kind of any such work:

(d) change the levels, lines, positions and dimensions of any
part of the Works;

(e) execute additional work of any kind necessary for the
completion of the Works, and no such variation shall in any
way vitiate or invalidate the Contract.

48,2 Variations Increasing Cost of Contract or altering
the Works.

The Engineer shall, however, obtain the written approval of
the Employer before giving any order for any variations
which may result in an increase of the Contract Price or in an
essential alteration of the quantity, quality or character of the
Works.

48.3 Orders for Variations 1o be in Writing

No variations shall be made by the Contractor without an
order in writing from the Engineer. Variations requiring the
written approval of the Employer under paragraph (2) of this
Clause shall be made by the Contractor only upon written
order from the Engineer accompanied by a copy of the
Employer's approval. Provided that, subject to the provisions
of the Contract, no order in writing shall be required for any
increase or decrease in the quantity of any work where such
increase or decrease is not the result of an order given under
this Clause but is the result of the quantities exceeding or
being less than those stated in the Bill of Quantities.

48.4 Valuation of Variations

The Engineer shall estimate to the Employer the amount to
be added or deducted from the Contract Price in respect of
any variation, addition or omission. In the case of any
variation, addition or omission which may result in an
increase _of the Contract Price, the Engincer shall

Ytkleniciye ddenmesi gereken veya gerekecek olan
herhangi bir para mikiarindan kesilebilecektir.

47.5. Kesin Is Bitirme Belgesi

Islerle ilgili olarak geriye kalan isin tatmin edici bir sekilde
tamamlanmas: {lzerine, Mihendis Kusur Sorumlulugu
sliresinin sona ermesini takip eden yirmi sekiz (28) glinlok
bir stire igerisinde Y0kleniciye bir Kesin Is Bitirme Belgesi
verecektir. Stzlesmenin stz konusu belgenin verilmesi
tizerine tamamlandift kabul edilir, ancak Sozlesmenin
yerine  getirilmeyen  kosullan  ve  Sdzlesmedeki
Anlagmazhklarin CézOmil hitkmii Taraflar arasinda geriye
kalan herhangi bir konu veya sorunlann ¢dziime baglanmast
igin yorilrlilkte kalacakur.

48. DEGISIKLIKLER, EKLEMELER VE IHMALLER
48.1. Degisiklikler

Muhendis, kendi yetkileri dahilinde, islerin veya bunlarin
herhangi bir bolimilndn bigimi, tirGd veya kalitesi
konusunda gerckli gordGat herhangi bir degisiklik yapabilir
ve bu amagla veya kendi fikrince istenir olan diger bir
nedenle Yikleniciye asafidakileri yapma emrini vermek
yetkisine sahiptir ve yUklenici bunlart yapacakur:

(a) Sézlesme alundaki bir
artirllmas: veya azaltilmas;

herhangi is miktarinin

{b) Bu tlir bir isin kapsam disina alinmasi;

(c) Butlr bir isin 8zelliginin veya kalitesinin veya trlinin
degistirilmesi;

(d) fslerin  herhangi bir bdlaminin  seviyelerinin,
hatlarinin, konumlarimn ve boyutlarimin degistirilmesi:

(¢) Islerin tamamlanmasi igin gerekli herhangi bir tiirdeki
ck islerin yapilmasi ve bu tlir bir degisiklik S8zlesmeyi
bozmayacak veya gegersiz hale getirmeyecekiir.

48.2. Stzlesme Maliyetini Artiran veya {sleri Degistiren
Degisiklikler

Bununla bidikte Mohendis, Sézlesme Bedelini artirabilecek
veya Islerin miktan, kalitesi veya 6zelliklerinde dnemli bir
degisiklige neden olabilecek herhangi bir degisiklik emri
vermeden dnce Isverenin yazih onaying alacaktir,

48.3 Degisiklik Emirlerinin Yazili Olmas:

Mithendis tarafindan yazil olarak emir verilmedigi stirece
Yilklenici tarafindan higbir degigiklik yapiimayacakur. |sbu
Maddenin (2). Paragrafi uyarmca Isverenin yazili onaym
gerektiren degisiklikler Yoklenici tarafindan Mihbendisten
alnan yazili emir lzerine yapilacak ve [sverenin onayinin
bir kopyast bunlarin ekinde verilecektir. Sozlesme
hikGmlerine 1abi olmak ilzere, isbu Madde uyaninca verilen
bir emrin sonucu olmayan ancak miktarlanin Metraj
Cetvelinde belirtilenterin flzerinde veya altinda olmasinin
bir sonucu olan herhangi bir arug veya azalma igin higbir
vazih emir gerekli olmayacaktir.

48.4 Degisikliklerin Degerinin Belirlenmesi

Muhendis 1sverene herhangi bir degisiklik, ekleme veya
¢ikarma ile ilgili olarak Stzlesme Bedeline eklenmesi veya
sozlesme Bedelinden dilgllmesi gereken miktarla ilgili

33




REQUEST FOR QUOTATION
83 Pages

TEKLIF DAVETI
83 Sayfa

UNDP-TUR-RFQ(AKADP)-2017/45

communicate such estimate to the Employer together with
his request for the Employer's written approval of such
variation, addition or omission. The value of any variation,
addition or omission shall be calculated on the basis of the
unit prices contained in the Bill of Quantities.

49 PLANT, TEMPORARY WORKS AND MATERIALS

491 Plant, etc., Exclusive Use for the Works

All Constructional Plant, Temporary Works and Materials
provided by the Contractor shall, when brought on the Site,
be deemed to be exclusively intended for the construction
and completion of the Works and the Contractor shall not
remove the same or any part thereof (save for the purpose of
moving it from one part of the Site to another) without the
consent in writing of the Engincer which shall not be
unreasonably withheld.

49,2 Removal of Plant, etc.

Upon completion of the Works the Contractor shall remove
from the Site all the said Constructional Plani and Temporary
Works remaining thereon and any unused materials provided
by the Contractor.

493 Employer not liable for Damage to Plant

The Employer shall not be at any time liable for the loss of
any of the said Constructional plant, Temporary Works or
Materials save if such loss results from the act or neglect of
the Employer, its employees or agents.

49.4 Ownership of paid material and work

All material and work covered by payments made by the
Employer to the Contractor shall thereupon become the sole
property of the Employer, but this provision shall not be
construed as relieving the Contractor from the sole
responsibility for all material and work upon which
payments have been made or the restoration of any damaged
work or as waiving the right of the Employer to require the
fulfillment of all of the terms of the Contract.

49.5 Equipment and supplies furnished by Employer

Title to any equipment and supplies which may be furnished
by the Employer shall rest with the Employer and any such
equipment and supplies shall be returned to the Employer at
the conclusion of the Contract or when ne longer needed by
the Contractor. Such equipment when returned o the
Employer, shall be in the same condition as when delivered
to the Contractor, subject 1o normal wear and tear.

50 APPROVAL OF MATERIALS ETC., NOT IMPLIED

The operastion of Clause 49 hercof shall not be deemed to
imply any approval by the Engincer of the materials or other
matters referred to therein nor shall it prevent the rejection
of any such materials at any time by the Engineer.

51 MEASUREMENT OF WORKS

The Engineer shall, when he requires any part or parts of the
Waorks to be measured, give notice to the Contractor or the
Contractor's authorized agent or representative who shall
forthwith attend or send a qualified agent to assist the
Engineer in making such measurement and shall furnish all
particulars required by either of them. Should the Contractor
not atiend or neglect or omit to send such agent, then the

tahminde bulupacaktir, Sozlesme Bedelinin  artmasina
neden olabilecek herhangi bir degisiklik, ckleme veya
gikarma iglemi icin, Mithendis s8z konusu tahmini lgverene,
Isverenden stz konusu degisiklik, ekleme veya ihmal igin
onay vermesi yolunda bir istekle birlikte iletecektir.
Herhangi bir deigiklik, ekleme veya g¢ikarmamin degeri
Metraj Cetvelinde yer alan birim fiyatlar temelinde
hesaplanacaktir,

49. TESIS, GECICI ISLER VE MALZEMELER
49.1. Tesis, vb., Isler icin Monhasir Kullanim

Yiiklenici tarafindan saglanan tiim Ingaat Tesisi, Gegici I5ler
ve Malzemeler, Santiyeye getirildiginde, bunlarin yalnizca
Islerin insas1 ve tamamlanmasi amacini tasidig kabul
edilecek ve Yoklenici bunlan veya bunlarin herhangi bir
bolimiintl (Santiyenin bir bdlimiinden digerine gotbrillmesi
amact haricinde} Muhendisin yazilh onayr olmaksizin
¢ikarmayacak, stz Konusu onay makul olmayan bir sekilde
alikonulmayacakur,

492 Tesisin vb, Cikartilmasi

Islerin tamamlanmasi Ozerine, Yoklenici stz0 gegen tim
Insaat Tesisi ve Gegici Isleri ve Yiklenici tarafindan temin
edilen kullanilmamis herbangi bir malzemeyi Santiyeden
¢ikaracaktir,

49.3. lsverenin Tesisin Gordigd Zarardan Sorumlu
Olmamasi

Isveren sozil pegen Insaat wesisi, Gegici lbsler veya
Malzemelerin kaybindan herhangi bir zamanda sorumlu
olmayacakur, ancak soz konusu kaybin Isveren, galisanlar
veya temsileilerinin eylemleri veya ihmali sonucunda ortaya
gkt haller bu kapsam disindadar.

49.4 QOdemesi Yapilmis Malzeme ve Islerin Molkiyeti

Isveren wrafindan  Yuklenicive yapilan  ddemeler
kapsamindaki tilm malzemeler ve isler bu ddeme fizerine
yalmizca Igverenin molka haline gelecektir, ancak bu hilkiim
Yiiklenicinin ddemeleri yapilmis olan tiim malzemeler ve
isten 1ek sorumlu olmaktan ve zarar goren herhangi bir isin
restorasyonu  sorumbulugundan kuntuldugu ve Isverenin
Stzlesmenin tim sartlaninin yerine getirilmesini istemek
hakkindan feragat ettigi anlamuna gelmez.

49.5 isveren tarafindan saglanan ekipman ve kaynaklar

Isveren tarafindan saglanabilecek olan herhangi bir ekipman
ve kaynak ile ilgili millkivet hakki lsvercne ait kalacak ve
56z konusu ekipman ve kaynaklar Stzlesmenin sona ermesi
fizerine veya artik Yiklenicinin bunlara ihtiyag duymamasi
halinde lsverene iade edilecektir. Stz konusu ekipman,
YUkleniciye iade edildiginde, normal asinma ve yipranma

haricinde, Yukleniciye verildigi zamandaki ile avm
durumnda olacaktir.
50. BELIRTILMEYEN MALZEMELERIN VB.

ONAYLANMASI

isbu belgenin 49, Maddesinin isletilmesinin  Mihendis
tarafindan stz konusu maddede s6zi gegen malzemeler
veyn diger konular ile ilgili herhangi bir onay verdigi
anlamma geldigi kabul edilmeyeeek ve bu durum herhangi
bir zamanda Mohendis tarafindan 56z konusu malzemelerin
reddedilmesini engellemeyecektir.
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measurement made by the Engineer or approved by him shall
be taken to be the correct measurement of the work, The
purpose of measuring is to ascertain the volume of work
executed by the Contractor and therefore determine the
amount of the monthly payments,

52 LIABILITY OF THE PARTIES

I The Works shall not be considered as completed until a
Certificate of Final Completion shall have been signed by the
Engineer and delivered to the Employer stating that the
Works have been completed and that the Contractor has
fulfilled all his obligations under Clause 47 to his
satisfaction.

2 The Employer shall not be liable to the Contractor for
any matter arising out of or in connection with the Contract
or the execution of the Works unless the Contractor shall
have made a claim in writing in respect thereof before the
giving of the Certificate of Final Completion and in
accordance with the Contract.

3 Unfulfilled Obligations

Notwithstanding the issue of the Certificate of Final
Completion, the Contractor shall remain liable for the
fulliliment of any obligation incurred under the provisions of
the Contract prior to the issuance of the Certificate of Final
Completion and which remains unperformed at the time such
Certificate is issued. For the purpose of determining the
nature and extent of any such obligation the Contract shall
be deemed to remain in force between the parties hereto.

4 Contractor Responsible

Notwithstanding any other provisions in the Contract
documents, the Contractor shall be totally responsible for
and shall bear any and all risks of loss or damage to or failure
of the Works or any part thereof for a period of ten years afier
issuance of the Centificate of Final Completion, provided
always that such risks, damage or failure result from acts,
defaults and negligence of the Contraclor, his agents,
cmployees or workmen and such contractors.

53 AUTHORITIES

| The Employer shall have the right to enter upon the Site
and expel the Contractor therefrom without thereby voiding
the Contract or releasing the Contractor from any of his
obligations or liabilitics under the Contract or affecting the
rights and powers conferred on the Employer and the
Engineer by the Contract in any of the following cases:

(a) If the Contractor is declared bankrupt or claims
bankruptcy or court protection against his creditors or if the
Contractor is a company or member of a company which was
dissolved by legal action;

(b) If the Contractor makes arrangements with his creditors
or agrees lo carry out the Contract under an inspection
committee of his creditors;

(c¢) If the Contractor withdraws from the Works or assigns
the Contract to others in whole or in part without the
Employer's prior written approval;

(d) [fthe Contractor fails to commence the Works or shows
insufficient progress to the extent which in the opinion of the

51. ISLERIN OLCULMESI

Miihendis, Islerin  herhangi bir boliminin  veya
bdldmlerinin dlgiimesini istediginde, Yikleniciye veya
YUklenicinin  yetkili temsilcisine veya gbdrevlisine
bildirimde bulunacak, bu kisiler Mihendise stz Xonusu
Olgimin yapilmasinda yardimc: eolmak ilzere Slglime
kaulacak veya Kalifiye bir temsilci gdnderecek ve bunlarin
ihtiyag duydugu tim detaylan saglayacakur. Yiklenicinin
bu olgtime katlmamasi veya sz konusu iemsilciyi
gdndermemesi halinde, Mihendis tarafindan yapilan veya
onaylanan 6igOm isin dofru OlgOmid olarak kabul
edilecektir. Olgtim amaci Yilklenici tarafindan yapilan isin
hacminin belirlenmesidir ve bu nedenle de ayhik ddemelerin
miktarini belirlemektedir.

52. TARAFLARIN SORUMLULUGU

1 Bir Kesin I5 Bitirme Belgesi Muhendis tarafindan
imzalanmadifn ve Isverene lIslerin  tamamlandifn  ve
Yuklenicinin Mohendisi tatmin edecek sekilde Madde 47
uyarinca sahip oldufu yokOmltlikleri yerine getirdigi ifade
cdilerek Isverene verilmedigi strece Iglerin tamamlandif
kabul edilmeyecektir.

2 lsveren Sozlesme veya Islerin  yapilmasindan
kaynaklanan veya bunlarla baglantth olan herhangi bir konu
hakkinda, Yiklenici tarafindan Kesin I3 Bitirme belgesinin
verilmesi 6ncesinde ve Sézlesmeye uygun olarak bunlarla
ilgili yazmb bir iddiada bulunulmadi@r stirece sorumlu
olmayacaktir.

3 Yerine Getirilmeyen Yiktmlilikler

Kesin |5 Bitirme Belgesinin verilmesinden bagimsiz olarak,
Yilklenici sézlesme hukdmleri uyaninca Kesin s Bitirme
Belgesinin verilmesi Gncesinde DOstlenilen ve sdz konusu
belgenin verildigi zamanda yerine getirilmemis olan
herhangi bir ylkiimlligiln yerine getirilmesinden sorumlu
kalacaktir. Bu tOr bir sorumlulugun kapsaminin  ve
dogasinin belirlenmesi amaciyla, S8zlesmenin isbu belgenin
taraflari arasinda yiriirlikie kaldiga kabul edilecektir.

4  Yiklenicinin Sorumlu Olmast

Sozlesme belgelerinde yer alan diger herhangi  bir
hikimden bagimsiz olarak, Yiklenici Kesin I3 Bitirme
Belgesinin verilmesini takip eden on yuhk siire boyunca
Islerde veya bunlarin herhangi bir bolimiindeki tm zarar
veya kayip riskinden sorumlu olacak ve bu riskleri
{istlenecektir, ancak bu risklerin, zararin veya arizanin
Y tklenicinin, temsilcilerinin, ¢ahisanlaninin veya isgilerinin
ve bu tir yiklenicilerin eylemlerinden, hatalarindan ve
ihmallerinden kaynaklanmasi gerekir.

53. YETKILER

1 Asagidaki durumlann  herhangi  birinde, [sveren
Santiyeye girmek ve Yikleniciyi Santiyeden ¢ikarmak
hakkina sahip olacakur, bu durumda Sdzlesme
feshedilmeyecek ve Yiklenici Stzlesme uyarinca sahip
oldugu yiikiimldltk veya sorumluluklardan kurtulmayacak
veya lsverene ve Mihendise S6zlesme ile verilmis olan
haklar ve yetkiler bu durumdan etkilenmeyecektir:

(a) Yoklenicinin miflis ilan edilmesi veya iflas veya
alacaklilarma karst mahkeme korumasi istemesi veya
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Engincer will not enable him to meet the target completion
date of the Works;

(e} If the Contractor suspends the progress of the Works
without due cause for fifieen (15} days afier receiving from
the Engineer written notice to proceed;

{f) Ifthe Contractor fails to comply with any of the Contract
conditions or fails to fulfill his obligations and does not
remedy the cause of his failure within fificen (15) days after
being notified to do so in writing;

{g) Ifthe Contractor is not executing the work in accordance
with standards of workmanship specified in the Contract;

(h) If the Contractor gives or promises 10 give a present or
loan or reward to any employee of the Employer or of the
Engineer.

Then the Employer may himself complete the Works or may
employ any other contractor to complete the Works and the
Employer or such other contractor may use for such
completion so much of Constructional Plant, Temporary
Works and Materials, which have been deemed to be
reserved exclusively for the construction and completion of
the Works under the provision of the Contract as he or they
may think proper and the Employer may at any time sell any
of the said Constructional Plant, Temporary Works and
unused materials and opply the proceeds of sale in or towards
the satisfaction of any sums due or which may become due
to him from the Contractor under the Contract,

2 Evaluation afier Re-entry

The Engineer shall as soon as may be practicable after any
such entry and expulsion by the Employer notify the
Contractor to attend the necessary evaluation of the Works.
In the event that for any reason the Contractor does not attend
such evaluation the Engineer shall undertake the said
evaluation in the absence of the Contractor and shall issuc a
certificate stating the sum, if any, due te the Contractor for
work done in accordance with the Contract up to the time of
entry and expulsion by the Employer which has been
reasonably nccumulated to the Contractor in respect of the
Works he has executed in such case in accordance with the
Contract. The Engineer shall indicate the value of the
materials whether unused or partially used and the value of
construction equipment and any part of the Temporary
Works.

3 Payment After Re-entry

If the Employer shall enter and expel the Contractor under
this Clause he shall not be liable to pay the Contractor any
money on account of the Contract until the expiration of the
Defects Liability Period, and thereafier until the costs of
completion and making good any defects of the Works,
damages for delay in completion (if any), and all other
expenses incurred by the Employer have been ascertained
and their amount certified by the Engineer. The Contractor
shall then be entitled to receive only such sum or sums (if
any) as the Engineer may centify would have been due to him
upon due completion by him after deducting the said amount.
But if such amount shall exceed the sum which would have
been payable to the Contractor on due completion by him,,
then the Contractor shall upon demand pay te the Employer
the amount of such excess. The Employer in such case may
recover this amount from any money due to the Contractor

Yiiklenicinin yasal islemle lagvedilmis olan bir sirket veya
btyle bir sirketin iyesi olmasi;

{b) Yiklenicinin alacaklilart ile dizenlemeler yapmas)
veya stzlesmeyi alacaklilarimin bir inceleme komitesi
altinda uypgulamay kabul etmesi,

(¢) Yiklenicinin lglerden gekilmesi veya Sozlesmeyi
Isverenin dnceden yazili onayini almaksizin kismen veya
tamamen baskalarina temlik etmesi;

{(d) YUklenicinin lglere baslamamasi veya Muhendisin
fikrince  Islerin  hedeflenen  i5  bitirme  tarihini
kargilaynmayacak kadar yetersiz bir ilerleme gdistermesi;

(¢) Ydklenicinin  gegerli  bir  neden  olmaksizin,
Mihendisten ise devam etmesi konusunda yazil bir bildirim
almasim takip eden on bes (15) gOn icerisinde lglerin
ilerleyisini askiya almasi;

(D Yoklenicinin Stzlesme kosullarindan herhangi birine
uymamast veya yilkOmldloklerini yerine getirmemesi ve
temerriit halinin nedenini kendisine bu konuda yapilan
vazlr bildirimi takip eden on bey (15) gln igerisinde
dizeltmemesi;

(g} Yuklenicinin isi Sozlesmede belirtilen
standartlarina uygun olarak gergeklestirmemesi;

igeilik

(h) Yuklenicinin lsverenin veya Mohendisin herhangi bir
¢alisanina bir hediye veya kredi vermesi veya verme sozih
vermesi.

Bu durumda lgveren lsleri kendisi tamamlayabilir veya
isleri tamamlamak Ozere diger bir yiklenici istihdam
edebilir ve Isveren veya sbz konusu diger ytklenici sdz
konusu ig bitirme islemi igin Sozlegme hikiimleri uyannca
milnhasiran Islerin insasi ve tamamlanmast igin aynldigi
kabul cdilen Insaat Tesisi, Gegici Isler ve Malzemelerin
uypun girdikleri boldmunh kullanabilir ve [sveren herhangi
bir zamanda s8z0 gegen Ingaat Tesisini, Gegici Isleri ve
kullanilmayan malzemeleri satabilir ve bu satig gelirlerini
Yiklenicinin kendisine Stzlegme uyarinca borglu oldugu
herhangi bir miktara karshk kullanabilir,

2 Yeniden Giris Sonrasinda Degerlendirme

Muhendis, lsveren tarafindan santiyeve girilmesi ve
Yitklenicinin santiyeden g¢ikartilmas: sonrasinda en Kisa
sirede Yikleniciye [glerin degerlendiriimesine katilmasi
konusunda bildirimde bulunacaktir. Herhangi bir nedenle
yiklenicinin bu degerlendirmeye katilmamas: durumunda,
Mohendis sdzi gecen degerlendirmeyi  Yuklenicinin
yoklugunda yapacak ve Sozlesme uyarmca lsverenin
Santiyeye girmesi ve Yokleniciyi Santiyeden ¢ikarmasina
kadar yapilan isler igin Yikleniciye sdenmesi gereken
mikian, eger varsa, beliten bir belge hazirlayacaktir.
Mihendis kullamlmayan veya kismen  kullanilan
malzemelerin degerini ve ingaat ekipmaninin ve Gegici
Islerin herhangi bir bélOmiinGn degerini belirtecekiir,

3 Yeniden Girig Sonrasinda Odeme

Igverenin igbu Madde uyarinca Santiveye girmesi ve
Yukleniciyi Santiyeden gikarmasi halinde, isveren Kusur
Sorumlulugu Shresi sonuna kadar Stzlesme uyarinca
Yokleniciye herhangi bir miktar 8demekle sorumiu
olmayacak ve bu zamandan sonra, Islerin tamamlanmas:
maliveti ve kusurlann dizeltilmesi maliveti. is bitirmedeki
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from the Employer without the need to resont to legal
procedures.

54 URGENT REPAIRS

If by reason of any accident or failure or other event
occurring to, in or in connection with the Works or any part
thereof either during the execution of the Works or during
the Defects Liability Period any remedial or other waork or
repair shall in the opinion of the Engineer be urgently
necessary for security and the Contractor is unable or
unwilling at once to do such work or repair, the Employer
may by his own or other workmen do such work or repair as
the Engineer may consider necessary. If the work or repair
so done by the Employer is work which in the opinion of the
Engineer the Contractor was liable to do at his own expense
under the Contract, all costs and charges properly incurred
by the Employer in 50 doing shall on demand be paid by the
Contractor to the Employer or may be deducted by the
Employer from any monies due or which may become due
to the Contractor provided always that the Engineer shall as
soon after the occurrence of any such emergency as may he
reasonably practicable notify the Contractor thereof in
writing.

55 INCREASE AND DECREASE OF COSTS

Except if otherwise provided by the Contract. no adjustment
of the Contract Price shall be made in respect of fluctuations
of market, prices of labour, materials, plant or equipment,
neither due to fluctuation in interest rates nor devaluation or
any other matters affecting the Works.

56 TAXATION

The Contractor shall be responsible for the payment of all
charges and taxes in respect of income including value added
tax, all in accordance with and subject to the provisions of
the income tax laws and regulations in force and all
amendmenis thereto. [t is the Contractor's responsibility to
make all the necessary inquiries in this respect and he shall
be deemed to have satisfied himsell regarding the application
of all relevant tax laws,

57 BLASTING

The Contractor shall not use any explosives without the
written permission of the Engineer who shall require that the
Contractor has complied in full with the regulations in force
regarding the use of explosives. However, the Contractor,
before applying 1o obtain these explosives, has to provide
well arranged storage facilities. The Engineer's approval or
refusal to permit the use of explosives shall not constitute
ground for claims by the Contractor,

58 MACHINERY

The Contractor shall be responsible for coordinating the
manufacture, delivery, erection and commissioning of plant
machinery and equipment which are to form a part of the
Works. He shall place all necessary orders as soon as
possible after the signing of the Contract. These orders and
their acceptance shall be produced to the Engineer on
request, The Contractor shall also be responsible for
ensuring that all sub-contractors adhere to such programs as
are agreed and are needed to ensure completion of the Works
within the period for completion. Should any sub-contracted
works be delayed, the Contracior shall initiate the necessary
action to speed up such completion. This shall not prejudice

gecikmelerin zararlary (efier varsa) ve Isveren tarafindan
karsilanan tim difer harcamalar belirlenecek ve bunlann
miktar Mithendis tarafindan onaylanacakur, Y 0klenici daha
sonra MOhendisin sdzii gegen miktarin kesilmesi sonrasinda
Yokleniciye ddenmesi gerekligini onayladigi toplami veya
toplamlari (eger varsa) almak hakkina sahip olacaktir.
Ancak sz gegen miktar tamamladif isler igin Yikleniciye
ddenmesi gereken miktarin tizerindeyse, Yoklenici lsverene
sbz konusu fazia miktarl Gdeyecektir, Isveren bu durumda
bu miktan Isverenin yOkleniciye 6demesi gereken herhangi
bir paradan kesebilir ve bunun igin yasal prosediitler
uygufanmasi gerekmez.

54. ACIL ONARIMLAR

Isler veya bunlarin herhangi bir blim ile ilgili olarak
Kusur Sorutnlulugu Sitresinde meydana gelen herhangi bir
knza veya anza ya da diger bir olay nedeniyle Mithendisin
fikrince gilvenlik igin herhangi bir duzeltici ig veva diger iy
ya da onanmin acilen gerckli olmasi halinde, ve
Yiklenicinin stz konusu ig veya onanmi yapamamas: veya
yapmak konusunda isteksiz olmasi durumunda, lsveren
kendi iggileri veya baska isgiler aractlifa ile stz konusu ig
veya onarimi Mohendisin gerekli gérdtigi) sekilde yapabilir.
Isveren tarafindan bu sekilde yamilan ve Mihendisin
fikrince Yiklenicinin Stzlesme uyarinca masraflanim
kendisi karsilayarak yapmaktan sorumlu oldufu i3 veya
onarim igin, [sveren tarafindan karsilanan tim masraflar ve
maliyetler talep Ozerine Yiklenici tarafindan lverenc
ddenecek veya Isveren tarafindan Ytkleniciye ddenmesi
gereken herhangi bir paradan eksilecektir, ancak Mithendis
s6z konusu acil durumun meydana gelmesinden sonraki en
kisa mokul silre igerisinde Yikleniciye bu konuda yazli
bildirimde bulunmalidsr,

55 MALIYETLERDE ARTIS VE AZALMA

OLMASI

Aksi sdzlegmede belirtilmedigi sbrece, Sdzlesme Bedelinde
isglicl, malzeme, ftesis veya ckipmandaki  piyasa
dalgalanmalan ve faiz oranlanndaki dalgalanmalar ve
devalilasyon veya Isleri etkileyen diger herhangi bir konu
nedeniyle herhangi bir ayarlama yapilmayacaktir,

56. VERGILENDIRME

Yioklenici katma deger vergisi de dahil olmak Qizere gelirle
ilgili tim ficret ve vergilerin ddenmesinden sorumly olacak,
bunlarin 10md yoridrldkteki gelir vergisi yasalaninin ve
yinetmeliklerinin - ve  bunlanin  tilm  degisikliklerinin
hitkiimlerine gore ddenecektir. Bu konuda gerekli tiim
sorgulamatanin yapilmass Yilklenicinin sorumlulugudur ve
Yuklenicinin tilm ilgili veri yasalan konusunda tatmin
oldugu kabul edilecektir.

57. PATLATMA

Yklenici Mohendisin yazill izni olmadan herhangi bir
patfayici madde kullanmayacak, Mithendis bu izin igin
Yiuklenicinin patlayicilarin  kullanumt ile ilgili olarak
yirlirlokte  bulunan  tim  ydnetmeliklere  uymasin
isteyecektir. Bununla birlikte, Yiklenici, bu patlayicilar
kullanmadan 8nce, iyi dilzenlenmis depolama tesisleri temin
etmelidir. Milhendisin patlayicilanin kullanimy konusunda
onay vermesi veya bu onayr vermeyi reddetmesi Yiklenici
tarafindan  iddialarda  bulunulmast  igin  zemin
olusturmayacakur.
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the Employer's right to exercise his remedies for delay in
accordance with the Contract.

59 TEMPORARY WORKS AND REINSTATEMENT

The Contractor shall provide and maintain all temporary
roads and tracks necessary for movement of plant and
materials and clear same away at completion and make good
all works damaged or disturbed. The Contractor shall submit
drawings and full particutars of all Temporary Works to the
Engineer before commencing same. The Engineer may
require modifications to be made if he considers them to be
insufficient and ihe Contractor shall give effect (o such
modifications but shall not be relieved of his responsibilities,
The Contractor shall provide and maintain weather-proof
sheds for storage of material pertinent to the Works both for
his own use and for the use of the Employer and clear same
away at the completion of the Works. The Contractor shall
divert as required, at his own cost and subject to the approval
of the Engineer, all public utilitics encountered during the
progress of the Works, except those specially indicated on
the drawings as being included in the Contract. Where
diversions of services are not required in connection with the
Waorks, the Contractor shall uphold, maintain and keep the
same in working order in existing locations. The Contractor
shall make good, at his own expense, all damage to
telephone, telegraph and electric cable or wires, sewers,
water or other pipes and other services, except where the
Public Autharity or Private Party owning or responsible for
the same elects to make good the damage. The costs incurred
in so doing shall be paid by the Contractor to the Public
Authority or Private Party on demand.

60 PHOTOGRAPHS AND ADVERTISING

The Contractor shall not publish any photographs of the
Works or allow the Works to be used in any form of
advertising whatsoever without the prior approval in writing
from the Employer.

61 PREVENTION OF CORRUPTION

The Employer shall be entitled to cancel the Contract and to
recover from the Contractor the amount of any loss resulting
from such cancellation, if the Contractor has offered or given
any person any gift or consideration of any kind as an
inducement or reward for doing or intending to do any action
in relation to the obtaining or the execution of the Contract
or any other contract with the Employer or for showing or
intending to show favour or disfavour to any persen in
relation to the Contract or any other contract with the
Employer, if the like acts shall have been done by any
persons employed by him or acting on his behalf whether
with or without the knowledge of the Contractor in relation
1o this or any other Contract with the Employer.

62 DATE FALLING ON HOLIDAY

Where under the terms of the Contract any act is to be done
or any period is to expire upon a certain day and that day or
that period fall on a day of rest or recognized holiday, the
Contract shall have effect as if the act were to be done or the
peried 1o expire upon the working day following such day.

63 NOTICES

I Unless otherwise expressly specified, any nolice,
consent, approval, certificate or determination by any person
for which provision is made in the Contract Documents shall

58. MAKINELER

Yuklenici Islerin bir boliming olusturacak olan tesislerin,
makinelerin - ve  ckipmamin  imalatinin, teslimatinin,
montajiun ve devreye alinmasinin koordine edilmesinden
sorumlu olacaktr. Gerekli thm siparisleri Sozleymenin
imzalanmasimin hemen ardindan verecektir. Bu siparigler ve
bunlarin kabultinlin kopyalan istek GOzerine Mihendise
saflanacaktir. Y0Oklenici aym zamanda tdm tageronlarin
iizerinde anlagmaya vanlan ve lslerin i3 bitirme silresi
icerisinde tamamlanmasimin saglanmast igin gerekli olan
programlara uymasini saflayacaktir. Taserona verilmis
islerden herhangi birinin gecikmesi halinde, Ytklenici stz
konusu ig bitirmenin hizlandinilmast i¢in gerekli adimlan
baglatacaktir, Bu, Isverenin stzlesme uyarinca gecikme ile
ilgili gareleri kullanma hakkini engellemeyecektit.

59. GECIC! ISLER VE ESKI HALINE GETIRME

Yilklenici tesis ve malzemelerin hareketi igin gerekli olan
tim gegici yollarn ve raylan saglayacak ve Koruyacak ve
bunlart iy bitiminde temizleyecek ve zarar goren veya
bozulan tim isleri dlizeltecektir. Yilklenici Milhendise
baglamadan tnce wm Gegici Islerin tim detaylanni ve
¢izimlerini sunacakur. Mihendis bunlan yetersiz bulursa
degigiklikler yapilmasimi isteyebilir ve Yiklenici stz
konusu degisiklikleri yapar, ancak bu sorumluluklanndan
kurtuldugu anlamina gelmez, Yiklenici Igler igin gerekli
olan ve hem kendisi tarafindan kullanilacak olan hem de
Isveren tarafindan  kullanilacak olan  malzemelerin
depolanmasi igin hava gegirmez barmaklar saglayacak ve
bunlarin devamini saglayacakur ve Isler tamamlandiginda
bunlan temizleyecektir. Yklenici maliyeti kendisine ait
olmak ve Milhendis tarafindan onaylanmak saruyla, lslerin
ilerleyisi sirasinda karsilagilan tim kamu hizmetlerini,
Stzlesmede ver aldign ¢izimlerde ozellikle belirtilmis
olanlar haricinde, saptiracaktir. Hizmetlerin saptirilmasinin
Islerle baglantli olarak gerekmedigi hallerde, yklenici
bunlari meveut kenumlarmda tutacak, koruyacak ve ¢alisir
durutnda kalmalarnim saplayacakur. Yilklenici masraflan
kendisine ait olmak Ozere, zarar gdren thim telefon, telgrafl
ve elektrik kablo ve tellerini, kanalizasyonu, su veya diger
borular ve diger hizmetleri onaracakur, ancak bunlara sahip
olan veya bunlardan sorumly olan Kamu Mercii veya Ozel
Tarafin bunu kendisi yapmay: segtigi haller bu kapsam
digindadir. Bunun yapiimasinda karsilagilan maliyetler
Y (iklenici tarafindan Kamu Merciine veya Ozel Tarafa talep
lzerine ddenecektir.

60. FOTOGRAFLLAR VE REKLAM

Yoklenici, dnceden lsverenin yazih onayim almadig
sbrece, Islerin fotograflarmi yaymlamayacak veya lslerin
herhangi bir reklam  bigiminde kullamlmasina  izin
vermeyecektir.

61. RUSVETIN ONLENMESI

Yoklenicinin sbzlesmenin elde edilmesi veya uygulanmasi
veya Isveren ile diger bir stzlesmenin saglanmasi veya
Stzlesme veya Isverenle yapilan diger bir sbzlesme ile ilgili
olarak leh veya aleyhte davranilmasi veya davramimasina
nivet edilmesi igin bir itici g0¢ veya 6d0l olarak herhangi bir
tirde herhangi bir hediye veya karsihik teklif etmis olmasi
veya vermis bulunmast durumunda veyva benzer eylemlerin
kendisi tarafindan istihdam edilen veya kendisi adina
hareket eden kisilerce Yiklenicinin bilgisi dahilinde veya
bilgisi olmaksizin igbu stzlesme veya Isveren ile yaptlan
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be in writing. Any such notice, consent, approval, certificate
or determination to be given or made by the Employer, the
Contractor or the Engincer shatl not be

2 unreasonably withheld or delayed,

3 Any notice, certificate or instruction 1o be given to the
Contractor by the Engineer or the Employer under the terms
of the Contract shall be sent by post, cable, telex or facsimile
at the Contractor’s principal place of business specified in the
Contract or such other address as the Contractor shall
nominate in writing {or that purpose, or by

4  delivering the same at the said address against an
authorized signature centifying the receipt.

5 Any notice to be given to the Employer under the terms
of the Contract shall be sent by post, cable, telex or facsimile
at the Employer's address specified in the Contract, or by
delivering the same at the said address against an authorized
signature certifying the receipt.

6  Any notice 1o be given to the Enginecr under the terms
of this Contract shall be sent by post, cable, telex or facsimile
at the Engineer's address specified in the Contract, or by
delivering the same at the said address against an authorized
signature certifying the receipt.

64 LANGUAGE, WEIGHTS AND MEASURES

Except as may be otherwise specified in the Contract,
English shall be used by the Contractor in all written
communications to the Employer or the Engineer with
respect 1o the services to be rendered and with respect 10 all
dacuments procured or prepared by the Contractor periaining
to the Works. The metric system of weights and measures
shall be used in all instances.

65 RECORDS, ACCOUNTS,
AUDIT

INFORMATION AND

The Contractor shall maintain accurate and systematic
records and accounts in respect of the work performed under
this Contract.

The Contractor shall furnish, compile or make available at
all times to the UNDP any records ot information, oral or
written, which the UNDP may reasonably request in respect
of the Works or the Contractor's performance thercof,

The Contractor shall allow the UNDP or its authorized
agents to inspect and audit such records or information upon
reasonable notice,

66 FORCE MAJEURE

Force majeure as used hercin means Acts of God, war
{whether declared or not), invasion, revolution, insurrection
or other acts or events of a similar nature or force.

In the event of and as soon as possible after the occurrence
of any cause constituting force majeure, the Contractor shall
give notice and full particulars in writing to the UNDP and
to the Engineer of such force majeure if the Contractor is
thereby rendered unable, wholly or in part, to perform its
obligations and meet its responsibilitics under this Contract.
Subject to acceptance by the UNDP of the existence of such

diger bir sdzlegme ile ilgili olarak yapilmasi halinde Isveren
Stzlesmeyi iptal etmek ve s0z konusu iptalden kaynakl
kayiplan Yikleniciden geri almak hakkia sahip olacaktir.

62. TATILE RASTLAYAN GUN

Stzlesme sartlan uyarinca, herhangi bir islemin belirli bir
glnde yopilacagi veya herhangi bir stirenin belirli bir ginde
sona erecegi hallerde, stz konusu glniin veya ddnemin bir
dinlenme veya kabul edilmis bir tatil giinilne denk gelmesi
halinde, Stzlesme bu islemin sz konusu takip eden is
gliniinde yapilmast veya siirenin bir sonraki i giniinde sona
ermesi garti varmus gibi uygulanir.

63. BILDIRIMLER

1 Aksi agik bir sekilde belintilmedigi stirece, S6zlesme
Belgelerinde hakkinda hitkiim bulunan herhangi bir Kisi
tarafindan verilen herhangi bir bildirim, olur, onay, belge
veya belirleme yazilh olacakur. lsveren, Yuklenici veya
Mithendis tarafindan verilecek veya yapilacak olan bu tir
bir bildirim, olur, onay, belge veya belifleme makul
olmayan bir  sekilde alikonulmayacak veya
geciktirilmeyecektir,

2 Mihendis veya Isveren tarafindan Sozlesme sartlan
uyarinca Yilkleniciye verilecek olan herhangi bir bildirim,
belge veya talimat posta, kablo, teleks veya faks ile
Yuklenicinin Sézlesmede belirtilen ana is yerine veya
Yoklenici tarafindan bu amag igin yazili olarak bildirilecek
difer bir adrese veya bunlar s6z0 gegen adrese ahindiklarin
gsteren yetkili imza kargilifinda iletilecektir.,

3 lsverene Sozlesme sartlan altinda verilecek olan
herhangi bir bildiim posta, kablo, teleks veya faks ile
Isverenin Sozlesmede belintilen adresine gonderilecek veya
aym adrese alindifinn gosteren yetkili bir imza karsih@inda
iletilecektir.

4  Mihendise Stzlegme sartlart uyarinca yamilacak olan
herhangi bir bildirim posta, kablo, teleks veya faks yoluyla,
Mihendisin Sozlesmede belirtilen adresine gonderilecek
veya aynt adrese alindifime gdsteren yetkili bir imza
kargii@inda iletilecektir.

64. DIL, AGIRLIKLAR VE OLGCULER

Aksi Stzlegsmede belirtilmedigi sirece, Yiiklenici tarafindan
Isverene ve Muhendise verilecek olan hizmetlerle ilgili
olarak hazirlanacak tdm yazil iletisimde ve Yoklenici
tarafindan |glerle ilgili olarak hazirlanacak ve temin
edilecek tlim belgelerde Ingilizee kullamilacaker. Tiim
durumlarda metrik agichik ve 8lgil sistemi kullanilacaktir.

65. KAYITLAR, HESAPLAR, BILGILER VE
DENETIM

Yiklenici isbu Stzlesme altinda gergeklestirilen igle ilgili
dofiru ve sistematik kayitlar ve hesaplar wtacakur.

Yiklenici UNDP ye her zaman yazili veya sdzlil olan ve
UNDP nin lglerle veya Ytiklenicinin Islerdeki performansi
ile ilgili bulunan herhangi bir kayit veya bilgiyi saglayacak,
derleyecek veya kullandiracaktir,

Yiklenici UNDP'nin veya yetkili temsilcilerinin makul
bildirim Qzerine stz konusu kayit veya bilgileri
incelemesine izin verecektir,
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force majeure, which acceptance shall not be unreasonably
withheld, the following provisions shall apply:

(a) The obligations and responsibilitics of the Contractor
under this Contract shall be suspended to the extent of his
inzbility to perform them and for as long as such inability
continues. During such suspension and in respect of work
suspended, the Contractor shall be reimbursed by the UNDP
substantiated costs of maintenance of the Contractor's
equipment and of per dicm of the Contractor's permanent
personnel rendered idle by such suspension;

(b) The Contractor shall within fifieen (15) days of the
notice to the UNDP of the occurrence of the force majeure
submit a statement to the UNDP of estimated costs referred
to in sub-paragraph (a) above during the period of suspension
followed by a complete statement of actual expenditures
within thirty (30) days after the end of the

(c) suspension;

(d) The term of this Contract shall be extended for a period
equal to the period of suspension taking however into
account any special condition which may cause the
additional time for completion of the Works to be different
from the period of suspension;

(¢) Ifthe Contractor is rendered permanently unable, wholly
or in part, by reason of force majeure, to perform his
obligations and meet his responsibilities under the Contract,
the UNDP shall have the right 1o werminate the Contract en
the same 1erms and conditions as provided for in Clause 68
of these General Conditions, except that the period of notice
shall be seven (7) days instead of fourteen (14) days, and

(D) For the purpose of the preceding sub-paragraph, the
UNDP may consider the Contractor permanently unable to
perform in case of any suspension period of more than ninety
(90) days.

67 SUSPENSION BY THE UNDP

The UNDP may by writien notice to the Contractor suspend
for a specified period, in whole or in part, payments to the
Contractor and/or the Contractor's obligation to continue to
perform the Works under this Contract, if’ in the UNDP' sole
discretion:

(a) any conditions arise which interfere, or threaten to
interfere with the successful execution of the Works or the
accomplishment of the purpose thereof, or

(b) the Contractor shall have failed, in whole or in part, to
perform any of the terms and conditions of this Contract.

Afler suspension under sub-paragraph (a) sbove, the
Contractor shall be entitled to reimbursement by the UNDP
of such costs as shall have been duly incurred in accordance
with this Contract ptior to the commencement of the period
of such suspension.

The term of this Contract may be extended by the UNDP for
a period equal to any period of suspension, taking into
account any special conditions which may cause the
additional time for completion of the Works to be different
from the period of suspension.

66. MUCBIR SEBEP

Burada kullamlan anlamuyla miichir sebep Dogal Afetleri
(beyan edilmis olsun ya da olmasin) iggali, devrimi,
ayaklanmay: veya benzer doga veya glice sahip olan difer
eylem veya olaylan ifade eder,

Bir mocbir sebep olugturan herhangi bir nedenin ortaya
¢ikist halinde ve bunun hemen ardindan, Yiklenicinin
kismen wveya tamamen isbu  Sdzlesme  alundaki
yitktmlOloklerini ve sorumluluklanin yerine getiremez hale
gelmesi durumunda, Ydklenici UNDP'ye ve Mohendise
bildirimde bulunarak miicbir sebebe iliskin tilm detaylan
verecektir. UNDP tarafindan stz konusu miichir sebebin
varhfimin kabul edilmesine bagh olmak iizere, asafidaki
htikimler gecerli olacaktir; sdz konusu kabul makul
olmayan bir sekilde alikonulamaz;

(a) YUklenicinin isbu Sozlesme uyarinca sahip oldufu
vitkiimlolilkler ve sorumluluklar bunlarn yerine getirememe
hali 6lgiisiinde askiya alinacak ve bu durum stz konusu
yetersizlik devam ettigi strece devam edecektir. S6z kenusu
askiya alma stresince ve askiya ahnan is agisindan,
Yilkleniciye UNDP tarafindan Yilklenicinin ekipmaninin
somutlagtirlimsg bakim maliyetleri ve stz konusu askiya
alma sonucunda bog kalan Yilklenicinin kalici personelinin
kigi bas1 masraflan ddenecektir:

(b} Ytklenici UNDP*ye milcbir sebebin meydana gelmesi
hakkinda yaptifn bildirimi takip eden on bes (15) giin
igerisinde, alt paragraf (a) da belirtilen ve askiya alma stiresi
icerisindeki tahmini maliyetlere iligskin bir beyannameyi ve
bunun ardindan da askiya alma sliresinin sona ermesini takip
eden otuz (30) giln igerisinde de gergek harcamalara iligkin
tam bir beyannameyi sunacaktir;

{c} Isbu sbzlesmenin stresi askiya alma siresine esit bir
slire igin uzatlacak, bununla birlikte, Islerin tamamlanmasi
i¢in askiya alma stiresinden farkh bir ek sireye ihtiyag
duyulmasina neden olabilecek herhangi bir dzel durum
dikkate ahnacakur;

(d) Yiklenicinin mbicbir sebebe bagh olarak Stzlesmedeki
yOkOGmldloklerini yerine getirmek  ve  sorumluluklarine
kargilamak acisindan kalica olarak igi kismen veya lamamen
yapamaz hale gelmesi durumunda, UNDP Sdzlesmeyi igbu
Genel Kosullarin 68. Maddesinde yer alan sart ve kosullarla
feshetmek hakkina sahip olacaktir, ancak bildirim sOresi on
dort (14) giln yerine yedi (7) giln olacakur, ve

(e} Yukardaki alt paragraf amaglart dahilinde, UNDP
doksan (90) gOnt asan herhangi bir askiya alma slresi
olmas: halinde, Yilklenicinin kalici olarak isleri yapamaz
hale geldigini kabul edebilir,

67. UNDP TARAFINDAN ASKIYA ALMA

UNDP Yikleniciye yazih bildirimde bulunarak belirli bir
sire igin, Yokleniciye yapilacak olan ddemeleri ve/veya
Y Oklenicinin igbu Sézlesme uyarinca lslere devam etme
yokimlalogont, UNDP'nin  fikrince  asafidakilerin
olusmas: halinde, kismen veya tamamen askiva alabilir:

{2} Islerin basanh bir sekilde uygulanmasim veya bunlara
yonelik amaglarla is yapilmasini etkileyen, tehdit eden veya
bunlar izerinde olumsuz etki yaratan herhangi bir kosulun
ortaya ¢tkmasi, veya
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68 TERMINATION BY THE UNDP

The UNDP may, notwithstanding any suspension under
Clause 67 above, terminate this Contract for cause or
convenience in the interest of the UNDP upon not less than
fourteen (14} days written notice to the Contractor,

Upon termination of this Contract:

{a) The Contractor shall take immediate steps to terminate
his performance of the Contract in a prompt and orderly
manner and to reduce losses and to keep further expenditures
to a minimum, and

{b) The Contractor shall be entitled (unless such termination
has been occasioned by the Contractor's breach of this
Contract), to be paid for the part of the Works satisfactorily
completed and for the materials and equipment properly
delivered to the Site as of the date of termination for
incorporation to the Works, plus substantiated costs resulting
from commitments entered indo prior to the date of
termination as well as any reasonable substantiated direct
costs incurred by the Contractor as a result of the
termination, but shall not be entitled 1o receive any other or
further payment or damages.

69 TERMINATION BY THE CONTRACTOR

In the case of any alleged breach by the UNDP of the
Contract or in any other situation which the Contractor
rcasonably considers to entitle him to terminate his
performance of the Contract, the Centractor shall promptly
give written notice to the UNDP detailing the nature and the
circumstances of the breach or other sitvation. Upon
acknowledgement in writing by the UNDP of the existence
of such breach and the UNDP* inability to remedy it, or upon
failure of the UNDP 10 respond to such notice within twenty
(20) days of receipt thereof, the Contractor shall be entitled
10 terminate this Contract by giving 30 days writlen notice
thereof. In the event of disagreement between the Parties as
to the existence of such breach or other situation referred to
above, the matter shall be resolved in accordance with
Clause 71 of these General Conditions.

Upon termination of this Contract under this Clause the
provisions of sub-paragraph (b) of Clause 68 hereof shall

apply.
70 RIGHTS AND REMEDIES OF THE UNDP

Nothing in or relating to this Contract shall be deemed to
prejudice or constitute a waiver of any other rights or
remedies of the UNDP.

The UNDP shall not be liable for any consequences of, or
claim based upon, any act or omission on the part of the
Government.

71 SETTLEMENT OF DISPUTES

In the case of any claim, controversy or dispute arising out
of, or in connection with this Contract or any breach thereof,
the following procedure for reselution of such claim,
controversy or dispute shall apply.

1 Notification

The aggrieved party shall immediately notify the other party
in writing of the nature of the alleged claim. controversy or

(b) YUklenicinin kismen veya tamamen igbu Sozlesmenin
sant ve kosullarinin herhangi birini yerine getirmekte
baganisiz olmasi.

Yukorida yer alan (a) alt paragrafi uyannca askiya alma
sonrasinda, Y(klenici UNDP tarafindan s8z konusu askiya
alma sbresinin baglamasi dncesinde igbu Sdzlesmeye gore
kargtlagilmms gibi bu tiir maliyetlerin geri 8denmesi hakkina
sahip olacaktir.

Isbu Stzlesmenin stiresi UNDP tarafindan herhangi bir
askiya alma silresine egit bir silire igin uzatilabilir, bu islemde
askiya alma sdresinden farkli bit ek stirenin lslerin
tamamlanmasi igin gerekli bale gelmesine neden olabilecek
herhangi bir 8zel durum dikkate alinir.

68. UNDP TARAFINDAN FEStH

UNDP, yukanida yer alan Madde 67 uyarinca herhangi bir
askiya alma isleminden bagimsiz olarak, isbu Stzlesmeyi
UNDP ¢iXarlart igin veya UNDP'nin gikar saglamasinin
kolaylastirilmasi igin, YOkleniciye en az on dort (14) giln
dnceden yazili bildirimde bulunmak suretiyle feshedebilir.

isbu sézlesmenin feshi dizerine:

(a} Yuklenici S8zlegmenin uygulanmasini feshetmek igin
deshal gerekli adimlar atacak, bunu hizh ve dizenli bir
sekilde yapacak ve kayiplan azaltmak ve daha sonraki
harcamalan minimumda tutmak igin ¢aba gdsterecektir, ve

{b) Ydklenici tatmin edici bir sekilde tamamlanan fs
bslimleri ve Santiyeye {5lerde kullanilmak fizere fesih tarihi
itibariyle getirilmis bulunan malzemeler ve ckipman
karsihfinda ddeme almak hakkina sahip olacakur (bu fesih
Yoklenicinin  Sdzlesmeyi  ihlalinden  kaynaklanmadig
sitece), ayrica fesih tarihi Oncesinde girilmis olan
taahhitlerden kaynaklanan kanitlanmis maliyetler ve bunun
vani s fesih  nedeniyle Yilklenicinin - Karsiladifi
kanmitlanmis direkt malivetler de Yikleniciye odenccek,
ancak Yilklenici baska bir ddeme veya zarar tazmini almak
hakkina sahip olmayacaktir.

69. YUKLENICI TARAFINDAN FESIH

UNDP tarafindan  Sozlegmenin ihlal edildiginin iddia
edilmesi veya Y0klenicinin Stzlesmeyi uygulamaya son
verme hakkina sahip oldugunu makul bir sekilde disOndigt
diger bir benzer durumda, Yilklenici derhal UNDP've yazili
bir bildirimde bulunarak iblalin veya difer durumun
dogasimin ve kosullarmin detaylanni belirtecektir,. UNDP
tarafindan sz konusu ihlalin varhigimin kabul edilmesinin
ve UNDP'nin bunu dizeliememesinin  ardindan  veya
UNDP'niin 56z konusu bildirime bu bildirimin alinmasim
takip eden yirmi (20) glin icerisinde cevap vermemesi
durumunda, Ydklenici bu Sézlegmeyi buna iliskin 30
glinltk bir yazih bildirimde bulunarak feshetmek hakkina
sahip olacakuir. Taraflar arasinda séz konusu ihlalin varlig
konusunda bir anlagmazlik olmasi halinde, bu kenu isbu
Genel Kosullanin 71. Maddesine gére ¢zimlenecektir,

lsbu Sozlesmenin isbu Madde uyarinca (eshedilmesi
durumunda, isbu belgenin 68. Maddesinin (b) alt
paragrafimin hitkiimleri uygulanacakur.

41




REQUEST FOR QUOTATION
83 Pages

TEKLIiF DAVETI
83 Sayfa

UNDP-TUR-RFQ(AKADP)-2017/45

dispute, not later than seven (7) days from awareness of the
existence thereof.

5

Consultation

On receipt of the notification provided above, the
representatives of the Parties shall start consultations with a
view to reaching an amicable resolution of the claim,
controversy or dispute without causing interruption of the
Works.

3 Conciliation

Where the representatives of the Parties are unable to reach
such an amicable settlement, either party may request the
submission of the matter to conciliation in accordance with
the UNCITRAL Rules of Conciliation then obtaining.

4 Arbitration

Any claim, controversy or dispute which is not settled as
provided under clauses 71.1 through 3 above shall be
referred to arbitration in accordance with the UNCITRAL
Arbitration Rules then obtaining. The Parties shall be bound
by the arbitration award rendered in accordance with such
arbitration as the final adjudication of any such controversy
or claim.

72 PRIVILEGES AND IMMUNITIES

Nothing in or relating to this Contract shall be deemed a
waiver of any of the privileges and immunities of the United
Nations of which the UNDP is an integral part.

73 SECURITY
The Contractor shall:

(a) put in place an appropriate security plan and maintain
the security plan, taking into account the security situation in
the country where the services are being provided;

(b) assume all risks and liabilities related to the Contractor’s
security, and the full implementation of the security plan.

UNDP reserves the right to verify whether such a plan is in
place, and 1o suggest modifications to the plan when
necessary. Failure to maintain and implement an appropriate
security plan as required hereunder shall be deemed a breach
of this contract. Notwithstanding the foregoing, the
Contractor shall remain solely responsible for the security of
its personnel and for UNDP's property in its custody as set
forth in paragraph 4.1 above.

74 AUDIT AND INVESTIGATIONS

Each invoice paid by UNDP shall be subject to a post-
payment audit by auditors, whether internal or external, of
UNDP or the authorized agents of the UNDP at any time
during the term of the Contract and for a period of three (3}
years following the expiration or prior termination of the
Contract. The UNDP shall be entitled to a refund from the
Contractor for any amounts shown by such audits to have
been paid by the UNDP other than in accerdance with the
terms and conditions of the Contract. Should the audit
determine that any funds paid by UNDP have not been used
as per contract clauses, the company shall reimburse such
funds forthwith. Where the company fails to reimburse such

70. UNDP'NIN HAKLARI VE BASVURABILECEGI
CARELER

Isbu sbzlesmede yer alan veya isbu Sozlesme ile ilgili olan
higbir seyin UNDP’nin diger herhangi bir hakkindan veya
bagvurabilecegi ¢areden feragat ettifi anlamina geldigi
kabul edilmeyecektir.

UNDP Devlet tarafindan gergeklestirilen herhangi bir eylem
veya ihmalin sonuglarindan veya bunlan temel alan
herhangi bir iddiadan sorumlu olmayacaktir.

71. ANLASMAZLIKLARIN COZUMU

Ishu Sozlesmeden kaynaklanon veya isbu Stzlesme ile
baglantih olan veya igbu Stzlesmenin ihlali ile ilgili olan
herhangi bir iddia, wzlasmazhk veya anlasmazhik olmasi
halinde, sz konusu iddia, uzlasmazlik veya anlagmazlifin
gozilmb igin agafidaki prosedir uygulanacaktir,

I Bildirim

Zarar p6ren taraf diger tarafi ileri sbrillen iddiamn,
vzlasmazligin veya anlasmazhgin dogasi hakkinda derhal,
bunun varhifindan haberdar olunmasmin ardindan en geg
yedi (7) gln igerisinde, yazih olarak bilgilendirecektir.

2

Danisma

Yukarnida belirtilen bildirimin alinmasi fizerine, Taraflarin
temsilcileri, islerde kesintiye neden olmaksizin iddia,
uzlagmazlik veya anlagmazhifin dostane ¢Ozmd igin fikir
aligveriglerine baglayacakur.

3 Uzlagtirma

Taraflann temsilcilerinin sbz konusu dostane ¢6zlimi
sadlayamadifs hallerde, taraflardan herhangi biri konunun
ilgili zamanda pgegerli olan UNCITRAL Uzlastirma
Kurallarina gére uzlasturmaya gétiriilmesini isteyebilir.

4 Tahkim

Yukanda yer alan Madde 71.1 ve 3 arasinda belirtilen
yollarla ¢oziilemeyen herhangi bir iddia, uzlagmazhik veya
anlagmazhk ifgili zamanda gegerli olan UNCITRAL
Tahkim kurallarina gore tahkime gotiiriilecektir. Taraflar
s6z konusu tahkime gére bu tlir bir uzlasmazhik veya iddia
igin nihai yarg: olarak verilen tahkim karan ile baghdur.

72. IMTIYAZLAR VE BAGISIKLIKLAR

lsbu sdzlesmede yer alan veya isbu Sézlesme ile ilgili olan
highic seyin UNDP'nin ayrilmaz bir pargast oldugu
Birlesmis Milletlerin imtiyazlarinin ve bagisikliklarinin
herhangi birinden feragat edildigi anlamina geldigi kabul
edilmeyecektir,

73 GUVENLIK
Yilklenici:

(a) Hizmetlerin saglandifn Glkedeki glvenlik kosullanm
dikkate alarak, uygun bir giivenlik plammi uygulamaya
koyacak ve stirdirecektir;

(b) Yoklenicinin glvenlige iliskin tim risk ve
ylktmltloklerini, ve glivenlik plamnin eksiksiz olarak

uygulanmasim {lstlenecektir.

UNDP, anilan planin yOriirliikte olup olmadigini dofrulama
ve_perekli pordilfl hallerde degigiklikler Snerme hakkim
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funds, UNDP reserves the right to seek recovery and/or to
lake any other action as it deems necessary.

The Contractor acknowledges and agrees that, at anytime,
UNDP may conduct investigations relating to any aspect of
the Contract, the obligations performed under the Contract,
and the operations of the Contractor generally. The right of
UNDP to conduct an investigation and the Contractor’s
obligation to comply with such an investigation shall not
lapse upon expiration or prior termination of the Contract.
The Contractor shall provide its full and timely cooperation
with any such inspections, post-payment audits or
investigations. Such cooperation shall include, but shall not
be limited 1o, the Contractor’s obligation 1o make available
its personnel and any documentation for such purposes and
to grant to UNDP access to the Contractor’s premises. The
Contractor shall require its agents, including, but not limited
to, the Contractor’s attomneys, accountants or other advisers,
to reasonably cooperate with any inspections, post-payment
audits or investigations carried out by UNDP hereunder.

75 ANTI-TERRORISM

The Contractor agrees to undertake all reasonable efforts to
ensure that none of the UNDP funds reccived under this
Contract are used to provide support to individuals or entities
associated with terrorism and that the recipients of any
amounts provided by UNDP hereunder do not appear on the
list maintained by the Security Council Committee
established pursuant to resolution 1267 (1999). The list can
be accessed via
http://www.un.org/Docs/sc/committees/1267/126 TListEng,
htm. This provision must be included in all sub-contracts or
sub-agreements entered into under this Contract.

sakli tutar. Bu stzlesme uyannca gerckli olan uygun
glvenlik plamni uygulamaya koymama ve stirdirmeme, bu
stzlesmenin ihlali sayilacaktir. Yukandaki hikidmlere
bakimaksizin, Yitklenici, kendi personclinin glivenligi ve
yukarida 4.1 paragrafinda belirtilen, kendine emanet edilmis
UNDP varliklarninin gilvenliinden sorumlu olmaya devam
edecektir.

74 DENETIM VE SORUSTURMALAR

UNDP tarafindan 8denen her fatura, Sdzlesme silresince ve
Sozlesmenin sona ermesi veya daha dnce feshedilmesini
takip eden ii¢ (3) yil boyunca, UNDP'nin ig veya dig
denetgileri veya UNDP'nin yetkili gorevlileri tarafindan
herhangi bir zamanda 6deme sonrasi denctime tabi
olacaktir.  Amlan  denetimlerde  ortaya gikanlan,
Sozlesmenin kosullanna uygun olarak yapilanlar diginda
UNDP tarafindan 6denmig olan her 1ficlil meblag, Yaklenici
tarafindan UNDP'ye geri 8idenecektir. Amian denetimlerde,
UNDP tarafindan tdenen paralarin, sdzlesme hitkiimlerine
gbre kullanilmadify tespit edilirse, sirket amilen paralan
derhal geri 8deyecektir. Sirketin bu paralan geri sdememesi
halinde, UNDP, geri alim hakkim ve/veyn uygun gbrecegi
her tirld islemi baglatma hakkini sakls tutar.

Yiklenici, UNDP'nin herhangi bir zamanda, Sozlesmenin
herhangi bir yonill, SOzlesme kapsaminda ifa edilen
yilkomlillokler ve genel olarak Sozlesmenin isleyisine
iliskin sorusturma yapabilecegini kabul ve teyid eder.
UNDP’'nin sorusturma yapma hakk: ve YUklenicinin bu
tilrden bir sorusturmaya uyma yitkimlligi, Stzlesmenin
sona ermesi veya daha Once feshi ile digmeyecektir.
Yiklenici, amlan tefiigler, 8deme sonrasi denctimler veya
sorusturmalarda eksiksiz ve zamaninda igbirligi yapacaktr.
Amilan  isbirligi, sayilanlarla sl olmaksizin,
Yiklenicinin kendi personelini ve bu amaca iliskin her tirlt
belgelerini hazir bulundurma ve Yaklenicinin tesislerine
UNDP'nin girmesini saglamay: igerecektir. Yilklenici,
saytlanlacla  simell  olmaksizin,  kendi  avukatlar,
mubhasebecileri veya diger danigmanlarimin, bu stzlesme
kapsamunda UNDP tarafindan ydriitdlen her torlt tefiis,
ddeme sonrasi denetim veya sorusturmada makul igbirligi
yapmasint zorunlu kilacaktir.

75 TERORIZMLE MUCADELE

Yilklenici, bu Sozlesme kapsaminda abnan UNDP
fonlanmin higbir kisminin, terdrizmle iliskili kigiler veya
kuruluglara destek saglamada Kkullanilmamasi ve bu
stizlesme alunda UNDP tarafindan saglanan meblaglarin
ahcalannin - Birlesmis  Milletler  Gitvenlik  Konseyi
Komitesi'nin 1267 (1999) sayih karar uyannca tesis cttigi
listede yer almamasin temin etmek igin makul her ¢abay:
gostermeyi kabul eder. Anilan liste
http://www.un.org/Docs/sc/committees/1267/1267ListEng.
htm adresindedir. Bu hilkiim, bu Sozlesme kapsaminda
yaptlan tiim alt sdzlesmeler ve altyklenmelerde yer
almahdir.
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APPENDIX I: FORMATS OF PERFORMANCE SECURITY
PERFORMACE BANK GUARANTEE

TO e sicsiemnse s esmas s nerecrmnns

[INSERT FULL NAME AND ADDRESS OF RR or BUREAU/DIVISION

DIRECTOR AT UNDP]

WHEREAS... «.JINSERT NAME AND ADDRESS OF THE
CONTRACTOR] (heremal‘ter called "lhc Comraclor ) has undenakcn in pursuance of Contract No........., dated... e 1O
execute... ..[INSERT TITLE OF CONTRACT AND BRIEI‘ DESCRIPTION OF

WORKS] (heremnﬂer callf.d "lhe Comract“),

AND WHEREAS it has been stipulated by you in the said Centract that the Contractor shall furnish you with a Bank Guarantee
by a recognized Bank for the sum specified therein as security for compliance with his obligations in accordance with the
Contract;

AND WHEREAS we have agreed to give the Contractor such a Bank Guarantee;

NOW THEREFORE we hereby irrevocably affirm that we are the Guarantor and responsible to you, on behalfl of the
Contractor, up to o total of......c.coerevierercrcvnivrcrnnn. [INSERT AMOUNT OF GUARANTEE IN FIGURES AND IN
WORDS], such sum being payable in the types and proportions of currencies in which the Contract Price is payable, and we
undertake to pay you, upon your first written demand and without cavil or argument, any sum or sums within the limits of
~[INSERT AMOUNT OF GUARANTELE] as aforesaid without your needing to prove or to show
gmunds or reasons for your demand for the sum specified therein.

We hereby waive the necessity of your demanding the said debt from the Contractor before presenting us with the demand.

We further agree that no change or addition to or other modification of the terms of the Contract or of the Works to be performed
thereunder or of any of the Contract Documents which may be made between you and the Contractor shall in any way release
us from any liability under this guarantee, and we hereby waive notice of any such change, addition or modification.

This guarantee shall be valid until twenty eight calendar days alter issuance of the Certificate of Final Completion.

SIGNATURE AND SEAL OF THE GUARANTOR
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APPENDIX II: Contract to be Signed (For Information Purposes Only)

THIS IS UNDP'S TEMPLATE FOR CONTRACT FOR THE BIDDER'S REFERENCE. ADHERENCE TO ALL
TERMS AND CONDITIONS 1S MANDATORY.

Model Contract for Works

Date

Dear Sir/Madam,

Ref: / / {INSERT PROJECT NUMBER AND TITLE]

The United Nations Development Programme (hercinafier referred to as "UNDP"), wishes to engage your company, duly
incorporated under the Laws of [INSERT NAME OF THE COUNTRY] (hercinafier referred to as the
"Contractor”) in order to perform [INSERT SUMMARY DESCRIPTION OF THE WORKS]
(hereinafier referred to as the "Works"), in accordance with the following Contract:

1. Contract Documents

1.1 This Contract is subject to the UNDP General Conditions for Civil Works, [INSERT REVISION NUMBER AND
DATE FROM THE CONTRACTS DOCUMENTS LIBRARY]. attached hereto as Annex 1. The provisions of such
Annex shall control the interpretation of this Contract and in no way shall be deemed (o have been derogated by the
contents of this letter and any other Annexes, unless otherwise expressly stated under section 4 of this letter, entitled
"Special Conditions".

1.2 The Contractor and UNDP also agree to be bound by the provisions contained in the following documents, which
shall take precedence over one another in case of conflict in the following order:

a) this letter;
b) the Statement of Works and Drawings [ref. ......dated........ ]. attached hereto as Annex II;

¢) the Contractor's Tender [IF THE CONTRACT IS ON THE BASIS OF UNIT PRICE, INSERT: including the
Priced Bill of Quantities] [ref....., dated ....... ], as clarified by the agreed minutes of the nepotiation meeting
[dated........], not attached hereto but known to and in the possession of both parties.

1.3 All the above shall form the Contract between the Contractor and UNDP, superseding the contents of any other
negotiations and/or agreements, whether oral or in writing, pertaining to the subject of this Contract.

[INSERT NAME AND ADDRESS OF THE CONTRACTOR]

2, Obligations of the Contractor

21 The Contractor shall commence work within [INSERT NUMBER OF DAYS] days from the date on which he shall
have been given access to the Site and received the notice to commence from the Engineer, and shall perform and
substantially complete the Works by [INSERT DATE], in accordance with the Contract. The Contractor shall provide
all materials, supplies, labour and other services necessary to that end.

19
i

The Contractor shall submit to the Engineer the Programme of Work referred to in Clause 13 of the General
Conditions by [INSERT DATE].
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The Contractor represents and warrants the accuracy of any information or data provided to UNDP for the purpose
of entering into this Contract, as well as the quality of the Works forescen under this Contract in accordance with the
highest industrial and professional standards.

Price and payment

The total estimated price of the Contract is contained in the Bill of Quantities and amounts to [INSERT CURRENCY
& AMOUNT IN FIGURES AND WORDS].

The final price of the Contract will be determined on the basis of the actual quantities of work and materials utilized
in the complete and satisfactory performance of the Works as certified by the Engineer and the unit prices contained
in the Contracior's financial proposal. Such unit prices are fixed and are not subject to any variation whatsoever.

If the Contractor foresecs that the final price of the Contract may exceed the total estimated price contained in 3.1
above, he shall so inform the Engineer without delay, in order for UNDP to decide, at its discretion, to increase the
estimated price of the Contract as a result of a larger quantity of work/material or to reduce the quantity of work to
be performed or materials to be used. UNDP shall not be responsible for payment of any amount in excess of that
stipulated in 3.1 above unless this latter amount has been increased by means of a written amendment of this Contract
in accordance with its paragraph 7 below.

The Contractor shall submit an invoice for the work performed and materials utilized every month and a final invoice
within 30 days from the issuance of the Certificate of Substantial Completion by the Engincer. All invoices shall be
accompanied by the ‘Progress Payment Certificates” indicating the percentage of completion of the works by the end
of that respective month and corresponding amounts due, in line with the detailed breakdown of the price is given
above,

UNDP shall effect payments to the Contractor in the form of “monthly progress payments” based on the completion
of ltems in Bill of Quantities at the end of each month after acceptance by UNDP of the invoices submitted by the
contractor. The Engineer may make corrections 1o that amount, in which case UNDP may effect payment {or the
amount so corrected. The Engincer may also withhold invoices if the work is not performed at any time in accordance
with the terms of the Contract or if the necessary insurance policies or performance security are not valid andior in
order. The Engineer shall process the invoices submitted by the Contractor within 15 days of their receipt.

Payments effected by LUUNDP 1o the Contractor shall be deemed neither to relieve the Contractor of its obligations
under this Contract nor as acceptance by UNDP of the Contractor's performance of the Works

Payment of the final invoice shall be effected by UNDP afier issuance of the Certificate of Substantial Completion
by the Engineer.

Special conditions

The Performance Bond referred to in Clause 10 of the General Conditions shall be submitted by the Contractor for
an amount of 10% (ten per cent) of the final price of the Contract

The Contractor should provide the following insurances:
a) All Risks for Works in accordance with Clause 21 of General Conditions,

b) Liability (referred to in Clause 23 of the General Conditions) in the amount of 15% (fifleen pereent) of the final
price of the Contract, per occurrence.

According to Clause 45 of the General Conditions, the liquidated damages for delay shall be 1% of the price of the
Contract per week of delay, up to a maximum of 10% of the final price of the Contract.

According to Clause 45 of the General Conditions, the liquidated damages for absence of Contractor's key
staff/personnel from the construction site without Engineer’s approval shall be $200 per day.

Submission of invoices
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Onec original and one copy of every invoice shall be submitted by mail by the Contractor for each payment under the
Contract to the Engineer’s address specified in clause 8.2

Invoices submitted by fax shall not be accepted by UNDP.

Time and manner of payment

[nvoices shall be paid within thirty (30) days of the date of their receipt and acceptance by UNDP.
All payments shall be made by UNDP 1o the following Bank account of the Contractor:

[NAME OF THE BANK]

[ACCOUNT NUMBER]

[ADDRESS OF THE BANK]

Madifications

Any modification to this Contract shall require an amendment in writing between both parties duly signed by the
authorized representatives of the Contractor and UNDP.

Notifications

For the purpose of notifications under the Contract, the addresses of UNDP and the Contractor are as follows:
For the UNDP.

fINSERT NAME OF RR OR DIVISION CHIEF]

United Nations Development Programme

Ref. [INSERT CONTRACT REFERENCE & NUMBER]

Fax:

For the Contractor:

[Insert Name, Address and Telex, Fax and Cable Numbers]

UND®P shall communicate as soon as possible to the Contractor after the signature of the Contract, the address of the
Engineer for the purposes ol communication with the Engineer under the Contract.

If the above terms and conditions meet with your agreement as typed in this letter and in the Contract Documents,
please initial every page of this letter and its attachments and return to this office one original of this Contract, duly
sipned and dated.

Yours sincerely,

[INSERT NAME OF RR or BureawDivision Director]

For [Insert name of the company/organization]

Agreed and Accepted:
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Signature

Name

Title

Date
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ANNEX 4: STATEMENT OF WORKS AND EX 4: TEKNIK SARTNAME ve PROJELER

PROJECTS

I, hereby, as the authorized person of the bidder, declare that the below given Statement of Works and projects are
reviewed and accepted.

isteklinin yetkili temsilcisi olarak, asagida sunulan is Agiklamasi ve projeleri inceledigimi ve kabul ettigimi beyan

ederim.

Saygilanmizla,

Date/ Tarih

Signature and Stamp / imza ve Milhir

Name Surmame / Ad, Soyad

Titale / Unvan :

Bidder’s Legal Title/ isteklinin Yasal Unvani

1.
A,

INTRODUCTION
DESCRIPTION OF WORK

This specification is the specification for the construction of Agricultural Products Sales Offices established with
the purpose of making the sales of local products in areas determined by the Artvin Directorate of Provincial Food,
Agriculture and Livestock, as part of the Ardahan Kars Artvin Development Project (AKADP).

B.

AREAS OF WORK

Table-1: List of Areas Where Agricultural Product Sales Offices Will Be Established

PROVINCE | DISTRICT | NUMBER OF OFFICES
Ardanug |
Merkez |
ARTVIN
Savsat |
Yusufeli 1

* The points on which the Agricultural Product Sales Offices will be established will be determined by the
Provincial Directorate of Food, Agriculture and Livestock.

GENERAL NOTES

This description is complementary of the issues included in the implementations related to the
construction work and the Construction Work General Specifications. The code of practice related to the
production indicated within projects or required to be carried out have been included in this description.

All materials to be used as part of the project shall be TSE or [SO certified, which shall be submitted to
the Supervising Engineer prior to work.

All the standarts/specifications that are not included in the tender documentation but are indicated in the
projects shall be done by the contractor in accordance with the specifications of the relevant official
institutions per the work characteristics. Productions which are not seen within projects but which are to
be done per specifications are required to be done by the contractor in accordance with the Construction
Works General Specifications. If the details for the implementations in the projects fall short, these
productions will be detailed by the contractor before they are made and submitted to the approval of the
Administration.

The Unit Price ltem numbers included in the explanations of the productions cover the basic principles
and procedures of the work and are on no account based on measurement and payment. The Contractor

shall not submit a payment request in addition to the bid price, attributed to these items.
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The offer shall be made as the "Turnkey Price".

Besides the Turnkey Price, no additional payment shall be made to the Contractor for any reason, such as
Transportation difficulties, horizontal and vertical movements, casualties and so on.

The Bidder that gives the lowest total bid for the 4 jobs planned shall be invited to contract.

3% of the total bid price as the bid bond and 10% of the total bid price as the performance bond shall be
taken.

The total duration of the work to be done at 4 points is 90 days. Time extension will not be granted.
Before the implementation starts, the measurements and levels of the building will be checked, subsequent
to which these will be applied on the site to check the compliance with the projects.

In case of poor ground conditions, the necessary ground improvement works shall be conducted by the
Contractor, and no additional payment shall be made to the Contractor for these works and operations.
If requested by the Provincial Directorate of Agriculture or the PMU for each office, an external
composite sign shall be added and no payment shall be made for the sign.

The details of the text to be written on the "CNC cut special wood sign", of which the place has been
specified within the project, will be determined by the Provincial Directorate of Agriculture and the PMU
during manufacturing.

The shape and colour of the impregnated wood will be selected by Supervising Engineer. Sample figures
are in the appendix.

Thickness of box profile which will use for curved surfaces will be 1.5 mm.

The contractor shall inform the Supervising Engineer prior to starting the material production within the
factory or atelier. The production shall take place after consulting with the Supervising Engineer and in
line with the drawings within the annex, and in case of any conflicts, the way of implementation indicated
by the Provincial Directorate of Agriculture and PMU shall be used.

The expenses that arise during the studies of the Supervising Engineer or other engineers at the atelier
(travel, accommodation, etc.) shall be covered by the Contractor.

The warnings and recommendations of the Provincial and District Staff of the Ministry of Food,
Agriculture and Livestock, and the PMU engineer shall be taken into consideration during the
construction of the Agricultural Product Sales Office.

The Contractor Company of the Agricultural Product Sales Office construction work shall keep a civil
engineer or architect as the engineer of record in order to keep track of and control the construction phases
within the site. An engineer of record commitment shall be submitted to the Administration by the
Contractor in respect to this,

The rack details indicated within the project shall be decided on during production by the Provincial
Directorate of Agriculture and the PMU, and no additional payment shall be made to the Contractor for
the rack production of which the total space is 10m2.

The work schedule shall be submitted to the Administration by Contractor within 7 days at the latest after
the signing date of the contract.

The Provincial Directorate of Agriculture and the Project Management Unit are entitled to make changes
on the project where they deem necessary.

SCOPE

This business description covers the construction rules, descriptions, and areas of the productions of establishment
of the system to be used in the production of the Agricultural Product Sales Office, and regulation of site. Actions
shall be carried out in accordance with relevant regulations on the issues related to materials, consiruction methods
and tests. The supervising engineer reserves the right to request the production to be corrected/reconstructed for
works carried out without paying regard to their techniques. The warranty period for all products in the facility
shall be at least 2 years. In addition, if required, the contractor (manufacturer) company shall provide spare pars
for at least 5 years.

4.

SIMILAR WORK EXPERIENCE
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A certificate (work completion document/voucher/invoice/reference letter) indicating that the contractor or
subcontractor has successfully completed at least one similar job (prefabricated building construction, concrete
building construction, steel building construction, fence construction or various iron works (composite productions
including iron roof shears, box profiles, paddocks)) carried out by it as a contractor or subcontractor within the
last 3 years (2014 and later) to meet 50% of the offered price shall be required as work experience from the
tenderers participating in the tender.

5. WELDING WORK

- The construction elements to be welded together shall be prepared duly, and the preliminary preparation
for the welding activities to be conducted within the jobsite shall be carried out at the atelier when
possible,

- In the welding of tube elements, the bent shall be opened up to widen the welding surface and the widest
possible area shall be welded.

- Any dirt, rust, dye and cut crusts shall be carefully cleaned up and the piece shall be dry before welding.

- Welding shall start once the location of the pieces to be welded has been adjusted in a way that no
correction will be necessary after welding.

- Certified electrodes shall be used in welded junctions. The use of damp electrodes cannot be permitted in
basic electrode use. The indicators of welding parameters shall be found on welding machines.

- Necessary measures shall be taken for both the welders and the welding areas to be protected from wind,
rain and especially the cold, in order for the welding to be carried out duly. The welding shall continue
after measures have been taken if the temperature of the welding environment is below + 5 C. Welding
cannot continue if the temperature falls under -4 C. The welding of the pieces together shall be done
according to the system axis indicated within the project. The welding bents shall be opened according to
the related standards prior to welding, This can be done using the bent opening machines whereas
jackhammers can also be used. When the welding bent is opened with oxy-acetylene, it is grinded until
a metal shine is achieved.

- The shape and dimensions provided for the weld seams shall be observed as closely as possible. The
shape of the seams in automatic and manual welding shall generally be chosen according to the
characteristics of the welding method and the electrodes,

- The welding heights shall be at the size indicated within the project. [f the heights have not been indicated
within the project, the thickness shall be not less than the thickness of the plate to be welded at the butt
welds and the thinnest weld thickness at the corner welding shall not be less than 0,7 of the thickness of
the thin plate of those welded. At double corner welds, it shall not be less than 0, 5 of the thin plate. In no
case a welding thickness of less than 4 mm is acceptable.

6. ALUMINUM COMPOSITE PLATE (WOODEN-LOOKING) TECHNICAL SPECIFICATION

This technical specification defines the design, material procurement, manufacturing, assembly and performance
of the required tests and the complete delivery to the job owner, the aluminum composite plate and side plating
which are part of the Agricuitural Produce Sales Office Project.

A) DEFINITION

It is a siding material, composed of 0.5 mm aluminum sheets on each side, interposed with polyethylene or non-
combustible mineral filled core material, and with front side coated with PVDF oven paint in metallic, matte,
natural stainless patterned colors.

B) RAW MATERIALS

Aluminum Composite panel is composed of two aluminum sheets made of AW-5005A (AIMg]1) alloy and a plastic
ot high mineral filled core, in accordance with EN 485-2.,

C) FIGURED IRON

Aluminum profiles used in this system are made of AA 6063(AIMgSi 05) alloy.
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Mechanical properties of aluminum profiles (OIN 1748 Teil 1, Ts 996)

Pull Fitting Snap % Hardness | Heat conduction | Specific weight
215 N/mm2 | 160 N/mm2 | 12(A5)-10(A10) 70 | 2.0-2.1 W/m2k | 2.7 Gr/mm2

Profiles shall have "TSE Quality Certificate” and production facilities shall have "TSE Manufacturing Proficiency
Certificate".

D) TECHNICAL SPECIFICATIONS

The composite pane! is made of two aluminum sheets (EN-AW-5005A) with a thickness of 0,5 mm and a plastic
or high mineral filled core. The front surfaces shall have high resistance PVDF coating against high solar radiation
and air and industrial pellution. This coating shall be made in accordance with the E.C.C.A. (European Coil
Coating Association) standards and this document shall be available on request.

ALLOY EN AW-5005A(AIMg1)

HARDNESS 2400 (kNcm2/m)

FLEXIBILITY 70,000 (N/'mm2)

RESISTANCE POWER OF PLATES Rm 130 (N/'mm2)

TENSION RESISTANCE (0,2%) RP0,2 90 (N/‘mm2)

ELONGATION A50 5%

THERMAL EXPANSION Linear expansion value 2.4 mm/100K

FIRE RESISTANCE B1,B2 and A2 class German DIN 4102 norms

The noise insulation value of the aluminum plate to be used shall be 26 dB and this property must be certifiable in
EN ISO 6721 standard.

The linear expansion coefficient of the aluminum plate to be used shall be 2.4mm/m at 100°C and heat resistant
from -50°C to +80°C.

The Alucobond material with a total thickness of 4mm, which is coated with 0,5mm aluminum plates is installed
in a pan state, to the multi-storey building facades, after the milling channels are opened. The front face is coated
with PVDF (polyvinylidene fluoride) oven-drying and the rear side is left raw.

When using the PVDF coating, in environments with negative atmospheric conditions such as intense acid rain
and U.V. rays, after a 10 year of natural test phase in average, 20% color loss and 35% loss of brightness have
been observed. Thus it is possible to say that Alucobond material applied in the facades of the buildings do form
colors and brightness in acceptable tolerances for many years. Even when large panel sizes are used, they are still
resistant to wind load.

E) COMPOSITE PANEL

The composite panel shall be an aluminum composite panel according to the appearance stipulated in the
Agricultural Produce Sales Office project. The composite panel {or equivalent) used in this system will be a cover
for the false facades with its own unique construction, after the heat insulation on the wall and water insulation
with breathable, waterproof membrane. Aluminum profiles used in this system are alloy AA 6063 (AlMgSi 05).
Profiles to be used shall have QUALICOAT, QUALANOD certificates, which are manufacturing sufficiency
documents in accordance with required TS, DIN standards.

Composite panels shall be manufactured and installed in accordance with the standards of science and art and all
international standards given earlier.

All the accessory elements and connection points on the profiles will be opened with the help of special molds and
templates using copy milling and presses. At corner junction points corner blocks shall be used with comner presses.

The waterproofing shall be ensured using the special tape of water insulating membrane, by closing all the gaps.
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The gap between the millwork and the building shall be filled with silicone sealant which is weather proof and
carries filler and adhesive properties, thus, necessary spots shall be ensured to be waterproof and airproof.

The manufacturings shall be plumbed and level in all sizes. The protective tapes shall be on while they are delivered
and they shall be stored on suitable shelves away from the floor and any outside influence that may cause any
damage, and care shall be taken to keep the protective tapes on them until the final clean up is made.

All the liability for the transportation and storage of the materials shall belong to the contracting company.

E-1) ISOLATING MEMBRANE

WEIGHT 180 grim2
WATER VAPOR PERMEABILITY RESISTANCE Water vapor can penetrate it
WATER VAPOR PERMEABILITY RESISTANCE (Sd} 0,015m

RESISTANCE TO WATER WATERPROOF
SAFE RESISTANCE TO WATER 2 meters
RESISTANCE TO HEAT -40°C+~+100°C
RESISTANCE TO WIND AND RAIN Wind and rain proof
UV RESISTANCE 12 months

The membrane shall be made entirely of 100% polyolefin, and the material must bear the CE, German DIN,
American ASTM, European (EN 13859-1) and British BBA standards and certificates.

F) COMPOSITE PANELS AND CURTAIN WALLS

The curtain wall shall be with aluminum composite panel system in accordance to how it is stipulated in the
Agricultural Produce Sales Office project. As specified in details, for the specified openings and each floor laying
concrete, anchorages made of aluminum or galvanized steel which allow adjustability shall be connected to the
building, with carrier vertical elements that provide dilatation in the connections and between them, thermopane
or sandwich panel in the specified heights, and in order to carry all these, horizontal glazing bars which are
connected to the vertical carrier elements with special connection elements. For the overall system, horizontal
glazing bars shall have covers and vertical glazing bars shall have silicone applied.

For Static analysis and strength calculations, TS 498 and DIN 1055 shall be taken into consideration.

The anchoring system of the curtain wall to the structure, shall be suitable for vertical connections from the floor
or parapet, or horizontal connection from the top and bottom of the floor. Anchorage systems shall be able to be
used as fixed or as intermediate supports.

The connection of the anchors to the building shall be made with special stainless bolts. The anchoring joints of
the profile shall be made of special stainless steel bolts, bushes, and special washers which provide adherence to
both sides.

Florizontal glazing bar connections must be made by stainless steel screws,

The bearing system of the curtain walls shall be certified by static calculation in accordance with DIN 1055, For
static calculations, care shall be taken for the pressure and suction forces on the facade, the elevation of the
building, the shape and the static load on the facade, which is more important than its weight, to ensure that
aluminum vertical carriers are connected to the facade with one or two support openings in order to calculate. On
two support glazing bars, it is necessary that the vertical profile of the second brace be placed as a sliding brace in
such a way as not o interfere with the heat-induced movement.

Sound, dust, heat and water insulation shall be provided between the curtain wall and the building. For this purpose,
rock and/or glass wool which is 100% polyolefin, 180gr/m2 in weight and water vapor permeable, breathable and
coated with waterproofing between the curtain wall and the building shall be used. Buildings shall be constructed
with fire barriers between the floors against fire.
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Aluminum profiles to be used, anodizing and electrostatic powder painting on them shall have the TSE certificates
specified.

Joinery manufacturing and assembly workmanship shall also be under the guarantee of the company submitting
the bid.

T WORK ITEMS AND DESCRIPTIONS

*Because the Contractor will make a Turnkey Price offer, it shall not request payment with reference to the work
items below and payment type mentioned in item descriptions.

Making of a metal framework wall cladding with water resistant
gypsum wall panels (with wall profiles) (with 12.5 mm double
gypsum wall panel)

Technical Description: According to the project and details approved by the Administration; Fixing the 50 mm wall
u-profiles {DUS50) to the floor and the ceiling at 60 cm intervals using screws and plastic dowels, cutting 50 mm wall
C-profiles (DC50), bonding 50 mm soundproofing tape under DUS50 profiles before fixation , Cutting of the support
pieces by profile and fixing of these onto the existing wall with screws and plastic dowels at intervals of 60 cm in the
vertical direction and with screws and plastic dowels at intervals of 60 cm in the horizontal position, placing the DC50
profiles between the DUS0 profiles at 60 cm intervals and fixing them to the support parts, fixing the first layer of the
water resistant 12,5 mm gypsum wall board with 25 mm, and the second layer with 35 mm (or 38 mm) drywall screws
onto the TU28 and TC60 profiles, cutting and sizing the gypsum wall plate when necessary, prefilling gaps bigger than
3 mm with joint filler, Closing of the screw heads with joint filler, adhesion of the joint tape at the junctures of gypsum
wall boards, creating of the cladded wall through applying joint filler over the tape.

18.139/B5 m?

27.528/3 Coating surfaces such as finishing coated, plastered eic. surfaces with = 2
3 mm satin plaster
Technical Description: Spreading of the satin gypsum mortar (item no: 10.061/2) prepared after washing and cleaning

thoroughly the surfaces to be coated with a steel trowel, sandpapering, and dedusting until an even and smooth surface
is achieved.

Single layer gypsum plaster with 20 mm thickness being applied on
the walls with machine applied plaster {Concrete, brick and similar
surfaces)

Technical Description: One layer coating with a thickness of 2 cm on wall surfaces with the mortar attained by mixing

the material prepared dry by its factory with an appropriate amount of water indicated on the sack, and cleaning of the
wall surfaces.

27.5302 m?

707-306 18 Automatic fuse Halogen-free flame retardant type flush-mounted Pcs

panels
Technical Description: [EC 60331, TS 61034, TS 50200, TS EN 50266, TS EN 50267 Note: 1- Type tests will be
done, the results of which are to be submitted to the Administration.

718-501 Leakage current protection switches - up to 2x25 A (30 mA) Pcs

Technical Description: Supply and mounting, and delivery in working condition including al! sorts of materials and
labour, of a residual current circuit breaker, which ensures the safety of life and property by cutting the circuit in a
time period of 10 — 30 ms. Afier recognizing the fault current on the phases and neutral when there is an electrical
leakage in the electricity wiring which has been done in accordance with Electrical Interior Wiring Regulations,
specification and standards, and which works at 220 V at monophasic circuits and 380 V at three phase circuits with a
differential coil, and which has a test button on it for checking whether or not the system is working, which is protected
against external influences and which can be mounted on connecting links, which is compliant with CEE 27 and other
international standards, 30 m A for life protection and 300 m A for protection against fire, and which can work even
in case of neutral line break in others.
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724-401 Automatic switch fuse (3 kA)upto-16 A Pcs

Technical Description: Supply and mounting, and delivery in working condition including all sorts of materials and
labour, automatic fuse with B or C curve, with the feature of neutral and phase interrupting of 2 and 4 poles with a
capacity of 3kA interruption, which also acts as a switch.

724-602 Automatic switch fuse (6 kA) upto-25 A Pcs

Technical Description: Supply and mounting, and delivery in working condition including all sorts of materials and
labour, of the B or C curve automatic fuse with the feature of neutral and phase interrupting of 2 and 4 poles with a
capacity of 3kA interruption, which also acts as a switch.

Flush commutator switch: (Unit of Measure: Pcs) (TS 4915 EN
60669-1)

Technical Description: Compliant to TS 4915 EN 60669-1, identical with unit price no 780-101, only commutator -
“switch.

780-102 Pcs

780-115 Flush grounding plug: (Unit of measure: Pcs) (TS-40). Pcs
Technical Description: ldentical with Unit price No: 780-113, with contacts that can only connect to the safety line.

291-119 Pillar, feeder line installation with peschel, bergman or PVC pipe m

(HO7Z, 07Z), 3x2,5 mm* P.18
Technical Description: Supply and mounting, and delivery in working condition including all sorts of materials such
as pipes, cable straps, junction hubs, pipe bends, clips, iron brackets and paint; and labour, of the strap or feeding line
supply main lines and feed lines that are non-flammable halogen free cables (preparation 60%), Manufactured in
compliance with all halogen free TS EN 50525-3-31, TS EN 50267-2-1,2,3, TS EN 60332-3-22 standards and
2014/35/EU Regulation on the Electrical Equipment Designed for Use within Certain Voltage Limits, marketed with

the CE Compliance Mark, rubber insulated (HO7Z, O7Z1, minimum 300/500 V).

Pillar, feeder line installation with peschel, bergman or PVC pipe
{HO7Z, 072), 3x1,5 mm? P.14

Technical Description: Supply and mounting, and delivery in working condition including all sorts of materials such
as pipes, cable straps, junction hubs, pipe bends, clips, iron brackets and paint; and labour, of the strap or feeding line
supply main lines and feed lines that are non-flammable halogen free cables (preparation 60%), Manufactured in
compliance with all halogen free TS EN 50525-3-31, TS EN 50267-2-1,2,3, TS EN 60332-3-22 standards and
2014/35/EU Regulation on the Electrical Equipment Designed for Use within Certain Voitage Limits, marketed with
the CE Compliance Mark, rubber insulated (HO7Z, O7Z1, minimum 300/500 V).

791-120 m

. = 5
791-404 rI“kV underground cables and supply line (N2XH, 0.6 / 1 kV) 2x6 o

mz
Technical Description: Supply and mounting, and delivery in working condition including all sorts of materials such

as passages and escape pipes, cable straps, and labour, of underground cables to be installed into grooves outside the
building and on the wall, ceiling or in grooves over consoles and cable straps on the plaster inside the building.

1 kV underground cables and supply line (N2XH, 0.6 / | kV) 1x6

mm?

791-439

Technical Description: Supply and mounting, and delivery in working condition including all sorts of materials such
as passages and escape pipes, cable straps, and labour, of underground cables to be installed into grooves outside the
building and on the wall, ceiling or in grooves over consoles and cable straps on the plaster inside the building.

Ground electrode (bar) Electrolytic copper compliant to the TS 435 /
T1 standard

Technical Description:, Supplying of the electrolytic copper bar with a diameter of 0 20 mm and a length of at least
3,5 m, compliant with the TS 435/T1 standard at the work place, screwing of a conical cap at the tip of it in order for
it to be able to be rammed into the ground, if the bar will consist of 2 pieces, supplying of contact by cutting a 4 cm
55
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screw thread, ramming it at least 60 cm into the ground, connecting to the pick-up conductors and to the build-in
conductors by means of a silver clamp or special fixing clamp, delivery in working condition including all sorts of
materials and labour.

Note: [f the ground is rocky, suitable soil is sought around.

15 'AY.YFA.05 Aluminium Composite Facade Coating m?

Technical Description: The work of covering the facade with aluminium composite.

Placement of the internal and external door lock with an flush cylinder
(wide and narrow type)
Technical Description: METAL ACCESSORIES OF JOINERIES Fixing the metal accessories in door joineries.

16 'AD4 Pcs

(Wood, Metal, Plastic)

17 'A08 Mounting of doorknobs and panels (chromized) Pcs
Technical Description: METAL ACCESSORIES OF JOINERIES Fixing the metal accessories in door joineries.

{Wood, Metal, Plastic)

18 AlD Mounting of the hinge Pcs
Technical Description: METAL ACCESSCRIES OF JOINERIES Fixing the metal accessories in door joineries.

{Wood, Metal, Plastic)

19 EOBF-1 Led Spot Armature Pcs
Technical Description: 1. Must have at least minimum 10 W power and minimum 800 lumens light flow.

o

. The product will be round or square, around 15-25 cm.

3. Must be able to work directly with lattice energy or the transformer must be built-in.
4. Electrostatic powder coated aluminium injection body is required.

5. Must be suitable for rock wool and gypsum ceiling systems.

6. Must have high efficiency and durable LED.

7. The luminaire should have an opal PMMA optical lid that does not warp and change colour throughout its life,
with high light transmittance and homogeneous diffusivity.

8. LED drive with canstant current output and high efficiency

9. Must have 2 Year Warranty document.

10, The product must be CE and TSE certified.

15 cm Aluminium sunblind system that protects the heat balance
20 O.ALGK against the sunlight coming from the facade and at the same time m
provides visual contribution to the exterior of the building.
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Timber and Labour Costs in Wood Manufacturing with First Quality
Pine Timber

Technical Description: Wooden manufacture made of first quality resinous pine timber, on condition that the timber
is compliant with the conditions of the General Technical Specifications of the Ministry of Environment and
Urbanization.

V.0208/A01

m?

Y.15.006/1A | Excavation of soft and hard hull with machines (free excavation) m?

Technical Description: On soft and hard hulls, excavation by machinery, loading of vehicles, transportation, depot,
refilling or discharge on the sedimentary site, filling of the spaces remaining at the excavation site after laying or
construction, fixing and fixing of the depot or filler.

Y. 15.140/06  Supplying gravel and drainage m?

Technical Description: Providing the gravel for drainage in accordance with the approved project and its details, to be
manually thrown into the ditch and layered where the drainage wili be done.

Concrete casting (including concrete conveying) in C 8/10 pressure
Y.16.050/11  strength class, produced or purchased in a concrete plant and discharged = m?
by a concrete pump.
Technical Description: In the complex concrete facility suitable for concrete production (with a minimum of 60m3 /h
capacity, four-chamber aggregate bunker compressor and control cabin with computer control, conveyor belt system
with a capacity of 50 tons capacity cement silos, recovery unit, laboratory for capacity of aggregate and concrete,
Generators, concrete mixer and mobile concrete pumps with a capacity of at least one loader, additive tank and additive
weighing hopper, humidity meter and all kinds of equipment and materials. Prepared gypsum and / or crushed stone,
cement, water and, if necessary, additive material, ready-mixed concrete produced in the class C 8/10 or purchased
from a concrete facility having such qualities; Concrete quality control checks, loading on transit mixers, transporting
to the work place, pressing with concrete pump instead of casting, placing, watering, protection from cold and other
external influences and maintenance, taking samples for necessary and sufficient number of experiments and making
necessary tests.

NOTE:

1) It is obligatory that the facility where the produced or purchased concrete is produced has other documents required
by the TSE and its legislation and that these documents must be submitted by the administration before the production
begins. [t is only possible to use the concrete which is produced or bought in this facility having the certificate of
conformity and which has the market supply conditions according to the applicable legislation, provided that the
documents submitted are found to be suitable and allowed to be used.

2) If the concrete is purchased and supplied, it is obligatory to add one of the invoices mentioning the business name
1o the payment documents.

Concrete casting (including concrete conveying) in C 20/25 pressure
Y.16.050/14 | strength class, produced or purchased in a concrete plant and m?

discharged by a concrete pump.
Technical Description: In the complex concrete plant suitable for concrete production (with a minimum of 60m3 / h
capacity, four-compariment aggregate bunkered compressors and control cabinets, computer controlled, conveyor belt
system with a capacity of 50 tons capacity cement silos, recycle unit, laboratory to carry out aggregate and concrete
tests, Generators, concrete mixer and mobile concrete pumps with a capacity of at least one loader, additive tank and
additive weighing hopper, humidity meter and all kinds of equipment and materials. Gypsum and / or crushed stone,
cement, water and, if necessary, additive material and prepared or produced in the class C 20/25 of a concrete plant,
concrete quality control, construction of concrete mixers, transfer to workplace, discharging the concrete with pump
to the casting venue, placing, compressing with vibrator, watering, preservation and maintenance from cold and other
external influences, taking samples for necessary and sufficient number of tests,
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NOTE:

1) It is obligatory that the facility where the produced or purchased concrete is produced has other documents required
by the TSE and its legislation and that these documents must be submilted by the administration before the production
begins, It is only possible to use the concrete with the certificate of conformity which is produced or bought in this test
and which has the market supply conditions according to the applicable legislation, provided that the documents
submitted are found to be suitable and allowed to be used.

2} If the concrete is purchased and supplied, it is obligatory to add one of the invoices mentioning the business name
to the payment documents,

Water insulation with a 3 mm thick plastomer-based polyester
Y.18.245/005 bituminous cover (bent at -10 C cold) under the roof cover in sloping =~ m?

fences.
Technical Description: The inclined roof surface is cleaned in accordance with the approved detailed project, 3 mm
thick plastomer-based polyester fibre matted polymer bituminous cover is laid in parallel with the fringing line and at
least 10 cm biceps on each other, with large headed galvanized nails at intervals of no more than 10 cm below the
joints and gluing of joints with torchlight.

Y.18.461/042 | 250 pr/ m* geotextile felt laying m?
Technical Description: Laying the joints of geotextile felt weighing 250 g/ m? at least 10 cm in order to protect isolation
in the foundations and terrace in compliance with the approved project and its detail.

Laying between the roof, 6 cm thick glass moon mattress (glass moon
Y.19.061/001 | mattress - at a density of 18 kg / m3) and laying open water insulation = m?

covering over the water vapour barrier.
Technical Description: Laying a 6 cm thick glass fibreglass between the roofs without any gap between them on the
floor according to the approved projects and details, to be fixed to the purlins on the side of the roof with laths, and to
spread water insulation cover over the water vapour barrier at least 10 cm above each other.

Y.21.001/03  Construction of flat-faced reinforced concrete with plywood. m?

Technical Description: Construction of a smooth surface and reinforced concrete mould with artificial woods of 21
mm thick plywood of which the interior face is greased (film-coated) according to the project and specifications;
reinforcement to withstand the required vibration, and removal of the mould.

Y.21.050/C11 | Mould scaffolding from steel pipe (0,00 - 4,00 m} m’

Technical Description: When deemed necessary by the Administration, the construction and industrial production of
steel pipe which is within the scope of this expaosition according to the standard and approved project, to install and
remove the carrier scaffold by taking the necessary security precautions.

Full safety, exterior scaffolding consisting of prefabricated
components. (0,00 - 51,50 m)

Technical Description: In order to be used as a fixed use for the productions to be done on the outer faces of the
structures, subject to the legislation (including occupational health and safety law, occupational health and safety
regulation in building works, health and safety conditions in the use of work equipment, exterior wall scaffoldings
made of wood and prefabricated steel and aluminium alloy components Etc.) all of which are made up of prefabricated
components in accordance with the material and design standards, the project and the load class min. 4 fully secured
exterior work scaffolding installation and dismantling work, taking necessary safety precautions.

Y.21.051/C1 m*

© 8 - @ 12 mm ribbed concrete steel bar, cutting, bending and placing Ton

23.014
ReE bars
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Technical Description: Cutting and bending according to the detail project of the ribbed concrete steel bar.

O 14 - @ 28 mm ribbed concrete steel bar, cutting, bending and
placing bars.

Technical Description: Cutting and bending according to the detail project of the ribbed concrete steel bar.

Y.23.015 Ton

Making and placing various iron works from metal sheets and profile

Y.23.176 :
iron

kg

Technical Description: All kinds of stairs made of steel bars, metal sheets and profile bars, balconies, bridge railing,
window and garden railings, stairs to the roof, septic tanks and similar places, grilling and similar works.

Manufacture and placement of colour-mat and anodized aluminium K

heat-insulated aluminium frames &

Technical Description: Aluminium profiles (case, registration, wing profiles) shaped by extrusion according to current
standards and technical specifications in terms of classification, chemical composition, mechanical properties, design,
size and thickness tolerances; colour-matt and anodized aluminium profiles; all kinds of one or two axis, normal
opening or sliding etc. Window, showcase, door wing, and so on. (Bitumen foil tape, mounting anchor, etc.) To ensure
insulatien of heat, water, airtightness between the installation site (blind case etc.) and joinery being made according
to the project approved by the Administration, detailed photos and the sample which has been preferred; and the
delivery of these in working condition.

Y.23.244/H

Y.25.001/06 ' Protection of wooden surfaces with colored wood protector m?

Technical Description: Sandpapering surfaces to be varnished, dust removal, two layers of 0.200 kg synthetic based
colored wood preservative application.

Y.25.002/01  Applying two layers of paint on iron surfaces against corrosion m?

Technical Description: Cleaning of iron manufacturing surfaces with sandpaper and wire brush, 0,100 kg Ist floor,
0,100 kg 2nd floor (each floor different colour) and antirust.

Two layers of water-based mat antibacterial paint by applying primer
1o new piaster surfaces (interior)

Technical Description: On the paint surface; After sandpapering, grinding and cleaning on the surface to be painted,
applying 0,100 kg 1st layer, and 0,100 kg 2nd layer acrylic based water based mat antibacterial paint on 0,150 kg water
based antibacterial based primer.

2

Y.25.003/24

Wall covering with 2 cm thick dark travertine plate (2emx30-40-
50cmx free size) {all surface treatment except honed and polished).
Technical Description: Thoroughly cleaning the rough plaster and similar wall surfaces that have been made according
to the specifications, opening the joints, wetting the wall face, making a base plate with a dosage of 400 kg of cement
on a thickness of 1.5 cm and then placing 2 mm of cementitious mortar (With all kinds of surface treatment except
honed and polished surface) and filling with cement grout after each row, plastering of joints and all surfaces with
cement based jointing paste, half hour of putty on the wall surface, then cleaning and wiping.

2

Y.26.0201122B

Wall covering (3cmx30-40-50cmxfree size) (honed or polished) with

3 em thick dark colored travertine plate

Technical Description: Cleaning the existing surfaces which are made according to the specifications, wetting the floor,
making a base with mortar with 400 kg of cement dosage, covering it with a 3 cm thick honed or polished dark colored
travertine plate prepared in a uniform manner with a slope and a drop on it, cleaning and wiping of the paste on the
floor after half an hour.

Y.26.020/162A

Y.27.581 Construction of levelling layer with 200 kg cement dosage m?
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Technical Description: The area of levelling layer to be cleaned, washed, compressed in the gauge of 3 cm on average
with the mix achieved by adding 200 kg cement on 1 m3 bank sand in order to create the levelling layer, watering if
necessary, cleaning the said concrete of residues such as mortar or the like.

PVC and aluminium hobbing profile with 4 + 4 mm thickness and 12
42 Y.28.645/C21 mm intermediate clearance, double glazed window unit with m?
temperature control coating
Technical Description: Preparation of glass window unit with 4 + 4 mm thickness and 12 mm gap, double glazed
window unit with heat control coating, placement of wedges in glass housing and placement in glass window,
positioning of profile and wick, balancing of unit with glass wedges, neutral (acid-free) silicone application at the joins
of the profiles.
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8. LOCATION LIST

I. CONSTRUCTION WORK
ITEM NO. TYPE OF MANUFACTURE REMARKS
18.139/B5 Made of water resistant gypsum wall panels and | It will be used inside the curved

metal framework wall cladding (with wall profiles)
(with 12.5 mm double gypsum wall panel)

surfaces and on both sides of the
entrance to make fake columns.

class, produced or bought in concrete plant and
discharged by concrete pump (including concrete
conveyance)

27.528/3 Thin plaster, gypsum plaster etc. 3 mm thick satin | It will be used on drywall surfaces.
plaster coating on the surfaces

27.530/2 Single layer gypsum plaster with 20 mm thickness on | It will be used inside the side walls.
the walls with the ready machine plaster (Concrete,
brick and similar surfaces)

AY.YFAQS Aluminium Composite Facade Coating Aluminium composite panel with
wooden appearance will be used in
the places specified in the project.

A04 Replacement of internal and external door lock with | It will be used at the entrance gate.
built-in cylinder (wide and narrow type)

A08 Replacement of door handles and panels | It will be used at the entrance gate.
(Chromized)

AlD Placement of the hinge It will be used at the entrance gate.

O.ALGK 15 em Aluminium sunblind system that protects the | It will be used on the entrance gate as
heat balance against the sunlight coming from the | indicated in the project.
facade and at the same time provides a visual
contribution to the exterior of the building,

V.0208/A01 Timber and Labour Costs in Wood Manufacturing | Tt will be used at the places specified
with First Quality Pine Timber in the project (base floor-curved

surface-in the construction of pan and
entrance  steps).  Note:  All
woodworking will be impregnated.
¥.15.006/1A Excavation of soft and hard hull with machine (free | It will be wused in foundation
excavation) excavation,

Y.15.140/06 Supplying gravel, and drainage It will be used for filling and drainage
between bases.

Y.16.050/11 Concrete pouring in C 8/10 compressive strength | It will be used under the foundation
class, produced or bought in concrete plant and | in lean concrete manufacturing.
discharged by concrete pump (including concreie
conveyance)

Y.16.050/14 Concrete pouring in C 20/25 compressive strength | It will be used in the places specified

in the static project.

Y .18.245/005

Water insulation with 3 mm thick plaster based
polyester bituminous cover (bent at -10 C in cold)
under sloped roofs

It will be used on the roof and under
the curved surface.

Y.18.461/042

Laying a geotextile felt weighing 250 gr / m?

It will be used on the roof and below
the curved surface.

Y.19.061/001

Laying between the roof and water mattress cover, 6
cm thick glass moon mattress (glass moon mattress -
18 kg / m3 density)

It will be used on the roof and under
the curved surface.
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Y.21.001/03

Construction of flat-faced reinforced concrete with
plywood

It will be used in the places specified
in the static project.

Y.21.050/C11

Mould scaffolding from steel pipe (0,00 - 4,00 m)

It will be used as mould scaffolding.

Y.21.051/Cl11

Full safety, exterior scaffolding consisting of
prefabricated components. (0,00 - 51,50 m)

It will be used as a work scaffold.

Y.23.014 @ 8 - @ 12 mm ribbed concrete steel bar, cutting, | It will be used in the places specified
bending and replacing bars in the static project.

Y.23.015 @ 14 - @ 28 mm ribbed concrete steel bar, cutting, | It will be used in the places specified
bending and replacing bars. in the static project.

Y.23.176 Making and replacing various iron works of metal | It will be used in curved surface
sheets and profile iron production as specified in the static

project.

Y.23.244/H Manufacture and replacement of colour-mat and | It will be used in the entrance gate
anodized aluminium heat-insulated aluminium | and in the production of the side
frames hatches (the hatches will be mat

black colour),

Y.25.001/06 Protection of wooden surfaces with colored wood | All wood products used will be
protector supplied with colored wood

preservatives.

Y.25.002/01 Two coat paint to prevent corrosion on iron surfaces | It will be applied in all iron

manufacturing.

Y.25.003/24 Two layers of water-based mat antibacterial paintby | It will be used everywhere in the
applying primer to new plaster surfaces (interior) interior.

Y.26.020/122B | Wall covering with 2 em thick dark travertine plate | It will be used in the places specified
(2cmx30-40-50cmx free size) (all surface treatment | in the project.
except honed and polished).

Y.26.020/162A | Wall covering (3cmx30-40-50cmxfree size) (honed | It will be used in the specified places
or polished) with 3 cm thick dark colored travertine | in the project (on the curtain wali) as
plate wall coping.

Y.27.581 Construction of levelling layer with 200 kg cement | The entire floor surface will be
dosage levelled.

Y.28.645/C21 | PVC and aluminium hobbing profile with 4 + 4 mm | It wili be used in the places specified

thickness and 12 mm intermediate clearance, double
glazed window unit with temperature control coating

in the project.
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Il. ELECTRICAL WORK

Mo

o8]

10

11

Item no.

707-306

718-501

724-401

724-602

780-102

780-115

791-119

791-120

791-404

791-439

983-102

EOBF-1

Description

18 Automatic fuse Halogen-free flame retardant type flush-mounted panels
Leakage current protection switches - up to 2x25 A (30 mA)
Automatic switch fuse (3 kA)upio-16 A

Automatic switch fuse (6 kA)-25 A

Flush commutator switch: (Unit of Measure: Pcs) (TS 4915 EN 60669-1)

Flush grounding plug: (Unit of Measure: Pcs) (TS-40).

Pillar, feeder line installation with peschel, bergman or PVC pipe (HO7Z,
07Z), 3x2,5 mm*P.18

Pillar, feeder line installation with peschel, bergman or PVC pipe (HO7Z,
07Z), 3x1,5 mm? P14

1 kV underground cables and supply line (N2XH, 0.6 / | kV) 2x6 mm?

1 kV underground cables and supply line (N2XH, 0.6 / 1 kV) 1x6 mm®

Electrolytic copper compliant to the TS 435 / T| standard

Led Spot Armature
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9. APPENDIX

.

i

L
] 11|

i i
i

{1 |i'
i 1
it .
|“

i

.IJL“

\1|| i

Sample Figure-2: Impregnated wood and square timber
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Render-2
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Render-3

10. DRAWING INDEX

A) ARCHITECTURAL

1- General Layout

2- Floor Plan

3- A-A Section

4- B-B Section

5- Front View

6- Back View

7- Right-Side View

8- Left-Side View

9- A-A Section (Curved Surface)

B) CONSTRUCTION

1- Slab Formwork Plan

2- Curtain Wall Application Plan
3- Curtain Wall Detail

4- Foundation Detail

C) ELECTRICAL
I- General Layout-1
2- General Layout-2
3- Details
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GIRIS
iSiN TANIMI

Bu sartname, Ardahan Kars Artvin Kalkinma Projesi (AKAKP) kapsaminda, Artvin il Gida, Tarim ve Hayvancilik

Mildirligi tarafindan belirlenen yerlerde, ybresel iiriin satisi yapmak amaciyla hazirlanan Tanmsal Urin Satis

Ofislerinin yapim sartnamesidir.

B.

iSIN YAPILACAGI YERLER

Tablo-1: Tanimsal Uriin Satiy Ofisi Yapilacak Yerlerin Listesi

i iL ILCE OFIS SAYISI
Ardanug 1
Merkez 1
ARTVIN
Savsat 1
Y usufeli 1

*Tarimsal Urlin Satis Ofislerinin kurulacagi noktalar il Gida, Tarim ve Hayvancihk Modorlogo tarafindan
belirtilecektir.

2.

GENEL NOTLAR

Is bu agiklama, Yap: Isleri Genel Sartnamesi ile yapi islerine ait uygulamalarda yer alan konularin
tamamlayicisidir. Projelerde gosterilen ya da yapilmas: istenen imalatlarla ilgili uygulama esaslan bu
aciklamada belirtilmistir.

Proje kapsaminda kullanilacak tiilm malzemeler TSE veya 1SO belgesine sahip olacak, ise baslamadan dnce
Kontrol Mlhendisine ibraz edilecektir.

ihale doklimani artnamelerinde yer almayan ancak projelerde gosterilen tiim imalatlar isin dzelligine gtre
ilgili resmi kurumlara ait sartnamelere uygun olarak yilklenici tarafindan yapilacaktir. Projelerde
gbriilmeyen ancak yapilmasi hususu sartnamelerde belirtilen imalatlar Yapi {sleri Genel Sartnamesine gére
yUklenici tarafindan yapiimak zorundadir. Projelerdeki uygulamalara y6nelik detaylarin yetersiz kalmasi
durumunda bu imalatlar yapilmadan dnce imalatgi firma tarafindan detaylandirilacak ve idarenin onayina
sunulacaktir.

Imalatlarin agiklamalarinda yer alan Birim Fiyat Poz numaralari igin yapim esas ve usullerini kapsamakta
olup, kesinlikle dlc0 ve 6demeye esas degildir. Yilklenici bu pozlara atfederek teklif fiyatina ilave olarak
ayrica bir 8deme talebinde bulunmayacaktir.

Teklif “Anahtar Teslim Fiyat” olarak verilecektir.

Anahtar Teslim Fiyat diginda; nakliye zorluklari, yatay ve dikey tagimalar, zayiat vb. nedenlerle
Yikleniciye herhangi bir ek &deme yapilmayacaktir.

Yapimi planlanan 4 is igin toplamda en duislik teklifi veren Istekli sbzlesmeye davet edilecektir,

Gegici Teminat bedeli olarak verilen teklifin %3’il, kesin teminat olarak verilen tekiifin %10 u nispetindeki
tutar alinacaktir.

4 noktada yapilacak olan igin toplam slresi 90 ghindir, Stire uzatimi verilmeyecektir.

Uygulamalara baslamadan 8nce ingaat1 yapilacak olan yapinin 8l¢il ve kotlar: kontrol edildikten sonra arazi
tizerinde aplike edilerek projelere uyumu kontrol edilecektir.

Zemin sartlarimin kétd olmasi durumunda gerekli zemin iyilestirme islemleri Y(klenici tarafindan
yapilacak, bu is ve islemler igin Yilkleniciye herhangi ek bir 8deme yapilmayacaktir,

Her bir ofis igin 11 Tanim Midirlagl veya PYB tarafindan sonradan talep edilmesi durumunda ayrica dis
cephe kompozit tabela konulacak, tabela igin herhangi bir ddeme yapilmayacaktir,

Projesinde yeri belirtilen “CNC kesim 8zel ahsap tabela”da yazilacak yazi detay), imalat esnasinda il Tarim
Miidiirligd ve PYB tarafindan kararlastirlacaktir.

Emprenye ahgabin sekil ve rengi Kontrol Miihendisi tarafindan segilecektir, Orek figtirler ektedir.
Kavisli ylzeylerde kullanilacak kutu profil et kalinltgi 1.5 mm olacaktir.
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- Yfiiklenici, fabrika veya atblyedeki malzeme imalatlarma baslamadan 8nce kontrol mihendisini
bilgilendirecektir. Ekte bulunan gizimler dogrultusunda Kontrol Miihendisine danisilarak imalat yaplacak,

muhalefet durumunda {l Tanim Midorliga ve PYB’nin belirtecegi uygulama sekli esas alinacaktir.

- Kontrol Milhendisi veya miihendislerinin atSlyedeki incelemeleri esnasinda olugacak masraflar1 (ulagim,

konaklama, vb.) Yilklenici tarafindan karsilanacakur,

- Tanmsal Urlin Satis Ofisi yapimi asamasinda GTHB il ve ilge personeli ile PYB Mihendisinin

kontrollerindeki uyar ve tavsiyeler dikkate alinacaktir.

- Yapilacak olan Tarimsal Uriin Satig Ofisi igi ile ilgili Yiklenici firma sahadaki yapim asamalarini takip ve
kontrol etmek lizere fenni mesul olarak bir ingaat milhendisi veya mimari isin baginda bulunduracakuir.

Bununla ilgili idare’ye Yiiklenici tarafindan fenni mesul taahhiidi sunulacaktir.

- Projede belirtilen raf detayi il Tanim Mudorligt ve PYB tarafindan imalat esnasinda kararlagtirilacak,

toplam alani 10 m*'ye kadar olan raf imalati igin Yikleniciye ek herhangi bir 6deme yapilmayacakuir.

- Sozlesmenin imzalandig tarih itibari ile en ge¢ 7 giin iginde is programi Yilklenici tarafindan idareye

sunulacaktir.

- [l Tarim Mudorltgt ve Proje Yonetim Birimi proje lizerinde gerekli gbrdigi durumlarda degisiklik yapma

hakkina sahiptir,

3. KAPSAM

Bu is agiklamast Tarimsal Urlin Satig Ofisi imalatinda kullanilacak olan sistemin kurulmasi ve saha diizenlemesi
imalatlanmin yapim kurallarini, tariflerini ve yapim verlerini kapsamaktadir. Malzemeler, yapim yOntemleri ve

testler ile flgili konularda ilgili ytnetmeliklere uygun olarak hareket edilecektir. ilgili tim imalatlarin kontrolil
{dare adina Kontrol Mithendisi tarafindan yapilacakur. Teknigine uygun yapilmayan islemler igin Kontrol
Mithendisinin imalatin diizeltilmesini/bastan yapilmasim isteme hakki sakhidir. Tesisteki ttim diriinlerin garanti

sliresi en az 2 yil olacaktir. Ayrica, jhtiyag duyuldugu takdirde Yuklenici (iiretici) firma en az 5 yil siireyle yedek

parg¢a tedariki saglayacaktir,
4. BENZER [$ DENEYiMi

Ihaleye katilan isteklilerden teklif edilen fiyatin %50'sini kargilayacak sekilde son 3 yil icinde (2014 yili ve
sonrasi) yuklenici veya alt ytiklenici olarak kendisi tarafindan yiriitiilen en az bir benzer isi basan ile

tamamladifim gosterir belge (prefabrik bina yapimi, betonarme bina yapimi, ¢elik bina yapum, ¢it yapimi veya

cesitli demir islerinin {(demir ¢ati makaslar1, kutu profiller, padoklar dahil, kompozit imalatlar1) kapsamindaki
islerde i5 bitirme/hakedig/fatura/referans mektubu) is deneyimi olarak istenecektir.

5. KAYNAK iSLERI

- Kaynak ile birlestirilecek yap: elamanlan, kaynak yapilmak lizere usuliine uygun olarak hazirlanacak ve

santiyede yapilacak kaynaklarin 8n hazirhklan mtimkiin mertebe atélyede yapilacakur.

- Boru elemanlanin kaynaklanmasinda, kaynak yiizeyini genisletmek igin agiz agilacak ve miimkiin oldugu

kadar genis bir yiizey kaynatilacaktir.

- Kaynak yapilmadan tnce parga lzerinde bulunabilecek kir, pas boya ve kesme ¢apaklan dikkatle

temizlenecektir ve parga kuru olacaktir,

- Kaynatilacak parcalarin konumu kaynaktan sonra bagka bir diizelime islemi gerekmeyecek sekilde

ayarlandiktan sonra kaynak islemine baglanacaktir.

- Kaynakh birlesimlerde sertifikal: elektrotlar kullamilacakur. Bazik elektrot kullamminda rutubetli elekirot
kutlanilmasina izin verilemez. Kaynak makinalar izerinde kaynak parametrelerinin gostergeleri olacaktir.
- Kaynaklarin usuliine uygun olarak yapilmasi igin gerek kaynakgilarin gerekse kaynaklanacak yerlerin
riizgdr, yagmur ve dzellikle sofuga karsi korunmasi igin gerekli tnlemler alinacaktir. Kaynak yapilacak
ortamin sicakhg + 5 C’nin altinda ise, tedbir alinarak kaynak isine devam edilecektir. Ortamn sicaklig -
4 C’nin altina dilstiigll zaman kaynak islerine devam edilmez. Pargalarin birbirine kaynakla birlestirilmesi
projede gosterilen sistem eksenlerine gdre yapilacaktir. Kaynak islemlerine baglamadan &nce projelerde
Bngorillen kaynak afizlan ilgili standartlara gtre agilacaktir. Bu is igin kaynak agizi agma makineleri
kullamlabilecegi gibi haval ¢ekigler de kullamlabilir. Oksi asetilen ile kaynak agizi agildifinda metalik

parlakhk elde edilene kadar taglamr.

- Kaynak dikigleri igin 8ngoriilen bigim ve boyutlara miimkin mertebede uyulmalidir. Otomatik ve el

kaynaklarinda dikis bigimi genellikle kaynak metodunun ve elektrotlarin 6zelligine gtire segilecektir.

- Kaynak yilkseklikleri projesinde Sngorillen blgiide olacak, projede belirtiimemis ise; kilt kaynaklarda
kaynak kalinh@ kaynak edilecek levha kalinligindan az olmayacak, koge kaynaklarinda en ince kaynak
kalinhigr birlestirilen levhalardan ince olanmin kalinhgimin 0,7'sinden az olmayacaktir. Cift kose
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kaynaklarinda ince levhanin 0,5’inden az olmayacaktir. Higbir yerde 4 mm’den daha az kaynak kalinli$
kabul edilemez.

6. ALUMINYUM KOMPOZIT LEVHA (AHSAP GORUNUMLU) TEKNIK SARTNAMESI

Tarimsal Urin Satg Ofisi projesine ait alliminyum kompozit levha ve cephe giydirme tasarim, malzeme temin,
imalat, montaj ve gerekli testlerin yapilarak eksiksiz is sahibine teslimi i¢in gereken teknik sartlan belirler.

A) TANIMI

Her iki yiizil 0,5 mm alilminyum levha, arasi polietilen veya yanmaz mineral dolgulu ¢ekirdek malzemeden olusan
ve dn ylizli metalik, mat, natural paslanmaz desenli renk se¢eneklerinde PVDF firin boya ile kaplh, kompoze, dis
cephe kaplama malzemesidir.

B) HAMMADDE
Altminyum kompozit panel EN 485-2 ye gire AW-5005A(AIMgl) alagimindan iki aliminyum kaplama levhasi
ve plastik veya yliksek mineral dolgulu ¢ekirdekten meydana gelen iriindiir.

C) PROFILLER

Bu sistemde kullamlacak olan aliminyum profillerin alazimi  AA  6063(AlMgSi  05)'dur.
Aliminyum profillerin mekanik &zellikleri (DIN 1748 Teil 1, Ts 996)

Cekme Akma Kopma % Sertiik Isi iletigim Ozgil Agirhk

215 N/mm2 | 160 N/mm2 | 12(A5)-10{(A10) 70 2.0-2.1 W/m2k 2.7 Gr/mm2

Profiller "TSE Kalite Belgesi"ne, firetim tesisleri de "TSE Imalat Yeterlik Belgesi"ne sahip olmalidir.

D) TEKNiK OZELLIKLER

Kompozit panel 0,5mm kalinhginda iki aliminyum kaplama levhasi (EN-AW-5005A) ve plastik veya yilksek
mineral dolgulu gekirdekten meydana gelen bir drilndir. On yizeyler gliglt solar radyasyon, hava ve sanayi
kirliligine kars1 yilksek dilzeyde dayamikhliga sahip PVDF kaplamaya haiz olmalidir. Bu kaplama E.C.CA
(Avrupa Folyo Kaplama Demegi) standartlarinda yapumali ve istenildiinde bu belge verilebilmelidir.

ALASIM :EN AW-5005A(AIMg])

SERTLIK :2400 (kNcm2/m)

ESNEKLiK :70,000 (N/mm2)

KAPLAMA PLAKALARININ DiRENC GUCU :Rm 130 (N/mm2)

GERILIME DAYANIKLILIK (0,2%) :RP0,2 90 (N‘mm32)

UZAMA :AS0 5%

TERMIK GENLESME Dogrusal genlesme degeri:2.4 mm/100K

YANGINA DAYANIMI :B1,B2 ve A2 sinifi Alman DIN 4102 normu

Kullanilacak altiminyum levhanin ses izolasyon degerinin 26 dB olmalidir ve bu 6zellik EN 180 6721 standartinda
belgelenebilmelidir.

Kullanilacak aliiminyum levhanin Lineer genisleme katsayist 100 °C ‘de 2,dmm/mt ve -50°C ile +80°C arasinda
1stya dayanikli olmalidir.

0,5 mm aliminyum levha kapl: ve toplam kalinlif1 4 mm olan Alucobond malzeme freze kanallari agtldiktan sonra
tava haline getirilmis durumda gok kath bina cephelerine montaji yapildiginda, 8n yiiz PVDF (poliviniidenfluorid)
firin boya kaph arka yliz ham olarak Uretilmektedir.

PVDF kaplama sayesinde asit yagmuru ve U.V. isimumlar1 gibi olumsuz atmosfer sartlaninin yogun yasandifi
ortalama yapilan 10 yillik dogal test stiresi sonucunda %20 oraminda renk kaybi, %35 oraninda parlaklik kaybina
ugradig) goritlmiistiir. Bu sayede Alucobond malzeme uygulanan bina cephelerinde uzun yillar boyunca kabul
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edilebilir toleranslarda renk ve parlaklik olusmaktadirbliyilk panel ebatlan kullamldigimda dahi riizgar yiikiine
dayanacak mukavemettedir.

E) KOMPOZIT LEVHA

Kompozit levha, Tarimsal Urlin Satis Ofisi projesindeki gorilniise uygun olarak aliminyum kompozit panel
olacaktir. Bu sistemde kullanilmakta olan kompozit levha (veya muadili), duvar ilzerine 151 izolasyonu ve nefes
alan su ge¢irmeyen membran ile su izolasyonu saglandiktan sonra kendi has konstrilksiyonu ile sagir cephelerin
kaplanmasidir. Bu sistemde kullamlacak olan aliminyum oprofillerin alasimi AA 6063(AIMgSi 05)'dr.
Kullanilacak profiller gerekli TS, DIN standartfarina uygun, imalat yeterlilik belgeleri olan QUALICOAT,
QUALANOD belgelerine sahip olmahdir.

Kompozit paneller daha 8nce verilen uluslararasi tiim standartlara fen ve sanat kaidelerine uygun olarak imal ve
monte edilecektir.

Profiller fizerindeki biitlin aksesuar elemanlar1 ve baglant: yerleri 8zel kalip ve sablonlar yardimi ile kopya freze
ve presler kullamilarak agilacaktir. Koge birlesim noktalarinda kdge takozu mutlaka kullanilarak kdse presi ile
yapilacaktir,

Su yahtim membram kendi dzel banti ile agikliklan kapatilarak su gegirimsizligi saglanacakur,

Dogirama ile bina arast bosluklari, hava kosullarindan etkilenmeyen doldurucu ve yapiskan dzelligini kaybetmeyen
silikon macun kullanilmali ve gerekli yerlerin hava-su sizdirmazh@ saglanmalidir.

Imalatlar her boyutta sakul ve terazisinde olmalidir.

Koruyucu bantlari lstlerinde olacak sekilde teslim alinacak, zeminden ve hertlirlil zarar verecek etkiden uzak
sekilde uygun raflarda saklanacak ve son temizlife kadar koruyucu bantlann dzerinde kalmasma 6zen
gosterilecektir.

Malzemenin tagima ve saklamasindan kaynaklanan tiim sorumiuluk yapici firmaya aittir.

E-1) YALITIM MEMBRANI

AGIRLIK :180 gr/m2

SU BUHARI GECi$ DIRENCI (Sd) :Su buhar gegirir

SU BUHARI GECIS DIiRENCI 0,015m

SU GECIRME DAYANIMI :SU GECIRMEZ
GUVENLI SU GECIRIMSIZLiK DAYANIMI :2 metre

SICAKLIK DAYANIMI -40°C—+100°C
RUZGAR'YAGMUR DAYANIMI : Rlizgar/Yagmur GECIRMEZ
UV DAYANIM :12 Ay

Membran tamamen % 100 polyolefinden mamul olmali ve maizeme CE belgesine haiz Alman DIN, Amerikan
ASTM, Avrupa(EN 13859-1)ve de Ingiliz BBA standartlarinca onaylanmis olmalidir.

F) KOMPOZIT LEVHA ILE GiYDIRME CEPHE

Giydirme cephe, Tarimsal Uriin Satis Ofisi projesindeki goriiniise uygun olarak aliiminyum kompozit levhali
sistem olacaktir. Belirtilen agikhiklarda ve her kat dogeme betonuna detaylarda belirtildigi gibi ayar imkdm veren
aliminyum veya galvanizli gelikten mamul ankrajlarla binaya baglanmig, ek yerlerinde dilatasyonu saglamis
tagiyic: dilsey elemanlar ile bunlar arasinda belirtilen yiiksekliklerde 1sicam veya sandvig panel takabilmek ve
bunlari tasimak {izere, diisey tasiyict elemanlara 5zel baglanti elemanlan ile baglanan yatay kayitlardan olusur.
Sistemin teskilinde yatay kayitlar da kapak, diigey kayitlarda silikon uygulanacaktir.

Statik tahkik ve mukavemet hesaplamalarinda TS 498 ve DIN 1055 dikkate alinmalidir.

Giydirme cepheyi yapiya ankre etme sistemi, dgeme veya parapet almindan dilsey, ya da ddseme ali ve istiinden
vatay baflamaya uygun olmahdir. Ankra) sistemleri sabit ya da ara mesnet (hareketli mesnet) olarak
kullanilabilmelidir.
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Ankrajlarin binaya baglantilan 8zel paslanmaz gelik diibel ve civatalar ile yapilacaktir. Profilin ankraja baglantilar
8zel paslanmaz gelik civata, burg, her iki basta aderansi temin eden dzel pullarla yapilir.

Yatay kayit baglanular paslanmaz gelik vidalarla baglanmalidir.

Giydirme cephelerin tasiyict sistemi DIN 1055'e uygun statik hesap yaptlarak belgelendirilmelidir. Statik
hesaplamalarda, cephenin kendi agirlifindan daha 6nemli olan rliizgarin cephe iizerine yaptigi basing ve emme
kuvvetleri, binamin ylksekligi, sekli ve cephe Ozerine binen statik yikiin hesaplanmasinda, aliminyum diisey
tasiyicilarin tek veya iki mesnetli agikhkla cepheye baglanmis olmasina dikkai edilmelidir, iki mesnetli
tagiyicilarda ikinci nesnedin dilsey profilin 1siya bagl hareketini engellemeyecek tarzda kayar mesned clarak
konulmasi gereklidir.

Giydirme cephe ile bina arasinda ses, toz, 151 ve su izolasyonunu saglanmali. Bu amagla giydirme cephe ile bina
arasina %100 polyolefiinden mamul,180gr/m2 agwrhginda olan ve i¢ ylizeyden su buhan gegirgen nefes alan su
yalitm Ortiisl  kaplanmis, belirlenen genislikte tag ve/veya cam yindl kullanilmal. Bina yangin etkilerine kars1
yangin bariyerleri kat aralarinda tegkil edilmeli.

Kullamilacak aluminyum profiller, izerlerindeki eloksal ve elektrostatik toz boyama islemi, belirtilen TSE
belgelerine sahip olmahdir.

Dograma diretim ve montaj igcilikleri de teklif veren firmanin garantisi altindadur.

7. iS KALEMLERIi VE TARIFLERI

*Yiiklenici Anahtar Teslim Fiyat vereceginden asagidaki ig kalemleri ve poz tarifierinde bahsedilen 8deme
tilrline atifta bulunarak ddeme talep etmeyecektir,

18.139/B5 Suya dayanikli alg1 duvar levhalar ile metal iskeletli givdirme duvar m?2

yapilmasi (Duvar profilleri ile) (12,5mm ¢ift kat alg1 duvar levhasi ile)
Teknik Tarifi: idarece onaylanmig proje ve detaylarina gore; 50 mm lik duvar U-profillerinin (DUS50) vida ve plastik
dubet kultanilarak 60 cm araliklarla taban ve tavana sabitlenmesi, 50 mm’lik duvar C-profillerinin (DC50) kesilmesi,
sabitleme 6ncesi DUS0 profillerinin altina 50 mm’lik ses yalitim band) yapigtinimasi, destek pargalarinin profilden
kesilerek hazirlanmasi ve yatayda 60 cm araliklarla, digeyde en fazla 125 cm araliklarla vida ve plastik dubel ile
mevcut duvara sabitlenmesi, DC50 profillerinin 60 cm araliklarla DUSO0 profillerinin arasina gegirilmesi ve destek
parcalarina sabitlenmesi, 12,5 mm’lik suya dayanikl alg1 duvar levhasinin ilk katinin 25 mm’lik, ikinci katinin 35
mm’lik (veya 38 mm’lik) borazan vidalarla TU28 ve TC60 profillerine sabitlenmesi, gerektigi durumlarda alg1 duvar
levhasinin kesilerek ebatlanmasi, derz dolgu algisi ile 3 mm’den fazla bosluklara on dolgu yapilmasi, vida baglarinin
derz dolgu al¢isiyla kapatilmasi, derz bandimin algi duvar levhast ek yerlerine yapigtinlmasi, bant {izerine derz dolgu
al¢isi uygulanmasi suretiyle giydirme duvarin olusturulmas isi.

27.528/3 ince siva, algi sivah vb. yilzeyler tzerine 3 mm kahinhginda saten algy | 2

kaplama yapilmasi
Teknik Tarifi: Kaplanacak ylizeylerin; iyice yikanip temizlendikten sonra hazirlanan saten alg1 harcinin (Poz
no:10.061/2) gelik mala ile dilzgiin ve plirilzsiiz bir yiizey elde edilinceye kadar gekilmesi, zimparalanmasi ve
tozlardan temizlenmesi isi.

27.530/2 Hazir makine sivasi ile duvarlara 20 mm kalinlifinda tek kat algi siva | 2
yapilmasi (Beton, tufila ve benzeri yiizeylere)
Teknik Tarifi: Fabrikasinca kuru olarak hazirlanmig ve torbalar iizerinde yazili kullanma talimatina uyularak algih
tek kat makine sivast malzemesinin uygun miktarda su ile kanigtirilarak elde edilen harc ile duvar ylizeylerine
ortalama 2 cm kalinliginda tek kat siva yapilmas: ve duvar ylizeyinin temizlenmesi isi.

707-306 18 Otomatik sigortalik Halojensiz alev geciktirici tip siva alti tablolar | Adet
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Teknik Tarifi: IEC 60331, TS 61034, TS 50200, TS EN 50266, TS EN 50267 Not:1- Tip testler yaptirilarak buna ait
test sonuglan idareye verilecektir.

5 (718-501 Kagak akim koruma salterleri-2x25 A'e kadar (30 mA) Adet
Teknik Tarifi: Elektrik Ig Tesisat Ytnetmeliklerine, sartnamelere ve standartlara uygun olarak yapilmis elektrik
tesisatlarinda her hangi bir kagak oldufunda fazlar ve nétr hatti izerinde olusan hata akimi hissederek 10 - 30 ms,
sliresinde devreyi kesmek suretiyle can ve mal glivenliini saglayan, monofaze devrelerde 220 V., trifaze devrelerde
380 V.da caligan diferansiyel bobinli, sistemin galisip ¢calismadiimi kontrol igin (lzerinde test butonu bulunan, tablo
i¢ci tastma raylarina monte edilebilen dis etkilere karsi korumaly, CEE 27 ve diger uluslararasi standartlara uygun,
hayat koruma igin 30 m A, yangina karg: koruma igin 300 m A, degerlerinde notr hatti kopuklugunda bile ¢alisabilen
kagak akim koruma salterinin temini montaji, her nevi malzeme ve isgilik dahil isler halde teslimi.

6 724-401 Anahtarl otomatik sigorta (3 kA)-16 A'e kadar Adet

Teknik Tarifi: Ayn zamanda anahtar vazifesi gren 3 kA kesme kapasiteli, 2 ve 4 kutuplular: ndtr ve faz kesme
vzelligine haiz, B veya C egrisi, otomatik sigortanin temin ve montaji, her nev'i malzeme ve isgilik dahil isler halde
teslimi.

7 724-602 Anahtarlh otomatik sigorta (6 kA)-25 A'e kadar Adet
Teknik Tarifi: Aym zamanda anahtar vazifesi gbren 3 kA kesme kapasiteli, 2 ve 4 kutuplular nétr ve faz kesme
dzelligine haiz, B veya C egrisi, otomatik sigortanin temin ve montaj, her nev'i malzeme ve iggilik dahil igler halde

teslimi.
8§ (780-102 Gomme komiltatdr anahtar; (Olgh: Adet) (TS 4915 EN 60669-1) Adet
Teknik Tarifi: TS 4915 EN 60669-1'e uygun, birim fiyat no 780-101 ile ayni, yalniz komiitattr -“anahtar.
9  780-115 GOmme toprakl priz: (Olgt: Adet) (TS-40). Adet
Teknik Tarifi: Birim Fiyat No: 780-113 ile ayni, yalniz giivenlik hattina baglanabilecek kontaklari bulunan toprakh
priz.
10 791-119 Pesel, bergman veya PVC boru iginde (HO7Z,07Z) iletkeni ile kolon

ve besleme hatt1 tesisi, 3x2,5 mm? P.18
Teknik Tarifi: Ana hat ve besleme hatlar alev iletmeyen halojensiz kablolar (ihzarat % 60) Tiim Halojen Free TS
EN 50525-3-31, TS EN 50267-2-1,2,3, TS EN 60332-3-22 Standardlarina ve 2014/35/ AB Belirli Gerilim Sinirlan
Dahilinde Kullanilmak Uzere Tasarlanmis Elektrikli Techizat lle Ilgili Yénetmeligine uygun imal edilmis, CE
uygunluk Isaretiyle piyasaya arz edilmis, plastik izoleli (HO7Z,07Z1,en az 300/500 V) olmak Uzere kolon veya
besleme hatti tesisi, boru, kroge, buat muf, dirsek, klemens, demir konsol, boya, her nevi malzeme temini ve is¢ilik
dahil isler halde teslimi.

Pesel, bergman veya PVC boru iginde (HO7Z,07Z) iletkeni ile kolon

ve besleme hatti tesisi, 3x1,5 mm? P.14

Teknik Tarifi: Ana hat ve besleme hatlan alev iletmeyen halojensiz kablolar (ihzarat % 60) Tim Halojen Free TS
EN 50525-3-31, TS EN 50267-2-1,2,3, TS EN 60332-3-22 Standardlarina ve 2014/35/ AB Belirli Gerilim Simrlan
Dahilinde Kullanilmak Uzere Tasarlanmus Elektrikli Techizat ile ilgili Y6netmeligine uygun imal edilmis, CE
uygunluk isaretiyle piyasaya arz edilmis, plastik izoleli (HO7Z,07Z1,en az 300/500 V) olmak iizere kolon veya
besleme hatti tesisi, boru, kroge, buat muf, dirsek, klemens, demir konsol, boya, her nevi malzeme temini ve isgilik
dahil isler halde teslimi.

11 791-120

12 791-404 1 kV yeralti kablolar ve besleme hatti (N2XH, 0,6/1 kV) 2x6 mm? m
Teknik Tarifi: Bina iginden siva iistlinde, konsollar veya kroseler iizerinden duvara, tavana veya kanallar i¢ine, bina

disinda kanallar igine dosenmek lizere yer alt: kablosunun isyerinde temini, gegit ve glivenlik borular, her nevi
malzeme kroge ve isgilik dahil isler halde teslimi.
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791-439 1 kV yeralu kablolari ve besleme hatt1 (N2XH, 0,6/1 kV) 1x6 mm? m

Teknik Tarifi: Bina i¢inden siva iistilnde, konsollar veya kroseler lizerinden duvara, tavana veya kanallar igine, bina
disinda kanallar igine ddsenmek tzere yer alti kablosunun igyerinde temini, gegit ve giivenlik borulari, her nevi
malzeme krose ve iscilik dahil isler halde teslimi.

TS 435 / Tl standardina uygun, Toprak elektrodu (Cubuk) elektrolitik
baksr

Teknik Tarifi: TS 435/T1 standardina uygun, 0 20 mm. ¢capinda en az 3,5 m. uzunlugunda elektrolitik bakir gubugun
isyerinde temini, topraga cakilabilmesi i¢in ucuna koni bigiminde bir bashgin vidalanmasi, ¢ubuk 2 par¢adan
miltesekkil olacaksa irtibatin 4 cm. boyunda dis agilarak temini, toprak seviyesinden itibaren en az 60 cm. derinlige
gomillmesi, indirme iletkenlerine ve bina ihata iletkenlerine ghmils kaynag veya kizildan 8zel tespit kelepgesi ile
baglanmast, her nevi ufak malzeme ve iscilik dahil isler halde teslimi.

983-102 Adet

Not: Zeminin kayalik olmasi halinde civarinda uygun toprak aranir,

AY.YFA.05 | Altminyum kompozit cephe kaplamasi yapilmasi m?
Teknik Tarifi; Aliminyum kompezit ile cephe kaplamasi yapilmasi isi.

Gomme silindirli i¢ ve dis kapi kilidinin yerine takilmasi (Genig ve dar
tip)
Teknik Tarifi: DOGRAMA MADENI AKSAMLARI Kapt Dogramalari Madeni Aksam yerine tespiti.

A04 Adet

(Ahsap, Metal, Plastik)

AD8 Kap kolu ve aynalarinin yerine takilmasi {Kromajlt) Adet
Teknik Tarifi: DOGRAMA MADENI AKSAMLARI Kapi Dogramalari Madeni Aksam yerine tespiti.

(Ahsap, Metal, Plastik)

AlD Mentesgenin yerine takilmas: Adet
Teknik Tarifi: DOGRAMA MADENI AKSAMLARI Kapi Dogiramalan Madeni Aksam yerine tespiti.

(Ahsap, Metal, Plastik)

EOBF-1 Led Spot Armatlir Adet

Teknik Tarifi: 1. Minimum 10 W gli¢ ve minimum 800 liimen 151k akisina sahip olmahidir.

2. Uriin 15-25 Cm ¢apinda yuvarlak veya kare olacaktir.

3. Dogrudan sebeke enerjisi ile cahigabilmeli veya trafo dahili olmalidir,

4, Elektrostatik toz boya kaph aliiminyum enjeksiyon gdvdeli olacaktir.

5. Tas ylinil ve al¢ipan tavan sistemlerine uygun olmalidir.

6. Yitksek verimli ve uzun mirlii LED Ii olmalidir,

7. Armatiir Smril boyunca sararma ve renk degistirme yapmayan, vitksek igik gegirgenliiine ve homojen

yayihma sahip opal PMMA optik kapakli olmalidir.

8. Sabit akim gikish ve yliksek verimlilige sahip LED siirficiilii
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9. 2 Y1l Garanti belgesine sahip olmalidir.

10, Uriintin CE ve TSE belgeleri olmalidir.

15 cm Aliiminyum Giines kirici,cepheye gelen giines 1sinlarina karsi

O.ALGK binanin 151 dengesini koruyan,ayni zamanda bina dig gériiniimiine m
gdrsel katki saglayan sistem.
V.0208/A01 I Kalite Cam Kereste lle Ahsap imalatta Kereste ve Is¢ilik Bedeli m’

Teknik Tarifi: Kerestesi, Cevre ve Sehircilik Bakanhgi Yap: isleri Genel Teknik Sartnamesindeki sartlara uygun
olmak kaydiyla I. kalite ¢irali cam keresteden ahgap imalat yapilmasi igi.

Y.15.006/1A Makine ile yumusak ve sert kliskiiliik kazilmasi (serbest kazi) m’
Teknik Tarifi: Yumusak ve sert kiiskilliik zeminde; makina ile kazinin yapilmas, tagitlara yiiklenmesi, taginmas,

depo, imla veya sedde yerinde bosaltilmast, serilmesi veya ingaat yapildiktan sonra kaz1 verinde kalan bosluklarin
doldurulmasi, kazt yeri ile depo veya dolgunun tesviyesi ve diizeltilmesi isi.

Y.15.140/06 | Cakil temin edilerek, drenaj yapilmasi m?

Teknik Tarifi: Tasdikli proje ve detaylarina uygun olarak drenaj yapilmas: igin ¢akihin temin edilmesi, drenaj
yapilacak hendek igine el ile atilmasi ve tabaka tabaka serilmesi isi.

Beton santralinde Uretilen veya satin alinan ve beton pompasiyla
Y.16.050/11 | bastlan, C 8/10 basing dayamim simfinda beton dokiilmesi (beton nakli m’

dahil)
Teknik Tarifi: Beton iiretimine uygun komple beton tesisinde (asgari 60m3/sa kapasiteli, dort gbzlil agrega bunkerli
kompresdrll ve kumanda kabini ile birlikte bilgisayar kontrollil, min. 50 ton kapasiteli cimento silosu bulunan
konveydr bant sistemli, geri kazamim {initesi, agrega ve beton deneylerini yapabilecek kapasitede laboratuar,
jeneratdr, yeteri kadar transmikser ve mobil beton pompast ile en az bir adet yiikleyici, katk: tanki ve katk tart:
bunkeri, nem 8lger ve benzeri her tiirlil ekip ve ekipmana sahip periyodik kalibrasyonu yapilmig beton iiretim tesisi)
standardina ve projesine uygun, yikanmig, elenmis graniilometrik kum-gakil ve/veya kirmatas, cimento, su ve
gerektiginde katki malzemesi ile C 8/10 simifinda iiretilen veya bu niteliklere sahip beton tesisinden satin alinan hazir
beton harcinin; beton kalite kontrollerinin yapilmasi, transmikserlere yoklenmesi, isyerine kadar nakli, d6kiim yerine
beton pompasi ile basilmasi, yerlestirilmesi, sulanmasi, souktan, sicaktan ve difier di§ tesirlerden korunmasi ve
bakiminin yapilmasi, gerekli ve yeter sayida deney igin numune alinmasi ve gerekli deneylerin yapilmas: isi.

NOT:

1) Uretilen veya satin alinan betonun tiretildigi tesisin, TSE ve mevzuatinin gerektirdigi diger belgelere sahip olmas
ve bu belgeleri imalata baslamadan 6nce idareye vermesi zorunludur. [braz edilen belgelerin uygun oldugunun tespit
ve kullanilmasina milsaade edilmesi kaydiyla ancak, bu tesiste liretilen veya satin alinan ve yilrlirlikteki mevzuatina
gore piyasa arz kosullarini da tagiyan uygunluk belgeli betonun imalatta kullanilmasi miimkiin olacaktir.

2) Betonun satin alinarak temin edilmesi halinde, iizerinde isin adi da belirtilmis olan faturalarin birer suretinin
ddeme belgelerine eklenmesi zorunludur.

Beton santralinde fretilen veya satin alinan ve beton pompasiyla
Y.16.050/14  basilan, C 20/25 basing dayanim sinifinda beton dokolmesi (beton m’

nakli dahil)
Teknik Tarifi: Beton lretimine uygun komple beton tesisinde (asgari 60m3/sa kapasiteli, drt gtzlll agrega bunkerli
kompresdrlil ve kumanda kabini ile birlikte bilgisayar kontrollii, min. 50 ton kapasiteli ¢imenio silosu bulunan
konveydr bant sistemli, geri kazanim Unitesi, agrega ve beton deneylerini yapabilecek kapasitede laboratuar,
jeneratdr, yeteri kadar transmikser ve mobil beton pompast ile en az bir adet yiikleyici, katki tanki ve katki tart
bunkeri, nem 8lger ve benzeri her tiirlli ekip ve ekipmana sahip periyodik kalibrasyonu yapilmig beton lretim tesisi)
standardina ve projesine uygun, yikanmisg, elenmis grantilometrik kum-gakil ve/veya kirmatas, ¢imento, su ve
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gerektiginde katk: malzemesi ile C 20/25 sinifinda tiretilen veya bu niteliklere sahip beton tesisinden satin alinan
hazir beton harcinin; beton kalite kontrollerinin yaptlmasi, transmikserlere yiiklenmesi, isyerine kadar nakli, dokiim
yerine beton pompas) ile basilmasi, yerlegtirilmesi, vibratdr ile sikigtiri!masi, sulanmasi, soguktan, sicaktan ve diger
dig tesirlerden korunmasi ve bakiminin yapilmast, gerekli ve yeter sayida deney i¢in numune alinmasi ve gerekli
deneylerin yapilmas igi.

NOT:

1) Uretilen veya satin alinan betonun tretildigi tesisin, TSE ve mevzuatinin gerektirdigi diger belgelere sahip olmas:
ve bu belgeleri imalata baglamadan dnce idareye vermesi zorunludur. ibraz edilen belgelerin uygun oldugunun tespit
ve kullanilmasina milsaade edilmesi kaydiyla ancak, bu tesiste Oretilen veya satin alinan ve yiiriirlikteki mevzuatina
gbre piyasa arz kosullarim da tastyan uygunluk belgeli betonun imalatta kullanilmast milmkiin olacaktir.

2) Betonun satin alinarak temin edilmesi halinde, izerinde igin ad1 da belirtilmis olan faturalarin birer suretinin
ddeme belgelerine eklenmesi zorunludur.

Egimli ¢atilarda, ¢at $rtiisi} altina, 3 mm kalinlikta plastomer esasli,
Y.18.245/005 | polyester kege tagiyicili polimer bitimli drtll (-10 C sogukta m?

biikillmeli} ile su yalitime yapilmasi
Teknik Tarifi: Onaylanmis detay projesine uygun, egimli ¢ati ylizeyinin temizlenmesi, 3 mm kalinlikta plastomer
esasl1 polyester kege tagiyicili polimer bitlimlii 8rtiiniin sagak gizgisine paralel olarak ve birbiri Uizerine en az 10 cm
binecek sekilde serilmesi, ek yerlerinin altindan en fazla 10 cm araliklarla genis bash galvanizli ¢ivilerle cakilmasi ve
ek yerlerinin galimo alevi ile yapistinlmasi igi.

Y.18.461/042 | 250 grim? agirlikta geotekstil kege serilmesi m?

Teknik Tarifi: Idarece onanmis proje ve detayina uygun olarak temelde veya terasta izolasyonu korumak amaciyla
250 gr/m? agirhfinda geotekstil kegenin ek yerleri en az 10 cm bindirilerek serilmesi isi.

Cat arasina ddgeme iizerine, 6 cm kalinlikta camy0Ond gilte (Camylnil
Y.19.061/00!  silte - 18 kg/m3 yogunlukta) ve ilzerine su buhan gegisine agik su m?

yalitim Srtiisil serilmesi
Teknik Tarifi: Idarece onaylanms proje ve detaylarina gore, 6 cm kalinhktaki camy{indl siltenin gat: arasina déseme
tizerine aralarinda bogluk kalmaksizin serilmesi, istendiginde cati kenarindaki astklara ¢italarla tespit edilmesi,
{izerine su buhan gegisine agik su yalitim Srtlistintin birbiri iizerine en az 10 cm binecek sekilde serilmesi isi.

s

Y.21.001/03  Plywood ile diz ylizeyli betonarme kalibi yapilmasi m?
Teknik Tarifi: Proje ve sartnamesine goire; i¢ yOzeyi yaglanmis 21 mm kahnhiginda plywood (film kapl) suni

tahtalardan dilz yiizeyli beton ve betonarme kahbi yapilmas, gerekli gorillen vibrasyona dayanacak sekilde takviye
edilmesi ve kalibin stkillmesi isi.

Y.21.050/C11  Celik borudan kahp iskelesi yapilmasi (0,00-4,00 m arasi) m?
Teknik Tarifi: idarece lizum gorilldiglinde, standardina ve onaylanmis projesine gre yiiksekligi bu poz kapsamina

giren yapi ve sinai imaldta gelik borudan tasiyici iskelenin gerekli gtivenlik tnlemleri alinarak kurulmas: ve
sokillmesi isi.

On yapimh bilesenlerden olusan tam glivenlikli, dis cephe is iskelesi
yapitmasi. (0,00-51,50 m arasi)

Teknik Tarifi: Yapilarin dig cephelerinde yapilacak imalatlar igin sabit olarak kullanilmak {izere, mevzuatina, (is
saghf ve glivenligi kanunu, yap: islerinde is saghg: ve gilvenligi yonetmeligi, is ekipmanlarinin kullantminda saglik
ve gitvenlik sartlan y&netmeligi, ahgap ve &n yapimh gelik ile aliminyum alagimh bilesenlerden olusan dis cephe
iskelelerine dair teblig vb. tiim mevzuat) malzeme ve tasarim standartlarina, projesine uygun, 6n yapimh

Y.21.051/ClI

m'-'
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bilesenlerden olusan ve yilk smifi min. 4 olan tam giivenlikli dis cephe i5 iskelesinin gerekli glivenlik 8nlemleri
alinarak kurulmasi ve stkilmesi igi.

@ 8- © 12 mm nerviirl{i beton gelik ¢ubugu, cubuklanin kesilmesi,
bilkiilmesi ve yerine konulmasi

Teknik Tarifi: Nervlirlii beton ¢elik gubugunun detay projesine gtre kesilip bliklilerek hazirlanmasi yerine konmasi
ve baglanmas: isi.

Ton

© 14- O 28 mm nerviirlil beton ¢elik cubu@u, gubuklarin kesilmesi,
bikiilmesi ve yerine konulmas:.

Teknik Tarifi: Nerviirlil beton gelik gubugunun detay projesine gtire kesilip blkillerek hazirlanmasi yerine konmasi
ve baglanmas: isi

Y.23.015 Ton

Lama ve profil demirlerden gesitli demir isleri yapilmas) ve yerine

Y.23.176
konulmas

kg

Teknik Tarifi: Cesitli gelik gubuk, lama ve profil demirlerden yapilan her gesit merdiven balkon képri kerkuluklar,
pencere ve bahge parmakhiklar, ¢atiya gikma, fosseptik ve benzeri yerlere yapilan merdivenler, 1zgara ve benzeri
iglerin yapilmas isi.

Renkli-mat ve eloksalli 1s1 yalitimh aliminyum dograma imalati
vapilmasi ve yerine konulmasi

Teknik Tarifi: Idarece onanmis proje, detay resimleri ve begenilmis numunesine gore; siuflandirma, kimyasal
bilesim, mekanik 6zeliikleri, tasarim, 8¢t ve kalinlik toleranslan bakimindan mevcut standartlara ve teknik
sartnamesine uygun ekstriizyonla bicimlendirilmis, tagiyict aliminyum dograma profilleri (kasa, kayit, kanat
profilleri) renkli-mat ve eloksalli aliminyum profillerie; her tirlii bir veya ¢ift eksenli, normal agilir veya siirme vs.
pencere, camekan, kap kanadi ve kasasinin v.b. fabrikada imali, her tlirlii montaj malzemeleri (epdm fitili , montajin
yapilacag yerle (kor kasa vs) dograma arasinda 151, su, hava sizdirmazhg: yaliumini saglamak igin PVC pestili
(bitimlt folyo bant), montaj diibeli vs.) ile yerine takilmasi ve ¢alisir halde teslimi isi.

Y.23.244/H kg

Y.25.001/06 | Ahsap ylizeylerin renkli ahsap koruyucu ile korunmasi m?

Teknik Tarifi: Vernik yapilacak ylizeylerin zimparalanmasi, tozlarin temizlenmesi, iki kat 0,200 kg sentetik esash
renkli ahsap koruyucu siirillmesi isi.

Y.25.002/01  Demir ylizeylere korozyona karg iki kat boya yapilmasi m?

Teknik Tarifi: Demir imalat yilzeylerinin zimpara ve tel firga ile temizlenmesi, 0,100 kg 1.kat, 0,100 kg 2.kat (her
kat farkli renkte) antipas sOrlilmesi igi.

Yeni siva ylizeylere astar uygulanarak iki kat su bazl mat
antibakteriyel boya yapilmas: (i¢ cephe)

Teknik Tarifi: Boyanacak yilzeyde; zimpara, taslama ve temizlik yapildiktan sonra, 0,150 kg su bazl: antibakteriyel
esash astar lizerine, istenilen renkte 0,100 kg 1.kat, 0,100 kg 2 kat akrilik esasli su bazli mat antibakterivel boya
yapilmast isi.

=

Y.25.003/24 m?

2 cm kalinhginda koyu renkli traverten levha ile duvar kaplamasi
Y.26.020/122B yapilmasi (Zcmx30-40-50cmxserbest boy) (honlu ve cilali harig her m?

tlirlh yiizey iglemli)
Teknik Tarifi: Sartnamesine uygun yapilmig kaba siva ve benzeri duvar yilzlerinin iyice temizlenmesi, derzlerin
agilmasi, duvar ylziindn 1slatiimasi, tizerine 1,5 cm kalinlikta 400 kg ¢imento dozlu bir althk yapilmas), bunun
{istiine 400 kg cimento dozlu hargla araliklars 2 mm olmak Ozere evvelce duvarlara yerlestirilmis kenet demirlerine
koyu renkli traverten levhalarin (honlu ve cilali harig her tiirlil yilzey islemli) tespit edilerek projesindeki sekil ve
taksimata gore sakuliinde ddsenmesi, her sira yapildiktan sonra arkalarinin ¢imento serbeti ile doldurulmass,
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derzlerin ve biitlin ylizeylerin ¢imento esash derz macunu ile sivanmasi, duvar yilziindeki macunun yarim saat sonra
temizlenmesi ve silinmesi isi.

3 cm kalinhginda koyu renkli traverten levha ile harpusta yapilmasi
(3cmx30-40-50cmxserbest boy) {(honlu veya cilali)

Teknik Tarifi: Sartnamesine uygun yapilmig mevcut yOzeylerinin temizlenmesi, 1slattlmasi, 400 kg ¢imento dozlu
hargla bir althk yapilmasi, bunun fizerine meyil ve damlahkl olarak yekpare sekilde hazirlanmig 3 cm kalinhiginda
honlu veya cilali koyu renkli traverten levhadan yapilmis harpustanin yerine kaplanmasi, derzlerin ve biitiin
ylizeylerin ¢cimento esash derz macunu ile sivanmasi, ddseme yilzilndeki, macunun yarim saat sonra temizlenmesi ve
silinmesi isi.

40 Y.26.020/162A

m?

5

41 Y.27.581 200 kg cimento dozlu tesviye tabakas: yapilmasi m?
Teknik Tarifi: Proje ve detay projesine gore, tesviye tabakasi yapilacak yerin temizlenmesi, yikanmasi,1 m3 disli
kuma 200 kg ¢imento katilarak elde edilen hargla ortalama 3 em kalinliginda mastaninda sikigtirilarak tesviye

tabakasi yapilmasi, gerektiginde sulanmasi, harg ve benzeri artiklardan temizlenmesi isi.

PVC ve alliminyum dogramaya profil ile 4+4 mm kalinhikta 12 mm
42 Y.28.645/C21 ara bosluklu ilk cami 1s1 kontrol kaptamali ¢ift camh pencere Unitesi m?
takilmast
Teknik Tarifi: 4+4 mm kalinhkta, 12 mm ara bosluklu, 1s1 kontrol kaplamaly, ¢ift camli pencere Onitesinin takilacagi
yerin 8lglisiine gore hazirlanmasi, cam yuvasina takozlarin konulmas: ve camin yuvaya yerlestirilmesi, profil ve
fitilinin yerine oturtulmasi, camlama takozlar ile ilnitenin dengelenmesi ve profillerin birlesim yerlerine puntalama
seklinde ndtral (asitsiz) silikon ¢ekilmesi isi.

8. MAHAL LISTESI

I. iNSAAT iSLERI

POZ NO IMALATIN CINSI ACIKLAMALAR
18.139/B5 Suya dayanikh al¢1 duvar levhalan ile metal iskeletli i¢ mekanda egrisel
giydirme duvar yapilmasi {Duvar profilleri ile) (12,5mm | yiizeylerde ve
¢ift kat algi duvar levhasi ile) girigin iki yaninda
sahte kolon
yapiminda
kullamlacakur.
27.528/3 Ince siva, alg1 sivali vb. ylizeyler Uzerine 3 mm Algipan yiizeylerde
kalinliginda saten alg1 kaplama yapilmasi kullanilacaktir.
27.530/2 Hazir makine sivasi ile duvarlara 20 mm kalinh@inda tek | I¢ mekanda yan
kat alg1 siva yapilmasi (Beton, tugla ve benzeri duvarlarda
ylizeylere) kultanilacaktir.
AY.YFA.05 Aluminyum kompozit cephe kaplamast yapilmasi Projede belirtilen
yerlerde ahsap
gorinimli
altiminyum
kompozit panel
kullanilacaktir,
Al4 Gomme silindirli i¢ ve di kapt kilidinin yerine takilmas: | Girig kapisinda
(Genis ve dar tip) kullanlacaktir.

77




REQUEST FOR QUOTATION
83 Pages

UNDP-TUR-RFQ(AKADP)-2017/45

TEKLIiF DAVETI
83 Sayfa

ADB Kap1 kolu ve aynalarinin yerine takilmasi (Kromajh) Giris kapisinda
kullandacaktir.
AlD Mentesenin yerine takilmasi Girig kapisinda
kultamilacaktir.
0.AL.GK 15 cm Aliminyum Gilnes kirici, cepheye gelen giines Giris kapisinin
isinlarina karg) binanin 1s1 dengesini koruyan, ayn lizerinde projede
zamanda bina dis gérinlimiine gdrsel katk: saglayan belirtilen sekilde
sistem. kullanilacaktir.
V.0208/A01 1. Kalite Cam Kereste tle Ahsap imalatta Kereste ve Projede belirtilen
Iscilik Bedeli yerlerde (taban
déisemesi-egrisel
ylizey-tavanda ve
giris
basamaklarinin
yapiminda)
kullamlacaktir,
Not: Tlim ahsap
imalat emprenye
edilecektir.
Y.15.006/1A Makine ile yamusak ve sert kilskillik kazilmasi (serbest | Temel kazisinda
kazi) kullamilacakur.
Y.15.140/06 Cakil temin edilerek, drenaj yapilmasi Temellerin
arasinda dolgu ve
drenaj amach
kullanilacaktir,
Y.16.050/11 Beton santralinde liretilen veya satin alinan ve beton Temel altina
pompasiyla basifan, C 8/10 basing dayamim sinifinda grabeton
beton dokiilmesi (beton nakli dahil) imalatinda
kullamlacaktir.
Y.16.050/14 Beton santralinde Uretilen veya satin alinan ve beton Statik projede

pompastyla basilan, C 20/25 basing dayamim sinifinda
beton dokiimesi (beton nakli dahil)

belirtilen yerlerde
kullamlacaktir.

Y.18.245/005

Epimli catilarda, ¢ati 6rtdis altina, 3 mm kalinhikta
plastomer esasls, polyester kege tagiyicili polimer
bitiimlt 6rtil (-10 C sofukta bitkitlmeli) ile su yalitimi
yaptlmasi

Catida ve egrisel
ylizeyin altinda
kullanilacaktir,

Y.18.461/042

250 gr/m? agirhikta geotekstil kege serilmesi

Catida ve efrisel
yiizeyin altinda
kullamlacaksir.

Y.19.061/001

Cat1 arasina ddseme (izerine, 6 cm kalinlikta camyOnil
silte (Camynil silte- 18 kg/m3 yopunlukta) ve izerine su
buhart gecigine agik su yalittim 8rt (sl serilmesi

Catida ve efirisel
yilzeyin altinda
kullanilacakur.

Y.21.001/03

Plywaood ile diiz ylizeyli betonarme kalib1 yapilmasi

Statik projede
belirtilen yerlerde
kullanilacakur.

Y.21.050/C11

Celik borudan kahp iskelesi yapilmasi (0,00-4,00 m
arasl)

Kalip iskelesi
olarak
kullanilacakur,

78




REQUEST FOR QUOTATION
83 Pages

UNDP-TUR-RFQ(AKADP)-2017/45

TEKLIF DAVETiI
83 Sayfa

Y.21.051/C11

On yapiml bilesenlerden olusan tam gavenlikli, dig
cephe is iskelesi yapilmasi. (0,00-51,50 m arasi)

ts iskelesi olarak
kullanilacaktir.

Y.23.014 @ 8- @ 12 mm nerviirlil beton gelik gubugu, cubuklarin Statik projede
kesilmesi, bilkilmesi ve yerine konulmasi belirtilen yerlerde
kullanilacaktir.
Y.23.015 G 14- O 28 mm nerviirlii beton gelik cubufu, cubuklarin | Statik projede
kesilmesi, bkiilmesi ve yerine konulmast. belirtilen yerlerde
kullanilacaktir.
Y.23.176 Lama ve profil demirlerden gesitli demir igleri yapilmas1 | Statik projede
ve yerine konulmasi belirtilen sekilde
efrisel ylzey
imalatinda
kullanilacaktir,
Y.23.244/H Renkli-mat ve eloksalli 1s1 yahtimli aliminyum dograma | Girig kapisi ve
imalati yapilmas: ve yerine konulmasi yanlarindaki
dogramalarin
imalatinda

kullamlacakur.{do
gramalar mat siyah
renk olacaktir.)

Y.25.001/06

Ahsap yllzeylerin renkli ahsap koruyucu ile korunmasi

Kullamlan tiim
ahsap imalatlara
renkli ahsap
koruyucu
siirlilecektir.

Y.25.002/01

Demir ylizeylere korozyona karsi iki kat boya yapilmasi

Ttim demir
imalatlarda
uygulanacaktir,

Y.25.003/24

Yeni stva yiizeylere astar uygulanarak iki kat su bazl
mat antibakteriyel boya yamilmasi (i¢ cephe)

Tlim ig mekinda
kullanilacaktir.

Y.26.020/122B 2 em kalinhginda koyu renkli traverten levha ile duvar Projede belirtilen
kaplamasi yapilmasi (2cmx30-40-50cmxserbest boy) yerlerde
{honlu ve cilah harig her tirld yiizey islem!i) kullamlacaktir.
Y.26.020/162A 3 cm kalinhinda koyu renkli traverten levha ile harpusta | Projede belirtilen
yapilmasi (3cmx30-40-50cmxserbest boy) (honlu veya yerlerde (perde
cilali) duvar iistiinde)
harpusta olarak
kullamilacaktir.
Y.27.581 200 kg gimento dozlu tesviye tabakas) yapilmasi Tiim diiseme
yilzeyi tesviye
edilecektir,
Y.28.645/C21 PVC ve aliminyum dogramaya profil ile 4+4 mm Projede belirtilen

kalinhkta 12 mm ara bosluklu ilk cami 1si1 kontrol
kaplamal: ¢ift camli pencere Ginitesi takilmasi

yerlerde
kullanilacaktir.
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II. ELEKTRIK ISLERi

Sira
No

1=

il

Poz No

707-306

718-501

724-401

724-602

780-102

780-115

791-119

791-120

791-404

79i-439

983-102

EOBF-1

Tanim

18 Otomatik sigortalik Halojensiz alev geciktirici tip siva alt
tablolar

Kagak akim koruma salterleri-2x25 A'e kadar (30 mA)

Anahtarli otomatik sigorta (3 kA)-16 A'e kadar

Anahtarli otomatik sigorta (6 kA)-25 A'e kadar

Gomme komUtator anahtar: (Olg: Adet) (TS 4915 EN 60669-1)

Gomme toprakh priz: (Olgli: Adet) (TS-40).

Pesel, bergman veya PVC boru iginde (HO7Z,07Z) iletkeni ile
kolon ve besleme hatt1 tesisi, 3x2,5 mm? P.18

Pesel, bergman veya PVC boru iginde (HO7Z,07Z) iletkeni ile
kolon ve besleme hatt1 tesisi, 3x1,5 mm? P.14

1 kV yeralt: kablolar1 ve besleme hatti (N2XH, 0,6/1 kV) 2x6 mm?

1 kV yeralti kablolar: ve besleme hatti (N2XH, 0,6/1 kV) 1x6 mm?

TS 435 / T standardina uygun, Toprak elektrodu
{Cubuk)elektrolitik bakir

Led Spot Armatiir
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Ornek Figiir-2: Emprenye Ahsap ve Kadron Yapist
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Render-3

10. CiZiM iNDEKSI

A) MiMARI

1- Genel Yerlesim Plam

2- Kat Plam

3- A-A Kesiti

4- B-B Kesiti

5- On Goritnits

6- Arka Gorlinds

7- Sag Yan Cephe

8- Sol Yan Cephe

9- A-A Kesiti (Kavisli Yizey)

B) STATIK

1- Doseme Kalip Plani

2- Perde Aplikasyon Plani
3- Perde Detay:

4- Temel Detayi

C) ELEKTRIK

1- Genel Yerlesim-1
2- Genel Yerlesim-2
3- Detaylar
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